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ПРЕДИСЛОВИЕ

Мои дорогие мальчики и особенно бойскауты!
Поскольку моя книга «Знаменитые следопыты» вызвала столь большой интерес и многие из вас просили новых рассказов, я собрал несколько увлекательных историй об отважных и дерзких искателях приключений, которые были одними из первых поселенцев в диких местах. Эти люди были настоящими следопытами и трапперами, ибо они жили в дикой природе и должны были уметь стрелять из винтовки, ставить силки и разбивать лагерь в любом месте, где их заставала ночь. Им часто доводилось сталкиваться с дикими людьми и свирепыми зверями, и они вступали в отчаянные схватки. Некоторые из них дожили до счастливой и благополучной старости, а другие погибли от лишений или от рук своих краснокожих врагов.

Вы сами играете в разведку в городах, селениях и в стране, которая давным-давно заселена белыми. Эти суровые старики не играли в разведку, ибо это была их реальная жизнь, и им приходилось постигать эту науку с самого детства. Их поступки могут показаться жестокими и кровожадными, но разве они не были окружены непримиримыми врагами, которые не проявляли к ним никакой жалости, застигнув их врасплох?

Когда я учился в Гарвардском колледже, наш профессор английского языка — декан Лебарон Расселл Бриггс — имел обыкновение советовать нам «порыться в библиотеке». Я последовал его совету относительно этих историй и, смахнув паутину со многих забытых томов, смог представить вашему вниманию достоверные жизнеописания нескольких выдающихся фронтиров и героев пограничья. Все эти рассказы подлинны и подтверждены ранними историками. Я лишь надеюсь, что преподнес их вам в интересной, а не скучной манере. Поверьте мне,

Ваш искренне любящий,

Чарльз Г. Л. Джонстон.








ФРОНТИР

Он стоял под шепотом сосен у своей хижины,
Долговязый и тощий, лицо в морщинах и шрамах,
Руки в узлах суставов и черны от тяжелого труда,
Лицо хорошо обветрено, ладони грубы и тверды.
Странным взором глядел он в туманную даль,
Глядел, пока дым от костра вился и колыхался,
Взгляд его был отрешенным, ибо голос из леса
Заговорил — и тревожными звукамимолвил:








Сюда! Свободный человек! К речным водоворотам,
Сюда! Где дикий бизон бродит и пасется,
Сюда! Где койот и лесные волки скулят,
Сюда! Где луговые собачки строят свои грубые дома.
Сюда, на холмы, где качаются цветы,
Сюда, на поляны, где изливает крик свой марал,
Сюда — ибо эхо дикого каньона говорит:
Сюда — лишь сюда — взбирайся по моим пикам к небу.

Трепет пронизал тело лесоруба и траппера,
Странный свет тошнотворной тоски блеснул в его глазах,
Беспокойный и странствующий по натуре этот бродяга
Вздрогнул и побледнел от дикого, скрытого зова;
Дрожа, он повернулся к хижине в тени,
Сотрясаясь, зашагал к низкой, потемневшей двери,
Затем остановился — ибо раздался голос с луга,
Бормоча призыв — снова и снова.








Сюда, придешь ли ты туда, где гнездится бурый оузел,
Сюда, где водопад бурлит и играет,
Сюда, где рогатый самец резвится и борется
На ковре из мха, в теплой осенней дымке;
Облачные гряды проплывают над Лейди и Гленроком,
На Уэссексе и Кассе солнце прячет свою голову,
Сюда, придешь ли ты туда, где форель блестит в великолепии,
Сюда, лишь приди, пусть велд станет твоей постелью.

У грубого дубового стула лежала суровая, сияющая винтовка,
На гвозде над очагом висел изогнутый пороховница-рог,
С ухмылкой гримасы схватился он за это оружие,
Дикие эмблемы завоевания — потрепанные бурей и изношенные.
«Останься», — зажужжал ткацкий станок, стоя в тени,
«Останься», — замурлыкала кошка, лежа у печки,
«Останься там, где вьются жимолость и ирис,
Останься, лишь останься, успокой этот бродячий дух».








Но «приди» — прозвучал голос на туманной далекой прерии,
«Приди туда, где шайенны бродят и свободны,
Где бобры строят плотины на дикой бурлящей ледяной реке,
Где тощая пума рычит на косматой сосне.
Приди — ибо зов дикой природы раздается,
С пиков Ларами клубится дым костра,
Зажженного разведчиками, где в изобилии пасутся стада,
Упитанные и лоснящиеся, на радость красному человеку».

············

Так пришел этот зов, и так двинулся равнинник
На запад, все на запад вел его суровый шаг,
Мимо широких поросших осокой степей, где извивался и шептал Платт,
Мимо солоноватого соленого озера, простирающегося серо под солнцем,
Где пестрели пунцово-красные цветы в скоплениях,
Где дикий пустельга кружил над отвесным обрывом,
Он покорил дикую природу, пока гризли прислушивался
И рычал, когда фургоны под белым парусом приближались.
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Знаменитые фронтиры

И ГЕРОИ ПОГРАНИЧЬЯ

——————

ДЭНИЕЛ МОРГАН:

ЗНАМЕНИТЫЙ ВИРДЖИНСКИЙ СТРЕЛОК И ЕГО ПРИКЛЮЧЕНИЯ С ИНДЕЙСКИМ МЕДВЕДЕМ

ДЭНИЕЛ МОРГАН был знаменитым вирджинским стрелком. В молодости он записался добровольцем во Франко-индейскую войну и вступил в армию под началом полковника Сент-Клера, который, как вы, несомненно, помните, потерпел столь сокрушительное поражение от Маленькой Черепахи. [1] Храбрость Сент-Клера иногда граничила с безрассудством. Недруги даже обвиняли его в опрометчивости. Во всяком случае, расположившись лагерем у истоков Миссисипи, на равнинах Чиппевы, он разместил своих людей у густого леса, в котором его краснокожие враги могли легко отстреливать часовых, не подвергаясь ни малейшей опасности получить ответный удар.

Пять ночей его армия провела на этой позиции, и пять ночей часовой выставлялся у мрачных опушек леса. Увы! Каждый человек, занимавший этот пост, был застрелен. Это посеяло ужас в сердцах солдат, и, когда на шестую ночь предстояло выставить часового, никто не пожелал выйти добровольно и занять эту позицию без серьезных возражений. Сент-Клер знал, что ставить часового в столь уязвимом месте — значит лишь попусту губить человеческие жизни, а потому настаивал на том, чтобы его никто не занимал. Это чрезвычайно обрадовало его подчиненных. «Полковник, — говорили многие, — вы человек разумный».

Однако вечером шестого дня перед палаткой полковника появился стрелок из вирджинского отряда. Его звали Дэниел Морган.

— Сэр, — произнес он, салютуя, — я чувствую, что могу взять на себя командование этим посту. Поставьте меня туда, и вы увидите, на что я способен.

Сент-Клер сомнительно посмотрел на него.

— Я думаю, вы действуете довольно опрометчиво, — сказал он. — Но вы можете получить то, чего желаете. Ступайте, и удачи вам, мой сын.

Вскоре после этого выступила новая стража. Следопыт пристроился сзади, закинул винтовку за плечо и двинулся вперед.

— Я вернусь живым и невредимым, — сказал он, следуя за головными рядами. — И, полковник Сент-Клер, утром я выпью за ваше здоровье.

Новая стража продолжала марш, прибыла на место, столь роковое для часовых, и здесь остановилась. Пожелав товарищам по оружию «спокойной ночи», часовой взял ружье на караул и огляделся по сторонам. Ночь была темной. Густые тучи затянули небеса, и едва ли была видна хоть одна звезда. Царила тишина, нарушаемая лишь удаляющимися шагами стражи. Фронтир медленно прохаживался туда и сюда, затем остановился, ибо издалека донесся крик: «Все спокойно!»

Усевшись на упавшее дерево, солдат погрузился в задумчивость, но — о послушайте! Что это было? Тихий шуршащий звук донесся из кустов. Он пристально вгляделся в то место, откуда, казалось, исходил шум, но не мог разглядеть ничего, кроме непроницаемой мрачности леса. Все ближе и ближе доносилось странное шуршание, и хорошо знакомое хрюканье дало ему понять, что приближается крупный медведь. Зверь медленно приближался, а затем тихо устремился в заросли слева от его позиции.

В этот самый момент облака рассеялись перед луной, так что солдат смог отчетливо разглядеть неуклюжего зверя. Каково же было его удивление, когда он увидел оленью лыжную штанину и две обутые в мокасины стопы, торчащие из нижней части животного там, где должны были быть две мохнатые ноги. Он мог бы застрелить странного зверя в одно мгновение, но он не знал, сколько еще четвероногих подобного рода может находиться поблизости. Его пальцы соскользнули со спускового крючка винтовки, и, сняв шляпу и пальто, он повесил их на ветку упавшего дерева, а затем бесшумно пополз к зарослям. Пригнувшись за какими-то кустами, он услышал звон тетивы слабого лука, и пролетевшая со свистом над его головой стрела подсказала ему, что он не ошибся, предположив, что рядом находятся другие краснокожие. Тихий шепот голосов донесся из кустов справа.

Часовой внимательно осмотрелся вокруг. Раздвинув ветки кустарника, он увидел силуэт человека, а затем и нескольких других. Он пересчитал их и обнаружил, что их всего двенадцать, причем некоторые сидели, а некоторые лежали во весь рост на густо усыпанных листвой лесных тропинках. Полагая, что просвистевшая стрела сразила часового наповал, и даже не помышляя о том, что кто-то находится в пределах слышимости, они вслух рассуждали о своих планах на завтрашний день.

— Этих людей немного, — сказал один. — Вечером у нас будет сорок воинов. Мы пустим стрелу в часового, а затем нападем на лагерь.

— Ух! Ух! — произнес другой. — Одолеть этих бледнолицых воинов будет легко. Так и сделаем. С часовым выходит лишь несколько человек, и с ними мы запросто справимся.

— Аа! — сказал третий. — Как приятно будет видеть, как бледнолицые бегут к своим домам. Это будет хорошо. Это будет хорошо.

С жадностью всматривался часовой в этих людей. Он наблюдал за тем, как они поднялись, и видел, как они запахнули вокруг себя многочисленные складки своих одеяний. Он дрожал, когда они маршировали гуськом через лес, чтобы отыскать какое-нибудь отдаленное место, где дым их костра не был бы виден белым и где их не стали бы преследовать, когда товарищи обнаружат якобы погибшего часового. Затем, поднявшись из своего присядечного положения, фронтир вернулся на свой пост. В его шляпе торчала стрела, а пальто было пробито двумя другими.

— Ей-богу, — сказал он, — мне посчастливилось спастись. Завернувшись в длинное пальто, он немедленно вернулся в лагерь и без промедления потребовал аудиенции у полковника Сент-Клера.

— Мне нужно сказать полковнику Сент-Клеру кое-что очень важное, — заявил он стражнику у его палатки.

Когда солдат доложил о его просьбе, командир приказал немедленно допустить его к себе.

— Вы поступили отлично, — заметил Сент-Клер, выслушав его рассказ. — Более того, я присваиваю вам звание лейтенанта вирджинского отряда вместо вашего несчастного товарища лейтенанта Фиппса, погибшего три ночи назад. Завтра вечером вы должны быть готовы выступить с отрядом охранения к роковому аванпосту, там повесить свою шляпу и пальто на ветки, а затем залечь в засаду на непрошеных гостей.

— Я с радостью выполню ваши приказания, — ответил новоиспеченный лейтенант, широко улыбаясь.

Во исполнение приказа, отданного полковником Сент-Клером, отряд из сорока стрелков во главе с лейтенантом Морганом выступил из лагеря в половине восьмого на следующий вечер. Установив пару колышков, они приладили на них шляпу и пальто так, чтобы они напоминали стоящего на посту солдата, после чего бесшумно ускользнули, чтобы спрятаться в кустах.

В течение часа они лежали тихо, прислушиваясь к приближению краснокожих. Ночь была холодной и безмолвной. Полная луна изливала свое лучезарное сияние на поле и лес. На земле лежал снег, и, продрогнув от соприкосновения с холодными брызгами пушистой белизны, некоторые солдаты начали довольно громко роптать.

— Тихо! — прошептал лейтенант Морган. — Я слышу шелест листьев, и очевидно, что приближается либо медведь, либо какие-то краснокожие.

Все пригнулись и стали пристально наблюдать. Вскоре из зарослей появился крупный бурый медведь и прошел недалеко от засады.

— Цыц! — прошептал солдат. — Посмотрите на его ноги!

И впрямь, снизу торчали мокасины. Медведь осмотрелся; увидел часового, стоявшего на посту; удалился в лес на несколько шагов; затем приподнялся и пустил стрелу, от которой притворный часовой с грохотом рухнул на землю. Зверь стоял и с интересом разглядывал плоды своих трудов. Вирджинцы были так нетерпеливы отомстить за смерть товарищей, что едва могли дождаться, пока лейтенант подаст команду открыть огонь. Затем, поднявшись в полном составе, они дали залп. Медведь мгновенно рухнул на покрытую снегом землю, и несколько красных воинов, подкравшихся сзади, также были уничтожены. Быстро перезарядив оружие, фронтиры бросились в лес, снова выстрелили и убили или ранили еще нескольких врагов. После этого они вернулись в лагерь, чрезвычайно довольные и воодушевленные своей легкой победой. Десять дикарей пали от метких выстрелов их винтовок, и среди женщин племени чиппева поднялись плач и рыдания.

Но что же стало с лейтенантом Морганом?

Этот отважный солдат дослужился до капитана и по окончании Франко-индейской кампании вернулся домой, недалеко от Винчестера, штат Вирджиния, где жил на своей ферме до начала Войны за независимость. Затем, возглавив отряд вирджинских стрелков, он снискал великую славу и известность, участвовал во многих важных сражениях и оказал заметную услугу американскому делу. Но он никогда не забывал медведя, который ходил с человеческими ногами.








ДЖЕЙМС ХАРРОД:

ОСНОВАТЕЛЬ ХАРРОДСБУРГА В КЕНТУККИ И ЗНАМЕНИТЫЙ СЛЕДОПЫТ ФРОНТИРА

ДЭНИЕЛ БУУН — основатель Кентукки — был почитаем, уважаем и любим ранними пионерами. Как вы знаете, он обладал большим искусством лесной жизни и был непревзойденным стрелком из винтовки. Другим ранним поселенцем этого пограничного штата был Джеймс Харрод, о котором у нас осталось мало записей, ибо он любил уединение, а свои экспедиции в дикие места совершал обычно в одиночку. Более того, он был скромнейшим из людей и никогда не писал и не говорил о собственных подвигах. Тем не менее, кое-что из его приключений дошло до нас, и мы уверены, что он был храбрейшим из храбрых. Благородное мужество сочеталось в нем с огромной мягкостью манер, которую в ком-то другом можно было бы назвать почти изнеженностью.
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Что привело эту доблестную душу в дикие дебри Кентукки? Какой дух двигал его беспокойными шагами в первобытный лес? Как случилось, что он проник на эту «темную и кровавую землю»? Кто знает? Ему был присущ неугомонный дух, и душа его любила бескрайнее одиночество дикого леса; ибо — еще раньше Дэниела Буна — этот сухощавый фронтир построил себе бревенчатый дом на нынешнем месте Харродсбурга. Когда Бун отправился на помощь землемерам лорда Данмора, окруженным краснокожими, Харрод вернулся в Вирджинию и присоединился к отряду белых, отправленному для отражения нападения шауни и других дикарей у Пойнт-Плезант на Большой Канаве. Он участвовал в этом кровавом деле под началом генерала Льюиса, а затем, исполнив свой долг перед белыми братьями, вернулся в Кентукки, чтобы сделать Харродсбург убежищем для иммигрантов, которые начинали обращать свои шаги навстречу заходящему солнцу.

Однажды, когда он сидел перед своей хижиной и был поглощен чисткой винтовки, к нему подбежал человек. Он явно был взволнован и тяжело дышал, словно испытывая сильное душевное напряжение.

— Плохие новости, товарищ! — сказал он, отчасти переведя дыхание. — Хижина Джима Бейли подверглась нападению краснокожих, и в живых не осталось никого, кроме его двух дочерей, которых дикари увезли с собой в направлении своей деревни. Если отряд немедленно не бросится в погоню, их утащат в племя, и они больше никогда не появятся на глаза. Их участь будет незавидной.

Фронтир немедленно вскочил на ноги.

— Я пойду немедленно, — сказал он. — Предупреди остальных поселенцев и пришли за мной всех, кого сможешь. Сейчас нельзя терять ни минуты!

Схватив пороховницу и суму с пулями, он вскоре помчался сквозь лес. Он хорошо знал, где находится хижина, и, прорвавшись через сплетения лесных зарослей, увидел, что вокруг маленькой бревенчатой крепости в диких местах разыгралась страшная битва. Из трубы все еще шел дым. Окна были разбиты и выломаны. Дверь представляла собой щепки. И, заглянув внутрь, он увидел злые дела мстительных краснокожих. Следы убийц были отчетливы, так как прошел дождь, и было очевидно, что в отряде было восемь или десять человек.

— Будьте вы прокляты, шауни! — громко крикнул Харрод. — Вы заплатите за это до того, как минует много дней!

Было около полудня. Следопыт бросил прощальный взгляд на руины этого некогда мирного жилища, затем повернулся и последовал по следам дикарей. Они были отчетливы, и спустя час пути он заметил, что индейцы разделились. Половина ушла в направлении индейских поселений. Половина отклонилась в сторону поселка, расположенного примерно в пятнадцати милях ниже по течению. Предполагая, что индейцы доставят девушек в поселок кратчайшим путем, он последовал по первому следу и с наступлением ночи с радостью увидел в густом лесу впереди костер.

С истинной хитростью лесного жителя следопыт опустился на колени и осторожно проложил путь к мерцающим угольям. Заглянув из-за упавшего бревна, он увидел у костра пятерых индейцев. Его сердце забилось сильнее — ведь там же находились и две пленницы. Они были связаны оленьими ремешками, и даже с такого расстояния он мог заметить страдание на их бледных лицах.

Одинокому лесному жителю было еще рано пытаться совершить нападение. С львиной отвагой он намеревался сделать это в одиночку. Вы, без сомнения, считаете это рискованным предприятием? Погодите и посмотрите, чем это для него кончится!

Добравшись до большого дуба, он прислонился к нему спиной и заснул «вполглаза», как выражаются охотники. Он мирно спал примерно до двенадцати часов, а затем поднялся и снова пополз к костру, чтобы посмотреть, каково положение дел. Все дикари спали, кроме одного, который, казалось, нес охрану у остальных. Но даже он клонил голову ко сну. Его голова сонно качалась на груди.

Следопыт внимательно наблюдал за ним, а его правая рука сжимала томагавк. Дикарь присел, затем поднялся, зевнул и лег рядом со своими спутниками. Харрод уловил свой шанс и, прислонив винтовку к дереву, начал подползать к лагерю.

Можете быть уверены, что опытный фронтир издавал при этом минимум шума. Но он внезапно был вынужден остановиться. Индейский часовой поднялся, потянулся и направился туда, где следопыт лежал ничком на зеленом мху. Каждый нерв в теле кентуккийца трепетал. Он был полностью готов совершить один отчаянный прыжок на врага. Но, когда он уже собирался подпрыгнуть вверх, индеец повернулся назад и лег.



Мститель за семью Джима Бейли теперь начал подползать к лагерю. Удача была не на его стороне. Под его левой рукой хрустнула ветка, и, когда она треснула, словно выстрел пистолета, часовой-шауни торопливо вскочил на ноги. Украдкой оглядевшись по сторонам, он пошевелил костер и присел рядом с ним. Харрод тем временем прижался к влажной земле, молясь про себя, чтобы индеец снова лег. Проходила минута за минутой. Краснокожий все еще ворошил угли длинной веткой, и, опасаясь, что наступит рассвет до того, как он выполнит свою задачу, дерзкий пионер начал отступать к дереву, где оставил винтовку. Пулком пробираясь назад, он увидел, как стражник вытянулся рядом со своими товарищами. Следопыт вздохнул свободнее.

Добравшись до дерева, где стояла его винтовка, он взял ее и снова начал осторожно подбираться к костру. На этот раз удача улыбнулась ему, ибо он подполз вплотную к спящим дикарям.

Чтобы вы не подумали, будто я преувеличиваю эту историю, я процитирую здесь достоверного историка. Он говорит: «Выхватить томагавк и раскроить черепа двоим спящим индейцам было делом одной минуты, а когда он собирался ударить третьего, рукоятка повернулась у него в пальцах, и дикарь принял удар плашмя, а не по центру головы. Он проснулся с криком. Это был его последний крик. Сжав оружие крепче, фронтир нанес парю более точный удар и поверг его замертво на землю. Издав жуткий воинственный клич, он бросился к своей винтовке как раз в тот момент, когда два других индейца поднялись, чтобы спастись бегством, и, наспех выстрелив, один из них упал, чтобы больше не подняться».

Другой краснокожий умчался в лес так быстро, как только могли нести его мускулистые ноги. Следопыт бросился за ним изо всех сил, но дикарь бежал как олень и оказался слишком быстрым для траппера. Харрод остановился и, прицелившись, метнул томагавк в своего врага. Снаряд был пущен так точно, что отсёк индейцу одно ухо и оставил глубокую рану на щеке. Несмотря на тяжелое ранение, дикарь не остановился, а поскакал прочь, как вирджинский олень. Харрод некоторое время стоял, смеясь над бегущим храбрецом, затем медленно повернулся и направился обратно в лагерь. Здесь он обнаружил двух пленниц, горько плакавших. Он развязал их, принял их радостные благодарности, был обнят обеими, после чего повел их по тропе к поселенцам. Представьте себе радость фронтиров, когда они увидели их возвращение; хотя отряд и отправился на поиски индейцев, они прошли от Харродсбурга всего около трех миль, когда встретили триумфального пионера.

— Ура! Ура Харроду! — кричали они. — Ты поистине достойный следопыт! Ура! Ура!

Девушек принесли в лагерь на плечах мужчин и устроили им праздничный пир. Женщины обнимали их, дети тискали, а мужчины преподнесли им венок из цветов. Что же касается Харрода, то его скромность помешала ему участвовать в церемониях, и, отправившись на следующий день на охоту, он не давал о себе знать до следующей недели, когда вернулся с несколькими оленьими и медвежьими шкурами.

Вскоре после этого захватывающего приключения следопыт отправился в лес в поисках дичи. Неподалеку от поселения он заметил тучного оленя. Он тщательно прицелился в него и уже собирался поднять винтовку для выстрела, как услышал свист самца и увидел, как тот поднял голову. По этому он понял, что лесной странник учуял какого-то скрытого врага, и, будучи уверен, что зверь унюхал не его самого — так как ветер дул от оленя к нему, — он присел, чтобы дожидаться развития событий. Ему не пришлось долго оставаться в таком положении. Через несколько мгновений он услышал треск винтовки и увидел, как благородный самец высоко подпрыгнул в воздух. Он рухнул ничком на бок, и, пока он бился в траве в предсмертных судорогах, появились три индейца и принялись снимать с него шкуру. Они громко смеялись и разговаривали.

— Ага, — сказал про себя следопыт, — они снимают шкуру с моей добычи. Пусть продолжают.

Он притаился в кустах, а когда они почти закончили эту работу, поднялся, прицелился и убил того, кого счел главарем отряда. Полагая, что он надежно скрыт и не будет обнаружен, он пригнулся за кустами и, повернувшись спиной, перезарядил в таком положении винтовку. Краснокожие тем временем взобрались на деревья, но один из них выдал себя острому взгляду следопыта. Харрод прицелился, и от выстрела его кремневого ружья дикарь свалился на землю. Третий индеец заметил, где он прячется, и, спрыгнув на землю, двинулся на него с поднятой винтовкой. Харрод надел свою фуражку на палку и выставил ее над кустами. Краснокожий выстрелил, думая, что стреляет в траппера, и, когда его пуля со свистом пролетела мимо головы человека фронтира, следопыт понял, что теперь преимущество на его стороне. Вытащив томагавк, он выпрыгнул из своего укрытия и в несколько прыжков занес оружие над головой теперь уже перепуганного храбреца. В секунду с краснокожим было покончено.

Следопыт сел и громко рассмеялся, ибо одержал славную победу. Затем он поднялся, собрал оружие врагов, навьючил себя олениной и отправился обратно к своей хижине. Он остался весьма доволен проделанной за день работой.

Это было лишь одно из многих приключений. Он продолжал свои одиночные охоты и, разыскивая дичь, часто оказывался окружен бродячими шауни, так что его жизнь подвергалась постоянной опасности.

Месяц спустя после первого происшествия он преследовал оленей на Сидар-Раун — притоке ручья, который ныне называется Харродс-Крик в честь этого бесстрашного пионера. Он подстрелил жирного самца и склонился над ним, чтобы срезать лучший кусочек оленины, как вдруг мимо его уха со свистом пролетела пуля. В тот же миг в лесу раздался громкий и победный вопль, и, подняв глаза, он увидел перед собой дюжину краснокожих. Единственным его спасением было бегство.

Следопыт Харрод неплохо бегал. Привыкший к лишениям и обладающий стальными мускулами, он помчался прочь, как один из тех самых оленей, которых только что добыл. Индейцы преследовали его по пятам. Приближаясь, их лидер во весь голос кричал:

— Сюда! Вот одинокая пантера — сюда! Сюда!

Преследователи так прижали убегающего траппера, что Харрод не мог должным образом смотреть вперед. К своему ужасу, он обнаружил, что едва не вбежал в отряд дикарей, шедших на соединение с остальными. Что ему было делать? В одно мгновение он принял решение.

Бросившись прямо к надвигающимся храбрецам, он во всю мочь завопил: «Сюда, парни — вот они — Сюда! Сюда!» За этим последовал победный клич.

Шауни не могли видеть своих друзей — преследователей. Поэтому они решили, что это крупный военный отряд белых, чего Харрод и добивался. Передние впали в панику и повернули назад, не сделав ни единого выстрела. Задние последовали за ними, а Харрод, помчавшись следом, сразил двух человек своим томагавком. Одним из них был знаменитый вождь шауни по прозвищу Индюшачья Голова, который славился своей жестокостью по отношению к несчастным поселенцам, попадавшим к нему в руки.

Следопыт продолжил путь, нырнул в овраг и уселся в густых зарослях. Заглянув сквозь листву, он увидел, что его преследователи продолжают погоню с криками. Их дикий вой в конце концов затих вдали, и знаменитый лесной житель, повернувшись назад, побрел обратно к поселению. Он прибыл туда вовремя, крайне обрадованный тем, что благополучно ускользнул от мстительных врагов.

Это был поистине чудесный побег, но другое приключение, случившееся несколько дней спустя, оказалось едва ли менее захватывающим.

Находясь в Харродсбурге, он узнал, что к поселениям собирается выступить мародерский отряд под предводительством знаменитого воина по имени Черепашье Сердце. Он должен был остановить его, если сможет, но если бы он узнал их планы, ему было бы гораздо проще преградить путь дикой банде, которая обрушится на бревенчатые дома пионеров подобно облаку огня.

Следопыт отправился в путь один, чтобы навестить индейскую деревню, и, добравшись туда около полудня, спрятался на возвышении, откуда мог наблюдать за собирающимися дикарями. Он пролежал там до наступления сумерек, затем, тщательно спрятав ружье, бесшумно прокрался в деревню и приблизился к совету. Добравшись до него, он притаился у какого-то отверстия, заглянул внутрь и увидел множество вождей на совещании.

— Мы нападем через два дня, — сказал один крупный свирепый малый. — Бледнолицые не должны владеть землей, дарованной нам Великим Отцом.

— Ух! Ух! — произнесли несколько голосов. — Бледнолицые должны вернуться в землю восходящего солнца!

Для следопыта этого было достаточно, и, поднявшись, он начал отступление. Внезапно он отпрянул назад, ибо перед ним стоял гигантский краснокожий, который схватил его за плечо. Харрод понял, что тот сейчас издаст крик тревоги. Нельзя было терять ни секунды. Свирепо схватив воина за горло, пионер оглушил его мощным ударом кулака. Обладая огромной силой, он сломал храбрецу шею и, не медля ни мгновения, бросился во тьму. Единственный крик или даже звук борьбы привели бы на место сотню рассвирепевших дикарей. Самообладание и гигантская сила спасли его от страшной смерти.

Не прошло и нескольких недель после этого происшествия, как он женился на молодой и красивой девушке, получил звание полковника за многочисленные заслуги на фронтире и удалился в мир и уединение небольшой бревенчатой хижины близ основанного им города. Но его очаровательная жена не могла помешать его долгим и одиноким походам в дикие места, где водились олени, медведи, дикие индейки и скрытные краснокожие. Однажды он отправился в такое опасное путешествие и с него уже не вернулся. Отряды дружественных пионеров прочесывали леса во всех направлениях, но он «ушел и не оставил следов». Не было найдено никаких следов этого доблестного следопыта — ни единой вести о нем не принесли ни лесные жители, ни дикари. Нашел ли он свой конец в честном бою или же был замучен у столба — этого не мог сказать никто. Его участь окутана непроницаемой тайной, и лесная тишина витает над духом Джеймса Харрода — фронтира, пионера и неустрашимого лесного искателя приключений.
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РОБЕРТ МКЛЕЛЛАН:

САМЫЙ ОТЧАЯННЫЙ ИЗ РАННИХ ПИОНЕРОВ

КОГДА «Безумный Энтони» Уэйн яростно сражался с Маленькой Черепахой при Фоллен-Тимберс, с ним находился дерзкий искатель приключений, которому впоследствии предстояло сыграть важнейшую роль в исследовании тогда еще непокоренного и неисследованного Запада. Выносливый, абсолютно бесстрашный и обладающий удивительной ловкостью — таков был Роберт Маклеллан, один из самых известных следопытов, когда-либо действовавших на пограничье, и стрелок, чья рука отличалась быстрой и поразительно точной наводкой.

Летом 1794 года знаменитый «Безумный Энтони» пробивался в индейские земли и страстно желал захватить краснокожего пленника, чтобы узнать численность и силу своих диких противников. Позвав Маклеллана, он сказал:

— Боб, я хочу, чтобы ты взял двух надежных товарищей — Миллер и Уэллс подойдут — и отправился сегодня же вечером в страну шауни. Захвати пленника как можно скорее и вернись с ним живым в лагерь, ибо я чрезвычайно хочу получить информацию о местонахождении крупных сил краснокожих, которые, как я знаю, находятся перед моим фронтом.

Маклеллан был восхищен.

— Хорошо, капитан, — воодушевленно ответил он. — Предоставьте это дело мне, и я ручаюсь, что мы с друзьями вернемся с желанным пленником. Только дайте нам время, и мы доставим лесного человека в целости и сохранности.

Генерал рассмеялся.

— Очень хорошо, — сказал он. — Вперед, и побеждайте.

На следующее утро Маклеллан со своими двумя спутниками уверенно отправился в путь и вскоре оказался далеко вражеской земле, где множество следов обутых в мокасины ног предупреждало их о близости дикарей. Однажды они шли по свежему следу и, заглянув за выступающий куст, увидели трех дикарей, сидевших на бревне у большого костра, на котором они жарили оленину. Они тихо подползли к ним и после шепотного совещания решили, что Уэллс застрелит краснокожего слева, Миллер — того, что справа, а Маклеллан, оставив винтовку у дерева, догонит третьего парня и захватит его в плен.

По данному сигналу грянули ружейные выстрелы, и оба намеченных краснокожих поверглись ничком на землю, ибо оба пионера могли попасть белке в глаз с пятидесяти ярдов. Сидевший посередине молниеносно вскочил на ноги и, шмыгнув сквозь кустарник, быстро поскакал в безопасное место. Но Маклеллан бросился за ним вдогонку, и дикарь понял, что убегает от одного из самых быстрых фронтиров во всем Огайо. Они мчались все дальше и дальше, но, видя, что преследователь быстро настигает его, дикарь изменил направление, направился к ручку и, бросив один вороватый взгляд на набегавшего человека в оленьей коже, прыгнул с высокого берега в водоворот течения.

Подняв томагавк в правой руке, траппер совершил рискованный прыжок с не меньшей готовностью, чем его противник, и приземлился с оглушительным всплеском. Вода в этом месте была очень мелкой. К своему ужасу, он обнаружил, что увяз по пояс в густой грязи. Краснокожий тоже увяз в тине, но, размахивая длинным ножом, попытался вонзить его в тело Маклеллана.

Он имел дело с хитроумным противником, который уже не раз парировал удары ножом, и пионер молниеносно схватил правую руку шауни. В тот же миг его томагавк взметнулся, словно собираясь раскроить череп красному человеку, который взмолился: «Ух! Ух! Бледнолицый, ты слишком силен. Я сдаюсь».

Через мгновение остальные два пионера добрались до берега и, перегнувшись через край, вытащили из грязи и дикаря, и фронтира. Их энергично умыли. К удивлению всех, выяснилось, что краснокожий — белый человек, родной брат самого траппера Миллера, которого дикари захватили в детстве и который предпочел остаться с ними, хотя его сородич давно ушел и вернулся к своему народу. «Ух! Ух! — пробормотал он. — Я ненавижу всех вас».

Несмотря на протесты, его доставили в штаб «Безумного Энтони», поместили на гауптвахту и стали допрашивать о численности его союзников-шауни. Он был чрезвычайно мрачен и сопротивлялся любым попыткам примирения, даже со стороны брата, но наконец в нем словно проснулась какая-то память о прежних родственниках; он начал добреть и, вступив в роту под началом известного рейнджера, послужил в рядах белых против своего приемного народа.

Стоит сказать и о способности к бегу, которую демонстрировал этот знаменитый лесной житель. О Маклеллане рассказывают также чудесные подвиги силы и ловкости. Среди прочего повествуют, что однажды в Лексингтоне, штат Кентукки, пара волов преградила узкую улицу, по которой он шел, так что обойти их с любой стороны было невозможно. Вместо того чтобы свернуть в сторону или ждать, пока упряжка сдвинется с места, знаменитый человек фронтира совершил несколько быстрых прыжков и — с могучим скачком — с легкостью перепрыгнул через обоих волов.

Ходит и другая байка о его удивительной способности прыгать, ибо говорят, что с ним мог сравниться лишь некий Уильям Кеннан, кентуккиец и известный пограничный следопыт. Широко распространено мнение — и историк той эпохи приводит показания двух безупречных свидетелей в подтверждение своих слов, — что во время испытания силы и ловкости с несколькими другими следопытами Маклеллана спросили, сможет ли он перепрыгнуть через крытый фургон.

— Я чувствую себя как жеребец, — якобы ответил он, — и, если вы только понаблюдаете за мной, я уверен, что смогу преодолеть это препятствие. Ну, парни, смотрите на меня!

С разбегу, сделав короткий шаг и совершив мощный прыжок, траппер взмыл в воздух и — к всеобщему изумлению — мягко приземлился на землю по другую сторону фургона. По словам старого летописца тех ранних дней, он перепрыгнул через препятствие высотой по меньшей мере восемь с половиной футов, хотя это вряд ли возможно, учитывая тот факт, что мировой рекорд по прыжкам в высоту составляет всего шесть футов девять дюймов. Во всяком случае, он продемонстрировал экстраординарное достижение.

В 1806 году знаменитый путешественник Мериуэзер Кларк встретил Роберта Маклеллана, поднимавшегося в каноэ по бурным и мутным водам Миссури. Кларк возвращался из своей долгой и опасной экспедиции вверх по Миссисипи и к тихоокеанскому побережью, которую он совершил вместе с Льюисом («неустрашимым»). Допотопного Маклеллана сопровождали многочисленные спутники — все того же выносливого склада, что и их лидер, и все настроенные на торговлю с краснокожими.

— Куда путь держите? — спросил Кларк.

— Обустроить торговый пост, — ответил Маклеллан, — где я смогу встретиться с красными гадами на равных условиях, торговать с ними и разбогатеть.

Кларк сомневающе улыбнулся.

«Вам придется нелегко, — ответил он, — ибо французы и испанцы весьма ревностно относятся к вам, англичанам. Они действуют главным образом из Сент-Луиса и пытаются монополизировать всю торговлю в этой западной стране».

«Ну, — с некоторым гневом ответил Маклеллан, — я намерен удерживать это место против всех лягушатников и чеснокоедов на свете. Пусть только попробуют вытеснить Роберта Маклеллана, и тогда завяжется такая драка, какой еще не видывал ни один человек».

Судя по прежнему знакомству с этим траппером, Кларк был абсолютно уверен, что любая попытка со стороны конкурирующих торговцев выбить его с обжитого места неизбежно приведет к ожесточенному и кровопролитному сражению.

«Эти французские и испанские торговцы, — продолжал Маклеллан, — похожи на собаку, которая наелась до отвала и решительно никого из сородичей не желает подпускать к своей миске. Им все подавай».

Кларк не смог удержаться от смеха.

«Остерегайтесь здешних индейцев, — сказал он. — Это вероломные дьяволы, они предадут вас в самый неожиданный момент».

«Я буду начеку», — ответил Маклеллан.

Исследователь сообщил ему ценные сведения о различных индейских племенах, населявших земли у берегов реки. Он вновь предупредил его об их коварном нраве, но почувствовал себя спокойнее, узнав, что его старый друг некоторое время назад уже промышлял индейской торговлей на фронтире. Расставшись в этом месте, двое суровых пионеров были обречены больше никогда не увидеться: Кларк повернул к мирному Востоку, а Маклеллан направился к суровому фронтиру, где его ждали опасности, тяжелый труд и захватывающие приключения.

Продвигаясь вверх по мутным водам Миссури, закаленный следопыт вскоре понял, что легким его путь не будет. Внезапно сотни краснокожих обступили крутые утесы, возвышавшиеся над узкой рекой, и принялись размахивать копьями и томагавками перед лицами белых. Трапперов было всего сорок, так что стало очевидно: мудрее всего будет подчиниться требованиям враждебно настроенных туземцев. Одинокий вождь — великолепно державшийся в седле — подмчался к самому берегу и поднял руку в знак желания начать переговоры.

«У! У! Бледнолицые, — сказал он, — вы не можете идти дальше в нашу страну, потому что распугаете всю дичь, а она нужна нам самим. Но если вы хотите построить большой дом для торговли, можете сделать это ниже по реке».

«Похоже, они нас прижали, парни, — сказал Маклеллан. — Отступим и разобьем лагерь ниже по течению. Ручаюсь, что эту задержку устроили вовсе не краснокожие. Здесь замешана испанская кровь, иначе я не Роберт Маклеллан».

Дикари вообразили, что белые полностью смирились с таким принудительным порядком, и удалились, оставив стражу следить за торговцами. Но Маклеллан был мастером на все руки по части одурачивания индейцев и в прошлые годы провел слишком многих из них. Едва лишь ординансы из числа дикарей отошли подальше к своим селениям, как он поспешно погрузил лодку и, налегая на весла изо всех сил, миновал утесы, у которых краснокожие преградили ему путь. Вскоре он добрался до места, подходящего для организации фактории, построил там несколько бревенчатых хижин и приготовился провести немало времени в мирной торговле. Он также поклялся отомстить некому испанцу по имени Мануэль Лиса, как только ему удастся того поймать, ибо он узнал, что именно этот торговец-конкурент стал причиной его задержки.

Маклеллан прожил здесь несколько лет в партнерстве с предприимчивым бродягой по имени Крукс, который был знатоком торговли с дикарями. Дела их шли успешно, но вскоре сиу доставили немало хлопот. Однажды, когда трапперы ушли на охоту, краснокожие окружили пост, одолели оставшихся там людей и принялись растаскивать ценные товары. Маклеллан вернулся до того, как грабеж был завершен, и ворвался в самую гущу дикарей, охваченный страшным гневом.

«Мерзавцы! — закричал он. — Верните всё, что забрали, не то я всех вас разнесу на куски из своей пушки!»

Сиу прекрасно знали неукротимый нрав и отчаянный характер разъяренного траппера.

«Он очень злой! — говорили они. — Мы сделаем всё, как он велит».

Они вернули многое из того, что было похищено, но многое из увезенного в индейскую деревню так и не вернулось, и доблестному торговцу пришлось смириться с убытком примерно в три тысячи долларов. Изрыгая проклятия на головы дикарей, испанцев, французов и всех прочих «неисправимых негодяев», как он их называл, оскорбленный торговец снарядил свои лодки и двинулся вниз по Миссури, чтобы заняться делом там, где конкуренты окажутся честнее и порядочнее.

Крукс расстался с Маклелланом незадолго до этого инцидента.

«Мне будет лучше ниже по реке, — говорил он. — Индейцы здесь слишком хлопотные, ведь они находятся под влиянием негодяя испанца Мануэля Лисы».

Каково же было удивление разочарованного фронтирмена, когда, спускаясь по Миссури в сторону Сент-Луиса, он обнаружил своего бывшего партнера в устье реки Нодавей.

«Я безумно рад видеть тебя, Крукс!» — воскликнул он и, развернувшись, ткнул каноэ в берег. Пока их люди общались между собой, партнеры долго беседовали, и от Крукса стало известно, что организация, к которой он теперь принадлежал, находится под началом некоего мистера Ханта — одного из партнеров Джона Джейкоба Астора по Американской меховой компании.

«Мы направляемся в устье реки Колумбия, — сказал Крукс, — где должны встретиться с другой частью экспедиции, отправившейся морем. Мы будем лагерем здесь до самой весны, так почему бы тебе не присоединиться к нам? Я уверен, что на этом новом поприще тебе больше повезет в торговле и пушном промысле».

Маклеллан не смог устоять перед искушением.

«Клянусь Джорджем, — воскликнул он, — я с вами! Начну новую жизнь и посмотрю, не улыбнется ли мне удача здесь, на Миссури».

Бросив все свое мирное имущество, за исключением верной винтовки, несчастный торговец присоединился к экспедиции.

«Я полон решимости начать жизнь заново, — писал он брату. — И надеюсь, что в той стране, куда мы направляемся, не окажется испанских торговцев».



Его надежды оказались тщетными, ибо до них дошли вести, что Мануэль Лиса следует по пятам, чтобы чинить препятствия их продвижению, и приложит все усилия, чтобы обогнать их и не позволить извлечь никакой торговой выгоды от общения с вышележащими индейскими племенами. И действительно, вскоре от хитрого испанца появился эмиссар с посланием в руке.

«Если вы подождете мою партию, — говорилось в нем, — мы сможем войти на эту территорию вместе и разделить торговые барыши. Так будет лучше для всех заинтересованных сторон».

«Не поддавайтесь ему!» — кричал Маклеллан, услышав это послание. «Лживый испанец не способен сказать правду, даже если попытается, и не может быть честным, если бы даже пожелал. Он обманет вас, как только убедит в том, что он ваш друг».

«Полагаю, вы правы, — ответил Хант. — Я не стану давать ему определенного ответа».

И он передал ему послание, которое ни к чему не обязывало его в отношении дальнейших действий.

Спустя несколько дней — шел тридцать первый день мая — на речных утесах собрались огромные массы дикарей, вооруженных и раскрашенных для войны. Они оглашали воздух свирепыми криками и вопили словно демоны, так что нетрудно было догадаться: к этому приложил руку коварный Мануэль. Каждый траппер схватился за оружие и приготовился к бою.

«Заряжайте артиллерию! — крикнул капитан Хант, ибо видел, что опасно как отступать, так и продвигаться вперед. — Сперва мы пальнем холостыми, авось удастся испугать этих докучливых вредителей и принудить их к покорности».

Через несколько мгновений из пушечных жерл вырвались дым и пламя, и краснокожие поспешно отступили. Однако вскоре они собрались вновь и подали знаки мира.

«Мы хотим держать большую речь, — крикнул один раскрашенный храбрец. — Мы любим наших белых братьев».

«Заряжайте пушки картечью и ядрами, — сказал Маклеллан своим людям. — Мы с Хантом сойдем на берег, и если краснокожие выкажут хоть малейшие признаки вероломства, открывайте огонь почем зря».

Его люди улыбнулись, когда отважный траппер приблизился к берегу, где индейцы встретили его с явным дружелюбием, поскольку поняли, что белые настроены серьезно. Они раскурили трубку мира вместе, и, обнаружив, что трапперы полны решимости идти вперед любой ценой, краснокожие неожиданно выказали полную готовность позволить им продолжить путь. Сердца их растопило подношение в виде нескольких сотен фунтов кукурузы и — что они любили еще сильнее — порядочного количества табаку. «У! У! — ворчали вожди. — Мы любим наших белых братьев».

Видя, что краснокожие угомонились, Маклеллан приказал своим людям продвигаться вверх по реке, но вскоре был удивлен, заметив еще один отряд индейцев, которые следовали вдоль речного берега, но казались дружелюбными.

«Клянусь Джорджем! — воскликнул Маклеллан. — Это те самые малый, что ограбили мой склад, когда мы с Круксом были партнерами! Добром это не кончится».

Однако дети равнин осознали, что у белых имеются силы, и, опасаясь, как бы те не попытались наказать их за прежние выходки, мирно приняли несколько предложенных им подарков. Трапперы вновь с боем пробивались сквозь стремительные воды, но опять были застигнуты врасплох группой краснокожих, которые подъехали по берегу и с надменным, наглым видом потребовали таких же подарков, какие недавно были выданы их собратьям. Это разозлило трапперов, поскольку они понимали, что краснокожие просто хотят их запугать.

«Вы не получите от нас ни единой вещи, — крикнул Хант, человек выдающейся твердости характера. — Более того, если вы продолжите выдвигать наглые требования, я буду считать вас врагами и обратим наши пушки против вас».

Дикарям это, как нетрудно догадаться, не понравилось. Изрыгая проклятия и грозя трапперам кулаками, они ускакали через прерию, в то время как белые разделились на два отряда: один шел по одному берегу, а другой занял противоположный. Так они продвигались несколько дней, пока не добрались до места, где река сильно сужалась и кишела песчаными отмелями. На западном берегу лагерем расположилось огромное количество краснокожих, и Хант опасался, что они скоро нападут. Они с Маклелланом находились в одной из лодок.

«Я знаю, что они настроены мирно, — сказал первый, — ибо лица их раскрашены. Гребите к берегу!»

По мере их приближения дикари бросили луки и стрелы, с радостью вышли им навстречу и оказались отдром арикара, враждовавшими с сиу и потому страстно желавшими, чтобы белые трапперы помогли им в их битвах. «Хоу! Хоу! — говорили они. — Мы рады видеть наших белых братьев. Хоу! Хоу! Мы хотим заполучить палки, которые говорят голосом грома».

Искатели приключений рассчитывали на богатую торговлю с дикарями, но были крайне удивлены и разгневаны известием о том, что лодка Лисы — испанца — стремительно приближается.

«Этот негодяй все нам испортит! — с изрядным жаром воскликнул Маклеллан. — Мы должны дать ему понять прямо сейчас, что не потерпим от него никаких подлых штучек. Если он станет крутить хвостом перед этими краснокожими и настраивать их против меня, я позволю своей винтовке совершить акт возмездия».

Индейцы же между тем не проявляли ни малейшего желания торговать, прекрасно понимая, что присутствие конкурирующего торговца гарантирует им лучшие условия. Лиса вскоре прибыл и быстро понял, что здесь он гость нежеланный. Маклеллану стоило больших трудов сдержать себя, чтобы не учинить справедливую расправу над этим изворотливым «грисеро», но, опасаясь втянуть Ханта и других друзей в ссору, он держал свое мнение при себе. Впрочем, продолжалось это недолго.

Лиса согласился, что они с Хантом отправятся в индейскую деревню и будут торговать там, но никто из них не станет ущемлять интересы другого в сделках с дикими всадниками равнин. После небольшой задержки они вместе двинулись вверх по реке. Однако хитрый испанец вскоре вновь взялся за старое и попытался переманить от своего хозяина некоего француза-канадца, состоявшего на службе у Ханта.



«Я предложу тебе лучшие условия и жалованье, — говорил он. — Полноте, парень — переходи ко мне».

Это услышал Маклеллан, и его ярость перешла все границы. Схватив ружье, он дал понять испанцу, что у него есть старые счеты с ним и что тому лучше взять собственный пистолет и защищаться, ибо его вот-вот пристрелят как собаку. «Ты вороватый, подлый грисеро! — кричал он. — Сейчас ты отправишься на тот свет без промедления. Тебе следовало оказаться под дерном уже давным-давно».

В глазах испанца сверкнули искры, и он потянулся за пистолетом, но прежде чем тот успел выхватить оружие, разгневанного Маклеллана схватили Хант и Крукс, которые отобрали у него ружье и прижали к земле, пока он не пообещал не трогать испанца. Сам же Лиса проявил осторожность и больше не стал испытывать терпение пионера, в результате чего даже не пытался перебивать торговые предложения арикарам. Бартер прошел успешно, и отряд Ханта приступил к сложнейшему предприятию — переходу через Скалистые горы и преодолению засушливого плоскогорья на пути к Тихоокеанскому побережью.

Можете себе представить, насколько опасным было это предприятие, ведь трапперы имели лишь смутное и туманное представление о маршруте, к тому же в некоторых частях этой местности катастрофически не хватало воды, а в других остро ощущался дефицит дичи. В авантюрном отряде насчитывалось шестьдесят два человека при восьмидесяти двух вьючных лошадях, которые перевозили багаж, ружья и лагерное снаряжение. Все были отлично вооружены и преисполнены решимости преуспеть.

Когда этот отважный маленький отряд трапперов молчаливо двинулся на Запад — несколько дней спустя — индейцы собрались вместе, чтобы попрощаться с ними. Многие старые вожди качали головами, глядя, как те пробираются к крутым горам, а от коварного, хотя и отчаянного Лисы слышали такие слова: «Эти люди — глупцы! Они все мертвы! Все до единого! Никто из них не вернется!» Но эти пессимистичные реплики, казалось, ничуть не тревожили последователей Ханта и Маклеллана. С бодрым видом и улыбками на лицах они продолжали двигаться к своей цели.

Вскоре они оказались в великолепном хребте Биг-Хорн и попали в окрестности типи многочисленных индейцев, которые незамедлительно обнаружили их приближение. Против всяких ожиданий, краснокожие встретили их весьма гостеприимно, угостили сушеным мясом бизона и подсказали, как найти дорогу через пересеченные холмы, лежавшие перед ними. Это были шайенны — воинственное племя, получившее название по реке Шайенн. Вскоре им предстояло быть изгнанными со своих охотничьих угодий неуклонным продвижением белых на запад, но тогда они владели огромными табунами пони, бесчисленными бизоньими шкурами и наводили ужас на соседей по равнинам: кроу и оглала-сиу.

Пионеры продолжали путь, торговали с попадавшимися на пути краснокожими и сталкивались со все новыми опасностями и трудностями. Стояло лето, и тысячи мошек и комаров нападали как на людей, так и на лошадей, превращая жизнь в кошмар и делая продвижение крайне неприятным. Мне довелось путешествовать по этим местам летом 1899 года, и я никогда больше не видел столько паразитов, как там. Тучи зеленоглазых слепней нападали на наших вьючных животных так, что те порой истекали кровью от их укусов. Зачастую кони катались по земле, пытаясь избавиться от мух, и сбрасывали вьюки, на укладку которых уходило немало времени. Их укусы были крайне ядовитыми. Комары исчислялись здесь миллионами, и нам стоило огромного труда — даже тогда — продираться сквозь бурелом, который порой тянулся на много миль. Пионеры прокладывали тропу через леса, форсировали бурные потоки, взбирались на глубокие каньоны и спускались в них, пока наконец не добрались до верховий Бешеной реки, или Снейк-Ривер, как ее называют ниже слияния с протокой Генри.

Предприимчивый торговец по имени Генри основал здесь торговый пост годом ранее, но, разочаровавшись в индейцах, отказавшихся вести с ним бартер, забросил его. Хант, Маклеллан и их маленький отряд достигли этого места восьмого октября и остановились, чтобы восстановить силы. Затем они наняли индейцев присматривать за лошадьми, которых решили оставить позади, и построили несколько каноэ, чтобы довериться течению реки. Они отплыли и на протяжении ста миль плыли без особых затруднений, но внезапно к своему ужасу увидели впереди опасные водопады и коварные пороги. Их путь был отрезан.

Вернуться к реке Генри, где остались лошади, было невозможно, а идти дальше означало гибель всех припасов. Что же оставалось делать? На севере лежала река Колумбия, но между ними простиралась сплошная глушь. Приходилось пересекать ее, уповая лишь на то, что на пути попадется дичь и винтовки не дадут осечки. Провизии оставалось всего на несколько дней, поэтому было решено разделить отряд на четыре части: первая под началом Крукса должна была подняться вверх по реке к форту Генри; вторая под руководством Маклеллана — продолжить спуск по Снейк-Ривер; третья под началом МакКензи — пробираться через глушь в сторону Колумбии. Четвертая группа должна была некоторое время оставаться на месте. Уговаривались также, что любой отряд, которому посчастливится найти помощь или припасы, вернется к основным силам под началом Ханта, который будет удерживать нынешний лагерь до тех пор, пока их лидер не убедится в безуспешности попыток всех остальных добраться до пункта назначения. Посмотрим же, как сложилась их судьба.

Маклеллан продолжал свой путь вниз по бурлящей Снейк-Ривер с тремя спутниками, но, поняв, что дальнейшее продвижение почти невозможно, изменил курс, чтобы догнать отряд МакКензи. Их путь пролегал через голые и безводные земли, где не было ни дичи, ни воды. Изредка между кустами полыни мелькал заяц-беляк, но ни у кого не хватало сноровки в обращении с винтовкой, чтобы подстрелить его. Время от времени показывался тощий койет, и по ночам его жуткий заунывный вой делал округу устрашающей. Вяленое мясо бизона быстро подошло к концу, несчастные путешественники начали страдать от мук голода, но упорно шли вперед с мрачной и непреклонной решимостью. Уставшие, сбившие ноги в кровь и почти обессилевшие, они наконец наткнулись на МакКензи и его пятерых спутников. У тех к счастью оказалась еда, которой они поделились с исхудавшими трапперами; те отдыхали целый день, прежде чем смогли продолжить путь.

Маклеллан не падал духом. Закаленный в сотнях схваток с дикарями Запада и ожесточенный годами лишений, он не видел повода для уныния. Однако некоторые из трапперов поддавались отчаянию. Они находились среди бесплодных наносов и потухших кратеров гигантских вулканов, в то время как в извилистых трещинах стен каньона бесновался, пенился и ревел под ними яростный поток Снейк-Ривер. Подобно белоснежной ленте, он мчался дальше в своем диком бегу, и в рыдающем реве его водопадов некоторым из слабонервных чудились голоса усопших, звавших их за собой.

Похолодало. Налетел свирепый снежный буран. Запасы продовольствия иссякли, поэтому дюжину бобровых шкур нарезали полосками и зажарили, но эта пища поддерживала жизнь лишь несколько дней. В конце концов трапперы выбились из сил и, съежившись под защитным карнизом скальной стены, дрожали у костра, мрачно вглядываясь в слепящую снежную пелену. Царили тоска и уныние. Некоторые подумывали о смерти, считая ее неизбежной, и даже львиное сердце Маклеллана утратило ту несокрушимую отвагу, что доселе никогда его не покидала. Неужели им суждено умереть, так и не увидев ревущих вод Колумбии? Неужели им суждено сгинуть до того, как они достигнут торгового поста на серо-зеленых просторах Тихого океана?

Вглядываясь в полумрак из своего скального укрытия, зоркие глаза Маклеллана внезапно заметили бизона, который, пригнанный к каменной стене стремлением укрыться от слепящей метели, жался под защитой высокого утеса. Что могло быть удачнее? Учтя направление ветра, траппер покинул убежище и пополз против него, пока не подобрался к живому существу на тридцать ярдов. Осторожно протиснувшись за выступающий уступ из камня и песка, он — тщательно прицелившись — нажал на спусковой крючок своей винтовки, и огромная неповоротливая туша замертво рухнула на землю. Издав дикий и радостный клич, старый следопыт бросился к убитому зверю и принялся от радости выписывать кренделя на снегу. «Ура! Ура! — кричал он. — Теперь у нас будет еды на много дней вперед! Ура! Ура!»

Ухватившись за тушу зверя, старый следопыт скатил ее с холма к пещере, где дрожали его спутники. Диким воплем он возвестил о своем триумфе, и ему ответил хриплый крик полуголодных трапперов, которые набросились на зверя и, если бы не предостережение старого фронтирмена, набросились бы на сырое мясо, так велик был их голод.

«Погодите, друзья мои, — крикнул он. — Подождите всего мгновение, и я дам вам приготовленной пищи. Воздержитесь на пару секунд, и я позабочусь о том, чтобы вы получили достаточно для спасения своих жизней. Наедитесь сырого мяса — и все погибнете».

Сдержать голодающих трапперов было трудно, но вскоре развели огонь, лучшие куски бишатины зажарили на шомполах, и исхудавшим призракам позволили устроить пир. Это спало им жизни. С новыми силами они вновь двинулись к Колумбии и, время от времени натыкаясь на бродячих бизонов, которых им посчастливилось убить, наконец добрались до бурлящей реки, где банда кочующих краснокожих снабдила их несколькими каноэ. Они также раздобыли достаточно вяленого мяса, чтобы хватило до побережья, где уже был основан торговый пост Астория. Своими жизнями они были обязаны тому удачному выстрелу Маклеллана.

Хант тем временем решил, что все три отряда успешно добрались до побережья, и тоже двинулся к Колумбии. Крукс дошел до форта Генри, где промышлял трапперством и торговлей с краснокожими. Что же касается трапперов, отправившихся в Асторию морем, их постигла печальная участь: когда они приблизились к окрестностям торгового поста, дикари заманили их в устье небольшой реки, окружили и перебили всех вояжеров, после чего судно было выброшено на мель. Ханту потребовалось больше месяца, чтобы добраться до побережья. Крукс в конце концов последовал за ним. Он встретился с остальными трапперами после пятимесячной разлуки.

Пройдя через жуткие лишения и страдания, четыре отряда наконец оказались в безопасности в Астории — торговом посту, которому суждено было принести состояние его основателю Джону Джейкобу Астору, проницательному нью-йоркскому купцу, промышлявшему торговлей мехом и шкурами диких животных. Однако предстояло совершить еще одно путешествие, ибо вскоре после прибытия Хант решил отправить сухопутный отряд, чтобы известить Астора о гибели отряда, прибывшего морем.

Как ни странно, львиное сердце Маклеллан объявил, что намерен вернуться с этим отрядом в Сент-Луис. «Ибо, — заявил он, — мне не выделили справедливую долю прибылей этой компании. Я заслуживаю большего». Друзья умоляли его остаться и снова не бросаться в глушь, где таились опасности ничуть не меньшие тех, от которых он только что спасся. Но он проявил упорство. «В Сент-Луис я отправлюсь, — сказал он, — и никакие краснокожие на свете меня не остановят. со мной поступили крайне несправедливо». Итак, двадцать второго марта 1812 года он повернулся спиной к Астории и пустился в рискованный путь на восток. Отряд шел под началом Джона Рида, клерка Меховой компании, человека несомненной храбрости и опыта в приграничных войнах.

В этой конкретной экспедиции было семнадцать человек, и все закаленные в борьбе с трудностями дикой природы храбрецы. Поднимаясь по Колумбии в каноэ, они добрались до водопадов и уже готовились совершить волок, когда их окружила банда краснокожих и принялась осыпать стрелами. Трапперы укрылись за стволами деревьев и валунами и приняли бой, отправляя свистящие пули в ряды дикарей; те внезапно прекратили боевые действия и, поднимая руки в знак мира, направились к белым людям. Смешавшись с путешественниками, индейцы предложили перетащить их багаж в обход порогов.

«Краснокожие хотят лишь украсть все, что у нас есть, — шепнул Маклеллан своим людям. — Но мы можем позволить им перетащить каноэ в обход водопада. Тогда мы перебросим багаж под покровом ночи, а с рассветом смоемся до того, как эти вредители соображат, к чему мы клоним».

Краснокожие казались вполне довольными. Они взвалили каноэ на свои широкие плечи и с наступлением темноты удалились в свою деревню на другом берегу реки, оставив лишь нескольких соглядатаев на стороне белых. Маклеллан дождался, пока взойдет луна; затем, разбудив остальных, велел им перетаскивать багаж в обход водопада как можно быстрее. Трапперы трудились не покладая рук, и прямо перед рассветом доставили последний мешок с провизией к началу порогов. Это удалось проделать, не разбудив краснокожих, находившихся на своей стороне реки.

Но тут поднялся гам: дикари на том берегу узнали о происходящем и спустя мгновение толпой ринулись в атаку. Сотня из них бросилась на стойкий отряд трапперов с криками: «Вам не идти дальше. Вы остаетесь здесь. Вам не уйти».

Размахивая огромной дубиной, воин-краснокожий бросился на Рида и поверг его на землю. Другой побежал к Маклеллану, который с винтовкой в руках наблюдал за схваткой. Приблизившись, траппер был начеку, и хотя краснокожий попытался набросить ему на голову бизонью шкуру, чтобы ослепить, нанося удар ножом, старый следопыт оказался слишком стрелянным воробьем, чтобы его застали врасплох. Сделав быстрый шаг в сторону, он застрелил дикаря наповал. Когда тот покатился кубарем, сзади раздался шум, и, резко обернувшись, он как раз успел подстрелить еще одного индейца, собиравшегося выстрелить в него из ружья. Трапперы сплотились для защиты своего лидера. Напавший на Рида дикарь был прикончен в момент, когда собирался размозжить трапперу голову томагавком. Ружья людей из Астории грянули дружным залпом, и, устрашенные отчаянной храбростью рейнджеров, дикари отступили. Маклеллан призвал своих людей идти в атаку, и с диким криком они бросились на краснокожих, которые пустились наутек, оставив многих сородичей лежать на земле.

Несчастный Рид потерял свои депеши к Астору: он вез их в яркой новой жестяной коробке, которая сразу привлекла внимание индейцев. Те вообразили, что она имеет огромную ценность из-за того, как бережно с ней обращался лидер. На этом экспедиция и завершилась. С неохотой и грустью трапперы вернулись к торговому посту, где раненые оправились от травм, полученных в небольшой стычке с краснокожими.

Хант был глубоко разочарован. «Парни! — сказал он. — Я во что бы то ни стало должен доставить свои депеши в Сент-Луис — несмотря ни на каких индейцев. Астор должен узнать о судьбе другого своего подразделения. В июне я отправлю вторую экспедицию под командованием Роберта Стюарта. Он возьмет с собой всего четырех толковых людей».

Маклеллан объявил, что войдет в состав партии, а Крукс также заявил, что покидает Асторию, ибо остался недоволен тем, как с ним обошелся Хант. Вскоре они спустили каноэ на воду Колумбии, принялись подниматься вверх по течению и вскоре достигли устья Валла-Валлы, где спрятали свои хрупкие суденышки и двинулись через пересеченную местность к Снейк-Ривер. У индейцев были куплены лошади, на которых они успешно преодолели путь, хотя запасы продовольствия снова иссякли, так что им пришлось соскабливать шерсть со шкур бобров и бизонов и есть сыромятную кожу, чтобы не умереть с голоду. К счастью, им вновь стала попадаться дичь, и эта пища спасла им жизни.

В том месте, где они в последний раз разбивали лагерь на Снейк-Ривер, они закопали некоторое количество вяленого мяса и прочей еды, но по прибытии обнаружили, что краснокожие выследили тайник, выкопали всё и унесли с собой. Похолодало, но они продолжали путь с новыми силами и вошли в землю, где не было дичи, из-за чего им снова грозила опасность голодной смерти. К тому же это были владения индейцев кроу, отъявленных воришек, которые быстро обнаружили присутствие небольшого отряда трапперов. Зоркие глаза Маклеллана, привыкшего выслеживать дичь, вскоре заметили присутствие индейцев.

«Остерегайтесь, парни, — сказал он. — Я заметил поблизости кое-кого из этих красных вредителей и подозреваю, что скоро на нас нападут. Проверьте затравки ружей и держите боеприпасы наготове. Будьте начеку!»

Трапперы прислушались к этому предупреждению и с наступлением темноты удвоили караулы вокруг лагеря. И поступили правильно, ибо уже на следующий день к их стоянке подьехала большая ватага краснокожих, полностью вооруженных копьями и стрелами.

«У! У! — сказал представитель племени. — Куда направляются мои белые братья?»

Маклеллан ответил от имени всех трапперов, что они выполняют мирную миссию и не станут тревожить краснокожих, если те в свою очередь не причинят им вреда. Пока он говорил, краснокожие внимательно разглядывали людей фронтира и, видя, что те хорошо вооружены и готовы к бою, решили не нападать. Тем не менее они следовали за ними целых шесть дней, незаметно воруя любые попадавшиеся под руку мелочи, а вечером шестого дня угнали в безумном стаде всех лошадей трапперов. Белые искатели приключений оказались в отчаянном положении.



Командир Стюарт произнес воодушевляющие слова.

«Мы должны спрятать в тайник всё, что не сможем унести, и двигаться дальше, — сказал он. — Позволим зиме застать нас в этой богом забытой глуши — и всё пропало. Вперед! Вперед!»

Пока мужчины были заняты копкой ямы для припасов, один из трапперов прервал их.

«Двое из этих вороватых кроу следят за нами, — сказал он, — и они выкопают всё до единой вещи, стоить нам только скрыться из виду».

Маклеллан пришел в ярость от этой новости.

«Ни один вороватый кроу не получит ничего из моего добра, — заявил он, — разве что они сначала снимут с меня скальп. Я сожгу всё, что мы оставляем позади, и пусть тогда этот краснозадый побегает в поисках еды белого человека».

«Вы правы! — ответили все. — Сожжем!» Их запасы быстро свалили в кучу и предали огню.

Теперь они держали курс на Бешеную реку, где построили плоты и несколько дней сплавлялись на них по мутным водам. Затем они вновь двинулись на восток посуху, пересекая широкое плоскогорье к подножию Скалистых гор. Они оказались в земле индейцев черноногих, которые были столь же враждебны к белым, как и кроу, и славились как отъявленные воры; но путники продолжали путь к высокогорью, надеясь таким образом ускользнуть от краснокожих. По мере продвижения в горы Маклеллан горько жаловался на выбранный ими маршрут и умолял остаться на плоскогорье. «Ибо, — говорил он, — с меня уже хватит альпинизма на всю оставшуюся жизнь, и я лучше предпочту быть прилично убитым индейцами, чем сверну себе шею, срываясь в каньон. Вы, парни, готовы карабкаться по горам, лишь бы не сражаться с краснокожими».

Стюарт и его спутники оставили эти реплики без внимания и продолжили путь. Маклеллан нравился всем, и один траппер предложил ему нести вместо капканов вьюк с вяленым мясом.

«Охотник должен уметь добывать мясо сам, а не таскать его с собой, — произнес старый пионер, который окончательно вышел из себя. — Кому охота тащить на спине целую лошадиную долю сушеной говядины? Что до меня, я не пойду с вами дальше. Глупцы! Прощайте!» Этот приступ гнева, казалось, принес ему облегчение, и, спускаясь с горы, он зашагал в одиночку, ни разу не оглянувшись. Его спутники продолжали путь и, достигнув вершины возвышенности, бросили взгляд на равнину, где темная точка обозначала фигуру разгневанного человека фронтира.

«Парни, — сказал Стюарт. — Вот уходит последний из старых пионеров кентуккийского фронтира. Вы больше никогда не увидите ни его, ни подобных ему».

При этих словах у многих его спутников на глазах выступили слезы.

События складывались не гладко ни для Маклеллана, ни для Стюарта: первый сбился с пути, настолько ослаб от недоедания, что уже не мог двигаться дальше, и стал бесцельно блуждать вокруг. Последний также ужасно страдал от голода, но продолжал идти, надеясь встретить дичь на каждом шагу. Его люди сбили ноги и пали духом, поскольку вступили в бесплодный край, где не было дичи и, казалось, исчезли даже койоты. Они отчаялись и решили сдаться на милость злобных черноногих, если те им встретятся.

Преследуя эту цель, вояжеры зорко высматривали индейские костры, надеясь раздобыть у краснокожих продовольствие и помощь. Внезапно вдали они увидели мерцание огонька и поняли, что рядом кто-то есть. Но было уже поздно. Они отправили одного из своих людей разведать, кто там, а остальные разбили лагерь на ночь. Гонец не вернулся.

На следующий день изнуренные равнинники поспешили в сторону костра, который видели накануне, и встретили бегущего им навстречу товарища.

«Парни, — сказал он, — „Старый Боб“ Маклеллан лежит у этого костра в абсолютно истощенном состоянии. Он так слаб, что если ему не дать стимулятор, он умрет. Поторопитесь и поделитесь с ним едой из наших скудных запасов!»

Это ускорило шаги трапперов, и, добежав до места, где лежал упрямый старый пионер, они обнаружили, что тот находится в отчаянном положении. Впрочем, чашка горячего кофе быстро привела его в чувство, так что он смог подняться на ноги и присоединиться к их утомительному походу. Его винтовку нес один из спутников.

Маленький отряд двигался вперед, к счастью наткнувшись на «одиночку», или быка-бизона, изгнанного из стада из-за старости и немощи, и им посчастливилось убить его. Подкрепившись этой трапезой, они побрели дальше и по великой случайности натолкнулись на отряд индейцев шошонов, которые накормили их, дали оленьей кожи для мокасин, а при расставании не только подарили изрядное количество вяленого мяса, но и старую лошадь для его перевозки. Приближалась зима. Легкие снежные заряды возвещали о наступлении сезона, но они уже приближались к реке Платт, где было изобилие дичи. Старый следопыт оправился от истощения и снова возглавил этих героических равнинников, которые дважды оказывались на волосок от голодной смерти. Их исхудавшие тела округлились, лица загорели и пылали здоровьем, а бодрость и сила вернулись прежние.

Было уже далеко за полночь в ноябре, когда отряд достиг реки Платт, на травянистых равнинах которой тянувшихся с обоих берегов водилось множество антилоп и бизонов. Они устроили большую охоту и собрали достаточно бизоньего мяса, чтобы пережить зиму. Затем они построили бревенчатую хижину, обмазали ее глиной и решили оставаться здесь, пока тепло весны не позволит им продолжить долгий путь к поселениям. Дни шли приятно, но однажды утром их разбудили дикие крики банды дикарей, и, выскочив к дверям своей хижины, они обнаружили, что окружены сотней раскрашенных храбрецов.

«Ну, — сказал Маклеллан, — я — во всяком случае — полностью готов к схватке с краснокожими, которых ненавижу не меньше, чем старого Лису: этого подлого испанского плута. Так что, мои славные парни, проверьте ружья, и мы устроим себе маленький пикник».

«Не так быстро, — перебил Стюарт. — Полагаю, эти парни настроены к нам мирно». С этими словами он вышел из дверей, держа винтовку в одной руке и протягивая другую навстречу индейцам. Несколько человек шагнули вперед, сердечно пожали ему руку и дали понять, что желают мира, а не войны. Один из вождей отлично говорил по-английски.

«Мы на тропе войны, — сказал он. — Мы шайенны, и наши враги — кроу, которые совершили набег на одну из наших деревень, похитив множество пони и кучу вяленого мяса. Они будут наказаны».

Это были утешительные новости.

«Что ж, — пробормотал Стюарт, — мы оказались между двух огней. С одной стороны — шайенны, с другой — кроу. Поскольку обе стороны на тропе войны, мы подвергаемся постоянной опасности с каждой из них. Если военный отряд потерпит поражение, он несомненно выместит злобу на нас, возвращаясь из схватки. Единственное, что нам остается — положиться на волю случая и двигаться на восток».

Ситуацию изложили остальным трапперам, и все они сошлись во мнении, что пора сниматься с лагеря. Наступила зима, и снег лежал глубоким ковром, но ради спасения жизни им необходимо было уходить немедленно. Костлявую старую лошадь навьючили, мешки закинули на собственные плечи, и тринадцатого декабря отряд искателей приключений двинулся вниз по Платт. Снежные бури и свирепые ветры преследовали их, но они упорно шли вперед, пока не миновали район обитания воинственных дикарей. Здесь они построили еще одну хижину, мирно перезимовали и в марте 1813 года пустились вниз по реке на каноэ, которые сделали из выдолбленных древесных стволов. После спокойного путешествия они наконец достигли Миссури и вскоре держали путь к приграничной торговой фактории Сент-Луис. Так Астор узнал о судьбе отчаянных смельчаков, пытавшихся добраться до его торгового поста морем.

Опасное путешествие наконец завершилось. «Старый Боб» Маклеллан и его спутники пересекли дичайшую часть неизведанного континента, перенесли чудовищные лишения и тяготы, но принесли домой точное описание девственного Запада для многих жаждущих приключений душ, которые, толпясь на фронтире, с нетерпением рвались в неизведанные прерии и горы. Раза два-три трапперы чудом избежали смерти от голода. Дважды они едва не погибли от рук краснокожих. И все же их мужество и стойкость провели их через любые опасности, и вот они среди своих, где по достоинству оценили их отвагу и доблесть.

Что же стало со «Старым Бобом» Маклелланом, как его любовно называли? Увы! Жилистый равнинник был сильно надломлен лишениями этого тяжелого путешествия в Асторию. Лишения и голод сделали свое дело с организмом закаленного человека фронтира, и теперь он уже не мог вновь отважиться на путь в неизвестность. Закупив партию товаров, подходящих для торговца, он открыл сельскую лавку в Кейп-Жирардо близ Сент-Луиса, но ангел смерти уже тогда кружил над душой стойкого человека прерий. Спустя несколько месяцев он тихо отошел в иной мир.

Так мирно завершился жизненный путь одного из последних доблестных следопытов и пионеров, которые оттесняли орды дикарей от Аллеганских гор до Миссисипи и даже в преклонных годах бросались в неизведанные, необитаемые земли, чтобы рисковать жизнью и здоровьем среди диких людей и зверей. В жилах этого крепкого кентуккийца бурлила горячая кровь, и он останется в памяти как яркий пример тех отчаянных пионеров, что исследовали и открыли для белой цивилизации обширные и неведомые регионы западной Америки. Рискованное путешествие в Асторию ничуть не уступало по опасности тому знаменательному паломничеству Льюиса и Кларка, первых белых первопроходцев, пересекших Скалистые горы по пути к Тихому океану. Снимаем шляпы перед «Старым Бобом» Маклелланом.









ПОЛКОВНИК БЕНДЖАМИН ЛОГАН:

БЕССТРАШНЫЙ БОЕЦ КЕНТУКССКОГО ФРОНТИРА

«МАМА, я знаю, что закон позволяет мне забрать все имущество, оставленное моим отцом, но я не хочу этого. Ты можешь взять свою долю, а остальное я отдаю моим братьям и сестрам. Сам же я отправлюсь дальше на запад, в дикие места».

Говоривший юноша был ростом около двадцати одного года; высокий, стройный и изящный. Его лицо было открытым, честным и выразительным. Закончив говорить, он махнул рукой на запад и вышел из комнаты, где его мать сидела на старомодном диване с конским волосом. Его звали Бенджамин Логан.

Хотя в то время в Виргинии действовал старый английский закон о первородстве, согласно которому ферма, лошади и сельскохозяйственный инвентарь переходили к молодому Логану (после смерти его отца), он отказался их принять. Вместо этого он благородно разделил поместье между матерью, тремя братьями и двумя сестрами и перебрался к реке Холстон. Затем он начал обрабатывать трудный участок земли, лишь часть которого была очищена от леса.

Примерно в это время индейцы на огайском фронтире стали доставлять много хлопот, и Логан записался рядовым в армию лорда Данмора, губернатора Виргинии. Поход в индейские земли был суровым испытанием, но юноше он понравился, и когда краснокожие подписали мирный договор в Чилликоте, штат Огайо, этот крепкий виргинец оказался среди тех, кто стоял рядом с вождями и видел, как они ставят свои подписи под соглашением. Теперь Кентукки жил в относительной безопасности. Поэтому энергичный молодой человек перевез свою семью в Харродсберг, где была возведена стокада под названием форт Логана.

«Тебе нужно остерегаться краснокожих, — сказал ему товарищ. — Хотя они подписали соглашение оставить нас в покое, мои друзья сообщают, что поблизости их много, и все они раскрашены краской, потому что вышли на тропу войны».

«Я буду начеку, — ответил молодой пионер. — Мы все должны бежать в форт, если возникнет опасность нападения». Испытание должно было прийти раньше, чем он ожидал.

В мягкий майский день, когда женщины доили коров у ворот форта Логана, а рядом стояли несколько мужчин, чтобы помочь им, на опушке зарослей появилась небольшая банда краснокожих. Треск — залп нарушил тишину, и один из пограничников замертво упал, в то время как двое, получив смертельные ранения, отшатнулись за бревенчатый бруствер. Третий — крепкий парень по имени Харрисон — не смог добраться до ворот и пополз к укрытию в кустах.

Внутри форта все с горечью смотрели на раненого пионера, который, хоть и находился в зоне досягаемости индейских ружей, был защищен так, что пули не могли его достать. Находящиеся в форте поддерживали стрельбу в направлении краснокожих, заставляя их прятаться под прикрытием, и так продолжалось сражение; свинцовые пули со свистом и жужжанием проносились над местом, где полускрытый лежал Харрисон. Семья этого человека в форте, казалось, испытывала мучительную тревогу из-за его ужасного состояния. Чтобы спасти его, потребовались бы огромные нервы и героизм. В стокаде было всего пятнадцать человек; двое были тяжело ранены. Стоит ли жертвовать кем-то из этого небольшого числа в попытке спасти человека, который, даже если его удастся спасти, не сможет сражаться в защиту укрепления? Этот вопрос встал перед осажденными пионерами, и он был серьезным.

В этот момент молодой Логан шагнул вперед и сказал:

«Кто пойдет со мной на выручку этому бедняге?»

Странно было видеть действие этих слов на осажденных пограничников. Сначала все отказались.

«Я не быстрый бегун, — сказал один, — и знаю, что они легко поймают меня на обратном пути, даже если в меня не выстрелят до того, как я доберусь до раненого».

Второй — парень гигантского телосложения — пропищал: «Я хилый парень. Я никогда ни на что не годился, особенно на то, чтобы таскать тяжести. Наверное, тебе лучше найти другого, парня покрепче меня».

Третий же заметил, что «он чертовски неудачлив в отношении индейских пуль и еще не бывало такого, чтобы он оказался среди них на открытом месте и одна из них его не зацепила».

Бен Логан невольно улыбнулся этому.

«Что, вы все боитесь идти за мной?» — сказал он.

Услышав это, траппер по имени Джон Мартин шагнул к нему и сказал:

«Я пойду с тобой, ибо умереть можно лишь раз, и я готов предстать перед Создателем сейчас так же, как буду готов когда-либо еще. Пошли! На выручку!»

«Ты человек по моему сердцу, — ответил смелый пионер, крепко пожимая ему руку. — Мы выступаем немедленно».

Распахнув ворота стокады, оба бросились к лежащему пограничнику. Они отошли от форта примерно на пять ярдов, когда Харрисон попытался подняться. Как только он встал на четвереньки, Мартин повернул назад и побежал к стокаде.

«Отличное обращение», — подумал Логан, но продолжал идти под настоящим градом пуль от краснокожих. Удача улыбнулась ему; он не был ранен и, благополучно добравшись до раненого пограничника, сжал его в объятиях и потащил обратно в форт. Поступок был благородным.

Пули от краснокожих буквально градом сыпались вокруг боровшегося лесного жителя, пока он шатался к бревенчатой стокаде. Его шляпа была пробита пулей; одна даже проникла в охотничью рубаху, но, несмотря на это, он наконец добрался до входа. Ура! Когда он благополучно опустил тело раненого на землю, из глоток всех присутствующих вырвался мощный победный клич. Ура! Ура Бенджамину Логану!
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Со старинной гравюры.

«НАЧАЛ ТАСКАТЬ ЕГО ОБРАТНО В ФОРТ».






Даже тот Геркулес, который жаловался, что он «хилый парень», подбросил свою шляпу в воздух.

«Ну, клянусь богом! Логан, — сказал он, — если ты не самый чертовски удачливый парень из всех, кого я знал. Я верю, что ты заговорен, так что индейская пуля не может тебя задеть. Что до меня? Да меня бы ранили с дюжину раз в том опасном путешествии. Ура! говорю я. За тебя!»

Но вся опасность далеко еще не миновала. Краснокожих было много, и они осаждали форт с таким упорством, что положение приобрело весьма неприглядный вид, поскольку немногие мужчины гарнизона не могли вести сколько-нибудь серьезный огонь против возрастающих банд индейцев. Угрожала и другая опасность: запасы боеприпасов истощились. Как добыть новые?

Примерно в ста милях отсюда находилось пограничное поселение на реке Холстон, куда Логан перебрался в самом начале, когда оставил свою ферму в Виргинии. Там имелось в изобилии боеприпасов, а также запасы продовольствия и одежды. Хватит ли у кого-нибудь духу пробраться сквозь врагов и спасти осажденный гарнизон? Это требовало величайшего рассудительности и безграничного мужества, поскольку промежуточная местность кишела дикарями, вышедшими на тропу войны. Это был край глубоких оврагов, спутанных зарослей и коварных болот.

Снова всех попросили предпринять это путешествие, но отговорок было столько же, сколько и раньше. Снова Бенджамин Логан шагнул в прорыв и предложил принести помощь. В ту ночь он взраблся на вершину стокады, мягко спрыгнул на землю снаружи, и вскоре его фигура затерялась в тенях окружающего леса. Он благополучно миновал индейские заслоны и к рассвету направился к посту на Холстоне. Его последними словами гарнизону были: «Держитесь! Не сдавайтесь! Я непременно вернусь через две недели, и вы все будете спасены!»

В течение нескольких дней гарнизон бойко отвечал на огонь индейцев, но по мере того, как бежали часы, их охватывало страшное чувство отчаяния. Вода начала иссякать; боеприпасов оставалось так мало, что их приходилось расходовать бережливо, а запасы продовольствия были в таком состоянии, что грозила голодная смерть, если помощь не подоспеет вовремя. Логан тем временем пробирался по тропинкам, болотам и зарослям тростника, покинув проторенную тропу через Камберлендский проход. Удача улыбнулась ему. Он не встретил рыскающих краснокожих и за шесть дней преодолел расстояние до пограничного поста.

Бесстрашный пионер раздобыл боеприпасы, продовольствие и роту лесных жителей. С ними он поспешил обратно к своим осажденным товарищам и на десятый день после своего ухода внезапно появился перед стокадой. В крепости осталось не более двадцати патронов. Здесь виднелись исхудавшие и ввалившиеся щеки. Благородные женщины поддерживали падающий дух мужчин, но теперь, при скудной надежде на помощь, им с трудом удавалось вести огонь по краснокожим и тушить горящие головни, которые те забрасывали в стокаду. Дикий и ликующий крик приветствовал их лидера, когда он перебежал через поляну к двери боковой стены. «Наконец-то ты пришел! — кричали они. — Мы уже считали тебя погибшим!»

Несколько дней спустя прибыл полковник Боумен с большим отрядом людей, при виде которого индейцы сняли осаду и бежали. Но они ушли не навсегда. Напротив, они буквально заполонили границы Кентукки, и их мародерские отряды творили ужасные бесчинства. Теперь оставалось только разгромить их в бою и сжечь их деревни, если белые поселенцы хотели обрести мир.

Шел 1779 год. Революция закончилась. Англия потеряла свои колонии, отошедшие к ее собственным сыновьям. Теперь колонисты начинали великую борьбу за освобождение от проклятия индейских вторжений. Поэтому была организована экспедиция с целью вторгнуться на территорию шонни и сравнять с землей знаменитый город Чилликоте. Бенджамин Логан — ныне полковник Логан — был вторым по командованию. Боумен, пришедший на выручку к форту Логана, должен был возглавить экспедицию, которая состояла из ста шестидесяти человек. Они продвигались в июльскую жару и шли с такой осмотрительностью, что добрались до окрестностей индейского города, оставшись незамеченными врагом.

Был утвержден план штурма деревни. Он был очень прост: силы должны были разделиться на две части; одна под командованием Логана должна была идти налево, другая под командованием Боумена — направо. Люди должны были выстроиться в одну шеренгу, и когда передовые ряды двух колонн встретятся, они должны были атаковать. Было темно, когда солдаты глуши начали наступление. Люди Логана полностью окружили город, но где же Боумен? Всю ночь командир левого фланга ждал приближения второй колонны, но ни один человек в замшевой одежде не появился. Час за часом проходило, и темнота уступала место рассвету. Боумена все еще странным образом не было.

«Не лучше ли нам атаковать? — прошептал один из его людей. — Шонни скоро проснутся и обнаружат наше местонахождение».

«Давайте подождем еще час-другой, — ответил отважный командир. — Я полагаю, авангард колонны Боумена скоро будет здесь».

Люди Логана затаились в засаде. Они оставались там до тех пор, пока индейская собака не залаяла, разбудив своего хозяина, который вышел из своей типи, чтобы посмотреть, в чем дело. Неосторожный траппер высунул голову из-за подлеска, и острые глаза краснокожего быстро разглядели врага. Он издал громкий боевой клич.

Как только он это сделал, на стороне деревни Боумена грянул выстрел, и, видя, что дальнейшее скрытное пребывание бесполезно, полковник Логан крикнул своим людям:

«В атаку на деревню, ребята! Вы должны прогнать краснокожих через город, ведь полковник Боумен непременно поддержит вас».



Его рейнджеры в одеждах из оленьей кожи быстро вошли в деревню и, продвигаясь от хижины к хижине, вскоре добрались до большого здания в центре. Индейцы быстро бежали перед ними, но позже, оправившись от удивления, попытались обойти правый фланг кентуккийцев, заметив, что их немного. Где же полковник Боумен?

Шонни тем временем схватили свои ружья и открыли плотный огонь по наступающим пограничникам, которые сорвали тяжелые двери с индейских хижин, соорудили бруствер и защитили себя от свистящих пуль. Они держали свои позиции и продвигались к индейской цитадели, где собралось большинство храбрецов, когда от полковника Боумена поступил приказ отступать. Высказался старший по званию офицер, поэтому Логану ничего не оставалось, как подчиниться.

Как только людям сообщили, что они должны отступить в тыл, началась суматоха. Упавшие духом и разочарованные приказанием повернуться спиной к врагу, они бросились прочь от томагавков и пуль дикарей, как могли. Индейцы были поражены и ликовали от такого поворота событий, преследуя рейнджеров дикими и торжествующими воплями. Пограничники разбежались во все стороны, увертываясь и петляя, чтобы избежать пуль, свистевших вокруг них, и в растерянности бежали от хижины к хижине. Внезапно они столкнулись с солдатами Боумена, которые из-за какой-то паники своего командира стояли как вкопанные возле того места, где Логан оставил их накануне вечером. Краснокожие вскоре окружили их со всех сторон и открыли плотный огонь.

Что случилось с Боуменом? Он сидел на лошади как каменный столб; не отдавал никаких приказов и находился в явно беспомощном психическом состоянии. Его люди не обращали на него внимания, а толпами прятались за деревьями и пнями, прицеливались в воющих краснокожих и вскоре удерживали их на безопасном расстоянии. Когда те вроде бы успокоились, пограничники возобновили марш. Однако индейцы вернулись в атаку, но были отбиты. Они преследовали их и совершали нападения примерно через каждые полмилии. Их упорство объяснялось тем, что они ждали подкрепления и надеялись уничтожить белых.

«Держитесь вместе, мои храбрые люди, — кричал в этот момент полковник Логан. — Не позволяйте этим краснокожим обратить вас в паническое бегство, иначе вы все будете перебиты».

Кризис был страшным. Отступление грозило превратиться в разгром, если солдаты не будут держаться вместе.

В этот момент полковник Логан и несколько смельчаков верхом ворвались в кустарник и зарубили нескольких ближайших краснокожих. Совершив этот дерзкий подвиг, дикари отступили и тем самым позволили бегущим солдатам скрыться. Было убито всего девять кентуккийцев, несколько человек получили ранения, а остальные спаслись в поселениях. Что касается полковника Логана, то его доблестное поведение в условиях стресса и под огнем значительно укрепило его репутацию, и на следующем сборе кентуккийских войск он был единогласно выбран их лидером для похода против краснокожих, когда те снова потребуют наказания.



Индейцы оставались спокойными до лета 1788 года. Затем фронтир снова подвергся нападению мародерских банд, и их наступление было столь разрушительным, что пришлось созвать ополчение пионеров. Полковника Логана попросили возглавить войска против врага.

«Ребята, я с удовольствием это сделаю, — сказал он. — Но на этот раз должна быть идеальная дисциплина и никакого отступления. Если вы сломаетесь так же, как во время нашей атаки на город шонни, я не отвечаю за ваши скальпы. Давайте соблюдать порядок, иначе мы никогда не преуспеем».

«Веди нас, полковник, — кричали многие. — У тебя правильная идея, и никто из нас тебя не подведет».

Продвижение через глушь прошло весьма успешно. Было сожжено восемь городов, убито двадцать воинов и взято семьдесят пять пленных. Сын вождя по имени Молунта был уведен в плен и из-за своего ума и перспективности оставлен в семье полковника Логана. Его назвали Логаном в честь его выдающегося пленителя, и он вырос в величественного на вид человека ростом в шесть футов.

Что касается полковника, то после этой кампании он вернулся на свою ферму, вполне довольный своей работой и решивший вести тихую жизнь. Он вполне мог это сделать, так как краснокожие были настолько сурово наказаны, что больше не пытались грабить, сжигать и мародерствовать на границе. Однако его тезка пришел к преждевременному концу.

Во время одной из кампаний генерала Гаррисона против индейцев моуми Логан-краснокожий был отправлен своим старшим офицером в разведывательную экспедицию с несколькими товарищами. Они встретили крупные силы враждебных индейцев и были отброшены в собственный лагерь, где один из белых офицеров заметил:

«Логан — предательский негодяй. Я верю, что он в любой момент перебежит к тем, кто его цвета».

Индеец услышал это и был задет за живое.

«Я докажу, что это ложь, — сказал он. — Я верен своим белым братьям».

На следующее утро он вместе с несколькими товарищами направился к врагу и прошел совсем немного, как оказался в засаде, устроенной знаменитым вождем по имени Виннемак. Логан обладал тем же хладнокровным мужеством, которое отличало его белого тезку.

«Мы дезертируем к нашим врагам, британцам, — сказал он. — Нам больше не хочется воевать с американцами. В душе мы ваши братья».

Вождь Виннемак хмыкнул, но не спускал глаз со своих пленников, уводя их с собой. Однако после первого дня он решил вернуть ружья и другое оружие пленным. Он слишком понадеялся на слова дикаря, так как Логан твердо решил бежать.

«Мы нападем на наших похитителей сегодня ночью, — прошептал он двум своим спутникам, Светлому Рогу и капитану Джонни. — Их семеро. Мы подождем, пока некоторые уйдут, и тогда обретем свободу».

Как он и ожидал, после того как костры были зажжены, четверо сторонников британцев ушли собирать дрова. Не прошло и пяти минут, как трое пленников открыли огонь по тем, кто остался позади, убив всех троих. Они перезарядили оружие, когда остальные прибежали в лагерь, открыли по ним огонь и заставили укрыться за деревьями. Пока они противостояли друг другу, один из самых жилистых и искусных подкрался с тыла к американским краснокожим, навел ружье и прострелил Логану плечо. Он упал вперед, тяжело раненный.

Подняв его на спину пони, друзья отвезли его в американский лагерь, где его уложили на носилки. Капитан Джонни, покинувший их на обратном пути, прибыл на следующее утро, принеся с собой скальп вождя Виннемака. Логан продержался еще несколько дней, а затем скончался от раны. «Я смыл все подозрения со своей чести, — сказал он. — Теперь я готов умереть. Моих двоих сыновей должен обучить народ Кентукки».

Так погиб тезка благородного полковника Логана, который помогал очистить Кентукки от диких племен и который вскоре после этого завершил свою жизнь, полную славной деятельности, и умер оплакиваемый всеми. Перед такими пионерами штат имеет глубокий долг благодарности.








ДЖОРДЖ РОДЖЕРС КЛАРК:

ЗНАМЕНИТЫЙ ЛИДЕР КЕНТУКССКОГО ПОГРАНИЧЬЯ

ОДИН из передовых пионеров, один из благороднейших людей, один из самых дерзких бойцов — таков был Джордж Роджерс Кларк из Виргинии. Подобно Дэниелу Буну из Кентукки, Кларк был не только храбрым воином в суровых армиях Среднего Запада, но и мощным фактором в судьбах американского народа.

Родившись в округе Албемарл, штат Виргиния, он рано отправился в Кентукки. В двадцать три года мы находим его работающим землемером на этой нетронутой земле, и поскольку он был крупным и могучим человеком, как Джордж Вашингтон, он легко справлялся с трудностями своей профессии. Его внешний вид был настолько внушительным, что во время его первого визита на границу ему доверили командование ополчением. У него была солдатская осанка и серьезный, вдумчивый вид.

Пробыв некоторое время в Кентукки, этот благородный пограничник вернулся в Виргинию, чтобы уладить свои дела. Он видел, что вскоре развернется борьба за обладание Средним Западом между американцами, французами, англичанами — у которых была цепь фортов, простиравшаяся вниз по Миссисипи от Детройта, штат Мичиган, до Винсенна, штат Индиана — и краснокожими. Какая сторона победит? Это еще предстояло решить. Кларк, конечно, встал на сторону американских пионеров, которые продвигались на запад из Виргинии и Теннесси.
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«Индейцев, — говорил он, — подстрекают к поджогам, снятию скальпов и убийствам наших мирных поселенцев на границе языки британских солдат, которые, снабжая их продовольствием со своих фортов, постоянно подталкивают их к грабежам и убийствам. Наше единственное спасение как поселенцев заключается в организации и военной подготовке. Мы должны вооружиться оружием и боеприпасами и выступить против них до того, как они станут настолько сильными, что смогут раздавить нас».

Он предложил кентуккийцам собраться на съезд и обсудить там дела, наиболее близкие сердцу каждого. Жители охотно согласились на это и на собрании выбрали самого Кларка и человека по имени Джонс делегатами в Виргинскую ассамблею. Они должны были отправиться в старый штат и попросить пятьсот фунтов пороха для целей обороны от краснокожих.

Когда они высказали свои пожелания, их встретили холодно.

«Мы одолжим вам этот важный запас, — сказали им представители власти. — Но вы должны гарантировать его возврат и взять на себя все расходы, связанные с его перевозкой через горы».

Кларк был возмущен этими условиями.



«Это не то обращение, которого заслуживают храбрые пограничники, — сказал он. — Это должно быть бесплатным даром людям, которые стоят барьером между вами самими и краснокожими. Если вы позволите британцам и индейцам смести ваши отдаленные посты, тогда волна войны покатится по вашим собственным поселениям, и вы поймете — слишком поздно — всю глупость вашего отказа».

На это возражение совет ответил, что не может улучшить свое предложение.

Но Кларк был бойцом.

«Вы не осознаете опасностей своего положения, — снова заявил он им. — Мы обращаемся к вам за помощью, потому что вы нам ближе и дороже всех. Но если вы откажете нам, мы можем отправиться в Нью-Йорк и раздобыть припасы там. Мы продвинулись в эту страну. Мы заселили ее. Мы вашей крови. Мы претендуем на нее. Страна, которую не стоит защищать, не стоит и того, чтобы на нее претендовать».

Вот как нужно было разговаривать с упрямыми виргинцами. После бурных дебатов было решено вызвать Кларка обратно и удовлетворить его просьбу. Ему был выдан ордер на пятьсот фунтов пороха. Он должен был быть доставлен в Питтсбург по его требованию и предназначался для использования пограничниками Кентукки.

«Я глубоко признателен вам, мои братья, — сказал Кларк. — Этот дар будет использован с толком, и мои люди будут очень благодарны вам за него. Боже, благослови благородных поселенцев Виргинии!»

С небольшим отрядом из семи человек смелый пионер отправился в форт Питт за порохом и, перевозя его в каноэ, благополучно доставил в место под названием Лаймстоун в Кентукки. Индейцев в этой стране было много, и все они были враждебны. Но он благополучно прошел через дикие места и тщательно спрятал порох в различных точках, где пограничники могли бы найти его при необходимости.

Дэниел Бун к тому времени был уже стариком и был настолько скромен, что отказывался выдвигаться вперед и становиться лидером, вокруг которого могли бы сплотиться поселенцы. Поэтому все взоры обратились к Кларку, чьи заслуги отважного бойца и умелого командира теперь признавались всеми. Пограничники увидели, что перед ними бескорыстный малый, который учитывает их собственные интересы и добыл для них столь необходимую помощь. Они знали, что без пороха их сметут перед лицом бури индейского нашествия. Время лидера настало, и судьба послала кентуккийцам Джорджа Роджерса Кларка — храброго и благородного.

Этот солдат теперь обращался к поселенцам в нескольких случаях и в разных местах. Он говорил им, что они должны занять наступательную позицию и атаковать индейские деревни, уничтожать их посевы, сжигать их жилища и преподать им ужасы вторжения.

«Мы не должны ждать, пока на нас самих нападут, — говорил он. — Мы должны нападать сами. Мы должны ударить первыми, прежде чем ударят нас, и бить сильно».

Кентуккийцы были взволнованы этими речами Кларка и поклялись следовать за ним до смерти.



«Веди! Веди нас! — кричали они. — Мы пойдем следом и сделаем все возможное, чтобы очистить землю от наших краснокожих врагов».

Это понравилось лидеру пограничников, так как он видел, что его собственный дух воодушевляет его людей. Поэтому он написал губернатору Виргинии, рассказав о своих планах пограничной войны и попросив помощи. Ему прислали людей и боеприпасы. В Луисвилле — тогда называвшемся Водопадами Огайо — была быстро организована экспедиция, и пограничные солдаты отправились вниз по течению на лодках. В устье реки Теннесси встретилась группа охотников. От них Кларк узнал, что гарнизоны в Каскаскии и Кахокии прекрасно осведомлены о его приближении и вполне готовы оказать его людям горячий прием.

«Большая часть французов, — говорили проводники, — предпочитает американское правление английскому. Вы не встретите никаких трудностей в том, чтобы склонить их на свою сторону».

Эти люди были взяты в качестве разведчиков, и, тихо пробираясь сквозь глушь, они окружили и захватили Каскаскию, не пролив ни капли крови. Последователи Кларка были так добры к жителям, что многие сопровождали их в походе на Кахокию — город прямо напротив Сент-Луиса, штат Миссури. Оба места были заселены в основном выходцами из Франции, которые поддерживали дело Франции в Америке.

Кларк был дипломатом. Кто-то сказал, что «он дополнял львиную храбрость лисьей хитростью». Во всяком случае, он сумел сделать преданным другом приходского священника, мосье Жербо, который согласился отправиться в Винсенн — в отсутствие британского командира, уехавшего в Детройт — и убедить тамошний гарнизон принять сторону кентуккийцев. Он преуспел. После долгой речи форт перешел на сторону американцев, и командование им было передано капитану Хелму, одному из лейтенантов Кларка.

Кларк совершил то, что считалось невозможным. Без каких-либо трудностей он захватил три форта и убедил всех жителей присоединиться к его знаменам. Но это были французы. Оставались еще краснокожие дьяволы, которые вскоре принялись бы жечь, грабить и устраивать резню на границах. Кларку требовалось больше людей. Поэтому он быстро организовал из французов роты ополчения для гарнизонной службы в захваченном форте, назначил французских офицеров командовать ими и таким образом смог задействовать всех своих кентуккийских лесных жителей для борьбы с краснокожими.

Французы и испанцы никогда не просили мира у индейцев, но всегда сурово требовали всего, чего бы ни пожелали. Кларк решил пойти их путем. Такой вид дипломатии обычно побеждает американских индейцев, поскольку краснокожий никогда не мог понять, почему белые предлагают мир, если они чувствуют себя хоть сколько-нибудь уверенными в достижении своей цели путем войны. Индейцы никогда не заключали договоров, если только не терпели поражения и не оказывались перед лицом превосходящего врага. Когда Кларк требовал как воин, это куда больше соответствовало их представлениям, чем если бы он просил как скво.



Мы переходим к самому необычному событию в его карьере: событию, которое характеризует его как человека мужества и способностей. Когда дела складывались не в его пользу, ему удавалось с замечательным мастерством переломить ход событий в свою пользу.

Презрев великие опасности и лишения, он встретился с краснокожими в их собственных деревнях и провел с ними переговоры. На его жизнь было совершено два покушения, но он избежал всякого вреда и сумел заключить мирный договор на условиях, которые краснокожие сначала отвергли. Договор был подписан, и глаза Кларка жадно устремились на Детройт — великий оплот британцев. У него не было достаточно людей, чтобы взять его.

Два отряда из его небольшой армии захватили британский пост на верхнем Уобаше, где гарнизон насчитывал сорок человек. Это побудило британцев к большей активности. Кентуккийцы и французы подбирались слишком близко как для удовольствия, так и для безопасности. Кроме того, дикари начали колебаться в своей верности британскому флагу, видя успехи пионеров из-за реки Огайо.

Винсенн, как вы знаете, перешел к американцам, и там находился лишь небольшой отряд французского ополчения. Руководили ими два американца: капитан Хелм и мистер Генри. 15 декабря 1778 года английский губернатор Детройта появился перед городом с большим отрядом рейнджеров и потребовал его капитуляции. Французские ополченцы немедленно вывесили белый флаг.

Гамильтон приближался к форту, и, подойдя к нему, с удивлением обнаружил перед собой пушку, за которой стоял капитан Хелм с зажженным фитилем в руке.

«Стой! — крикнул Гамильтон. — Глупец, я требую твоей немедленной капитуляции!»

«Я никогда не сдамся, — ответил Хелм, — пока вы не договоритесь со мной об условиях».

«Вам будет разрешено выйти со всеми воинскими почестями, — сказал британский губернатор. — И вы будете содержаться в качестве пленного до обмена. Ополчение будет разоружено и отпущено под честное слово».

«Хорошо, — ответил капитан Хелм. — Эти условия меня вполне устраивают».

Представьте себе чувства доброго старого губернатора. Вместо того чтобы увидеть выход из форта большого отряда людей во главе с блестящим штабом, оттуда вышагивало несколько оборванных ополченцев во главе с капитаном Хелмом и одним-единственным рядовым. Говорят, что благородный солдат не мог удержаться от смеха. Во всяком случае, он был настолько доволен этим делом, что не попытался взять Каскаскию и Кахокию — как должен был сделать — а ограничился отправкой отрядов своих людей в набеги на поселения вдоль реки Огайо. Вскоре до Кларка дошли вести о захвате Винсенна. Старый вояка был сильно расстроен. Гамильтон владеет Винсенном! В это было почти трудно поверить, но вскоре с границы к нему прибыли гонцы, подтвердившие дурные вести. Что ему делать? У него было всего двести человек. У Гамильтона было в три-четыре раза больше. Была середина зимы, и у него не хватало всяких припасов. Вся страна была затоплена. У него была всего одна плоскодонная барка. Стоит ли ему ждать нападения или попытаться сделать невозможное и попытаться отбить Винсенн? Он ответил на этот вопрос, повернувшись однажды к своим соотечественникам и сказав:

«Останусь ли я здесь или пойду против Гамильтона — если я не возьму его, он возьмет меня. Клянусь Небом, я возьму его!»

И на это его люди закричали:

«Веди нас! Куда ты — туда и мы!»

Это был такой поход, какого мир видел редко. Храбрый и отважный Арнольд, который провел своих рейнджеров через глубь мейнского леса к нападению на Квебек в начале Американской революции, был под стать этому львиному пионеру. Арнольд потерял очень много людей: Кларк не потерял ни одного, но трудности пути были тяжелыми. Через зимний холод, леденящий дождь, грязь и ледяную воду — последняя часто достигала трех футов в глубину — маршировали кентуккийские рейнджеры. Они добрались до жалкого края, называемого «затопленными землями», и на протяжении многих миль шли по пояс в воде. Путь был полон трещин и ям с грязью, в которые некоторые люди проваливались по шею. Кларк всегда был впереди, разделяя лишения своих последователей и превосходя их в презрении к опасности и страданиям. Редкий клочок сухой земли — размером в несколько ярдов — был желанным зрелищем для полузатопленных рейнджеров. И все же они продолжали свой путь во имя выполнения своей миссии.



«Вперед, ребята! — сказал Джордж Роджерс Кларк. — Мы возьмем этот пост или умрем при попытке!»

Хлюпая вперед, разведчики и рейнджеры вскоре достигли двух рукавов реки Уобаш. Обычно три мили твердой земли лежали между двумя потоками. Теперь перед их глазами расстилалась сплошная гладь воды. Отряд остановился в изумлении. Они подошли к казалось бы непреодолимому препятствию. Но для Джорджа Роджерса Кларка не существовало препятствий.

Шагнув вперед и держа ружье высоко над головой, чтобы сохранить порох сухим, он бросился в реку. Остальные последовали за ним с песнями и криками. Но леденящая вода вскоре заставила их умолкнуть, так как дышать стало тяжело. Они шатались от усталости, но их лидер никогда не колебался, и не было ни одного человека, который предал бы его. 17 февраля они достигли восточного берега Уобаша и вышли к низменностям реки Эмбаррас. До их цели оставалось девять миль: крепость Винсенн. Каждый шаг пути был покрыт глубокой водой.

Ситуация казалась отчаянной. Однако Кларк был не из тех, кто отчаивается. Взяв каноэ, он провел замеры, чтобы узнать, нельзя ли обнаружить какой-нибудь путь через это внутреннее море. Никакого пути не нашлось — вода везде достигала его шеи. Люди были встревожены. Их лица выглядели бледными и блеклыми. Неужели их поход, полный неисчислимых лишений, должен закончиться смертью от холода и голода?

Теперь произошло удивительное событие. Шепнув тем, кто был ближе к нему, следовать его примеру, Кларк насыпал в руку порох, смочил его водой и почернил лицо в знак того, что он добьется успеха или умрет при попытке. Затем, издав громкий вопль, он бросился в воду. Пограничники с удивлением смотрели на него. Затем они затянули песню, бросились за ним и направились к гряде возвышенности, по которой шли, пока не добрались до острова. Здесь они разбили лагерь, но на следующее утро лед замерз толщиной в три четверти дюйма. Вы можете себе представить, каковы были их перспективы!

Но Кларк никогда не падал духом и не смущался. Произнеся речь перед своим полуголодным и полузамерзшим отрядом, он снова бросился в воду.

«Мы должны победить или умереть! — сказал он. — Вперед, на Винсенн!»

Под ободряющие крики его последователи бросились за ним — пробились сквозь колотый лед — и побрели вперед. Вода становилась все глубже и глубже. Поэтому Кларк опасался, что более слабые члены отряда утонут. К счастью, с ним было несколько лодочников, и они подбирали падающих в обморок и переносили их на холмики сухой земли. Самых сильных отправили вперед с инструкцией передавать назад, что вода становится мельче, и велели кричать «Земля! Земля!», когда они приблизятся к лесу.

Это ободрило падающий дух малодушных. Вода так и не стала мельче. Впереди определенно был лесной массив, но когда люди добрались до него, вода была им по плечи, и им приходилось держаться за деревья, кусты и бревна, пока их не спасли на каноэ. Некоторые благополучно добрались до берега, некоторые были настолько истощены, когда достигли маленького острова, что не могли забраться на берег и лежали наполовину в воде и наполовину на суше. Удача была на их стороне, ибо по реке плыло каноэ, в котором находились индейские скво и их дети. Их захватили, и при них было немного мяса буйвола, жира, кукурузы и кухонной утвари. О, счастливая находка! Слабые теперь подкрепились сытной едой.

Они находились на острове площадью в десять акров. Это был поистине эдем для этих полузатопленных пограничников. Долгий отдых быстро укрепил самых слабых, и с помощью индейского каноэ и нескольких привезенных с собой баркасов они переправились на Остров Воина, всего в двух милях от Винсенна и на виду у него. Каждый человек упивался видом бревенчатой крепости и забывал о перенесенных страданиях.

Позвольте мне процитировать самого Кларка. Он говорит:

«Каждый человек забыл о своих бедах. Именно теперь нам предстояло проявить свои способности. Равнина между нами и городом была совершенно ровной. Низинный участок был покрыт водой, кишащей утками. Мы заметили нескольких человек верхом на лошадях, стрелявших в них, и отправили многих из наших активных молодых французов заманить и взять в плен хотя бы одного, что они и сделали.

«Мы узнали, что британцы в тот вечер завершили возведение стены форта и что в городе было немало индейцев. Наша ситуация теперь была поистине критической. Никакой возможности отступления в случае поражения не было, и мы были как на ладони перед городом, в котором находилось шестьсот человек — солдат, индейцев и жителей.

«Мы оказались именно в той ситуации, к достижению которой я стремился. Мысль о том, чтобы попасть в плен, была чужда практически каждому человеку, так как они не ждали ничего, кроме пыток. Мы знали, что успех может быть обеспечен только самыми дерзкими действиями. Я знал, что многие жители желают нам добра: что Великий Вождь — сын Табака — открыто объявил себя другом Больших Ножей (американцев). Поэтому я написал и отправил следующее воззвание.

«ЖИТЕЛЯМ ПОСТА ВИНСЕНН:

«Господа: — Находясь сейчас в двух милях от вашей деревни со своей армией, будучи полным решимости взять форт этой ночью и не желая заставать вас врасплох, я использую этот метод, чтобы попросить тех, кто является истинными гражданами, оставаться тихо в своих домах. Те, если таковые имеются, кто является друзьями короля, немедленно отправятся в форт, присоединятся к генералу „Скупщику волос“ и будут сражаться как мужчины. Если кто-то из таковых не пойдет и будет обнаружен позже, они могут рассчитывать на суровое наказание. Напротив, те, кто является истинными друзьями свободы, могут рассчитывать на хорошее обращение, и я еще раз прошу их не выходить на улицы. Каждого, кого я найду с оружием по своему прибытию, я буду рассматривать как врага.

«Дж. Р. Кларк».



Это написал генерал-пионер с двумястами полуголодными, полузамерзшими и необученными войсками. За стенами форта находилось вдвое больше хорошо обученных, хорошо накормленных, хорошо одетых людей. Мы можем только восхищаться его дерзостью и наглостью. Но выполнил ли он свои обещания перед своими людьми дома? И взял ли он Гамильтона?

Пограничники вскоре пришли в движение и двинулись на город. На пути лежал холм, и когда они достигли его, Кларк несколько раз разворачивал своих людей поперек него. Когда они перебирались через него, Кларк гонял их вокруг подножия к тылу холма — где они были бы вне поля зрения людей в форте — а затем снова проводил их по верху. Таким образом он заставил обитателей крепости Винсенн поверить, что у него гораздо большие силы, чем было на самом деле. Пограничники вскоре захватили все позиции, господствующие над фортом, и подождали до сумерек, прежде чем начать штурм. «Я боюсь, что они узнают мою численность, если я нападу при дневном свете, — сказал кентуккиец, — а я не хочу, чтобы они это знали».

Когда стала приближаться ночь, грохот ружей разбудил эхо леса, и форт подвергся ожесточенному нападению со всех выгодных позиций. Кентуккийцы были искусными стрелками и вскоре заставили замолчать пушки редута. Стоило только открыть амбразуру, как канониры были застрелены на месте. Час спустя такой работы стрельба прекратилась, и гарнизону было предложено сдаться.



Гамильтон был ошеломлен дерзостью кентуккийцев. Он также был сильно смущен действиями ста из своих союзников-краснокожих, которые, видя смелость пограничников, немедленно переметнулись на их сторону и жаждали присоединиться к штурму поста. Несмотря на это, он отказался сдаться.

По форту был открыт гораздо более сильный ружейный огонь, так что ни один защитник не мог выглянуть из бойницы или высунуться каким-либо образом, не будучи застреленным. Было решено начать штурм.

В этот момент из главных ворот Винсенса появились две фигуры с белым флагом. Когда посланники прибыли к Кларку, они передали, что Гамильтон предлагает трехдневное перемирие и немедленные переговоры. Кларк не хотел, чтобы британцы знали его реальные силы, поэтому он отклонил перемирие. Но он согласился побеседовать с английским командиром на некотором расстоянии от форта, в месте, где англичанин не мог бы увидеть малочисленность кентуккийцев.

После долгих переговоров консилиум ни к чему не привел. Гамильтон просил позволения выйти со всеми воинскими почестями и удалиться в Детройт, заверив, что ни он, ни его люди никогда больше не будут носить оружие против американцев. Кларк боялся, что солдаты не сдержат слова, и потребовал больше денег и припасов, чем британец был готов ему дать.

«У меня достаточно сил, чтобы взять форт штурмом в любой момент, когда я захочу, — сказал Кларк. — Более того, я намерен захватить все отряды, которые сейчас находятся в лесу и направляются в Винсенс. Устранив их, я намерен взять форт без спешки. Таким образом я — одним ударом — покончу со всеми теми людьми, которые терроризируют американский фронтир. Если я возьму вас штурмом, я намерен закрыть глаза и позволить моим людям делать все, что они пожелают, ибо именно так поступали с нашими людьми офицеры Короны».

Конференция завершилась, и майор Хэй, представлявший английского командира, был так напуган, что едва мог добраться обратно до Винсенса. Когда он ковылял по дороге, было замечено, что к городу приближается отряд краснокожих во главе с белым человеком, раскрашенным под индейца. Новички, по-видимому, не знали, что кентуккийцы были врагами, так как они приближались так, будто шли к своим собственным людям.

Когда они приблизились на несколько ярдов к людям Кларка, по ним открыли огонь, и двое были убиты. Еще трое получили тяжелые ранения. Остальные — всего шестеро — бросились бежать, но вскоре были взяты в плен. Индейские союзники кентуккийцев предали их смерти с помощью томагавков, их тела были брошены в реку, а дикие боевые кличи возвестили об этом факте индейцам в форте. Те пришли в ярость и испуг, когда обнаружили, что Гамильтон не в состоянии их защитить.

Кларк только улыбнулся, ибо он надеялся, что они вызовут мятеж в стенах Винсенса, и именно это произошло. Видя, что он не может удержать преданность собственных индейских приверженцев, некогда смелый Гамильтон решился на капитуляцию. Двадцать четвертого февраля над бревенчатыми стенами был поднят белый флаг, и после коротких переговоров было решено заключить перемирие. Кентуккийцы захватили военные припасы на пятьдесят тысяч долларов. Кроме того, они оторвали индейцев от англичан и отобрали у британцев всю северо-восточную территорию, которая в противном случае осталась бы за ними при заключении мира. Кларк во главе двухсот необученных кентуккийских стрелков одержал выдающуюся победу.

Только подумайте! Длинный марш, ужасные реки замерзшего льда, отсутствие нормальной пищи, трудный путь через дремучие леса! А затем наглость и дерзость того наглого послания Гамильтону, сидевшему в крепкой крепости с вдвое большим количеством людей, чем те полузамерзшие лесные жители снаружи! А затем дерзкое нападение, поразительная точность ружейного огня и окончательная победа! Такие люди были героями. Ваши симпатии могут быть на стороне кентуккийца или британца, но вы должны признать это, и вы должны — признаюсь — снять шляпу перед Кларком: двадцатисемилетним лидером этого доблестного отряда.

Но как сложилась дальнейшая судьба этого удивительно успешного человека? Увы! То, что мы знаем о его последующей жизни, не делает ему чести. К юношескому энтузиазму он присоединил дерзкие амбиции прирожденного солдата: никогда не удовлетворенного достигнутым. Всегда стремясь двигаться вперед и дальше, он попросил у Кентуккийской ассамблеи людей и согласился захватить Детройт; навсегда сокрушить британское могущество; и предотвратить дальнейшее объединение недружественных племен краснокожих. Ему обещали и солдат, и боеприпасы, но они так и не появились. Говорят, что из отвращения к своему вынужденному бездействию он пристрастился к выпивке, чтобы заглушить свои тревоги. Он стал распущенным, мрачным и отшельником.

Некоторое время он отдыхал без дела возле водопадов Огайо, а примерно в 1780 году построил форт Джефферсон на Миссисипи. Затем он отправился в Ричмонд, штат Виргиния, чтобы лично ходатайствовать о выделении необходимых средств для взятия Детройта. Его планы были сочтены хорошими и одобрены. Но эта мера так и не была принята законодательным собранием. Прежде чем она успела воплотиться в жизнь, его назначили командовать отрядом войск, призванным сдерживать агрессивные действия Бенедикта Арнольда. Ему присвоили звание бригадного генерала и уполномочили собрать крупные силы, которые должны были встретиться в Луисвилле (на водопадах Огайо), обрушиться на Детройт и уничтожить эту цитадель британской власти.

Казалось, неудачи преследуют его по пятам. Силы так и не были собраны, и от намеченной кампании пришлось отказаться. У него и его людей произошло несколько стычек с мародерствующими отрядами индейцев Огайо, а в 1782 году они приняли участие в злосчастной битве при Блю-Ликс в Кентукки. Собрав отряд из тысячи человек, Кларк вторгся в индейские селения, но дикари бежали из своих деревень и рассеялись, так что воевать было не с кем, когда пограничники вошли туда. Фортуна отвернулась от Джорджа Роджерса Кларка, и хотя в 1786 году он возглавил еще одну экспедицию численностью в тысячу человек против индейцев на реке Уобаш, она закончилась полным провалом. Его сторонники бунтовали. Кампанию пришлось свернуть. Герой, способный вдохновить на марш в двести миль через полузамерзшие леса, утратил свой прежний магнетизм. Он начал катиться по наклонной плоскости.

Упав духом, несколько подорвав здоровье и потеряв мужество, отважный фронтирсмен искал уединения в своей хижине у реки Огайо. Здесь ему предложили и он принял патент на чин в французских армиях к западу от Миссисипи, ибо эта земля тогда находилась под лилиями Франции. Экспедиция должна была состояться против испанцев в низовьях реки, но революция во Франции свергла находящуюся у власти партию и разрушила все планы тех, кто находился в Америке. Кларк вскоре перестал быть генерал-майором и, будучи вынужден вести праздный образ жизни, вернулся к изолированному и одинокому существованию в своей бревенчатой хижине. В сорок лет он был преждевременно состарившимся человеком, а в 1817 году он умер в Луисвилле, штат Кентукки — городе, который быстро рос в размерах и был местом действия многих его ранних триумфов. Тяготы и пренебрежение правильным образом жизни сделали свое дело.

Джордж Роджерс Кларк был замечательным человеком. В молодости он был полон энтузиазма, энергии и магнетизма. Он довел экспедицию до успеха перед лицом страшных препятствий. Прояви он хоть на мгновение слабость, его ждал бы позорный провал. Его мужество, жизнерадостность и оптимизм толкали его к победе. Если бы он смог обуздать свою страсть к спиртному, он был бы человеком исключительной пользы в свои более зрелые годы. Его крах в раннем возрасте сорока лет является ярким свидетельством плачевных последствий неспособности сильного человека обуздать свои страсти. Нельзя смотреть на его карьеру иначе как с грустью и сожалением.









ДЖОН СЛОВЕР:

СЛЕДОПЫТ ПОД КОМАНДОВАНИЕМ КРОУФОРДА И ГЕРОЙ НЕОБЫЧНЫХ ПРИКЛЮЧЕНИЙ

Два краснокожих плыли на каноэ вниз по Белой реке в западной части штата Виргиния ясным утром в мае 1765 года. Объезжая изгиб потока, они увидели перед собой сына маленького траппера, по-видимому, совсем одного. Он бросал камешки в воду и смеялся, когда они шлепали по поверхности реки.

«Хау! — буркнул один из храбрецов. — Мне бы хотелось, чтобы молодой бледнолицый был в моем вигваме. Я заставлю его занять место моего собственного младенца, которого у меня украл Великий Дух».

«Ты можешь заполучить его, — предложил другой. — Давай, поплывем к малышу и схватим его».

Когда краснокожие приблизились, мальчик посмотрел на них без всякого страха и рассмеялся над их торжественными лицами. Но они не смеялись. Вместо этого тот, что сидел на носу, выпрыгнул на берег, схватил малыша и потащил его к каноэ, где его связали ремнями из оленьей шкуры и быстро поплыли вниз по течению. Родители напрасно искали его тем вечером и еще много вечеров, но их маленький сын так и не вернулся. Так Джон Словер стал воспитанником краснокожих.
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Индейцы жили тогда в Сандаски, на реке Огайо, и здесь маленький белый мальчик вырос в мужчину. Усыновленный племенем майями, он научился любить их обычаи, жить дикой кочевой жизнью траппера и охотника и чувствовать себя в лесу как дома больше, чем в домах людей своей собственной расы. Осенью 1773 года в Питтсбурге, штат Пенсильвания, был заключен договор между майями и белыми, и в этом месте собралось множество дикарей и фронтирсмеров со своими семьями. Джек Словер заинтересовался этим делом и околачивался возле групп беседующих людей, которые с жаром обсуждали условия соглашения.

«Привет! — раздался голос, когда он находился рядом с одной оживленной группой. — Да это же маленький Джек Словер, выросший в мужчину! Повернись-ка, сынок, и посмотри, не узнаешь ли ты меня».

Приемный воспитанник майями крутанулся на каблуках и увидел перед собой жилистого траппера, который разглядывал его пытливым взглядом.

«Я тебя совершенно не узнаю, — ответил он. — Кто ты вообще такой?»},{

Молодой человек знал о своем похищении в раннем детстве, но никогда не стремился вернуться к своему народу.

Фронтирсмен схватил его за плечи. «Да я же брат твоего отца, Том Словер! Я сразу понял, что ты не майями, как только взглянул на тебя, и выяснил, что много лет назад тебя похитили индейцы. При ближайшем рассмотрении легко было заметить, что ты сын моего брата. Мальчик мой, мы годами ждали, чтобы найти тебя. Теперь ты вернешься к нам, правда?»

Молодой Словер повесил голову, ибо не хотел расставаться с друзьями и товарищами своей юности. Он уже собирался отказаться, но тут подошел другой фронтирсмен и объявил, что он его отец. Встреча сына с родителем не была бурной; напротив, юноша скорее отстранился от своей собственной плоти и крови. Вскоре, однако, он свыкся с мыслью и после часовой беседы согласился сопровождать своих родственников в их дом в округе Уэстморленд, штат Пенсильвания.

Конференция вскоре завершилась, индейцы и белые сошлись на условиях договора, и похищенный сын пионера вернулся в свою родную страну, где, судя по всему, спокойно жил до начала Американской революции. Он был одним из первых, кто записался в добровольцы, и благодаря своему опыту лесной жизни стал снайпером. В этой ветви службы он преуспел и был с честью демобилизован по окончании борьбы с Метрополией.

Несколько лет спустя после Войны за независимость — в 1782 году — краснокожие Среднего Запада стали очень дерзкими и совершали частые набеги на белые поселения Огайо, Пенсильвании и Западной Виргинии. Пионеры, проникшие в глушь и построившие там свои дома, потребовали немедленной мести. Было решено снарязить экспедицию, а ее командиром выбрали полковника Уильяма Кроуфорда — храброго офицера Войны за независимость. Время и место сбора были назначены на 20 мая 1782 года в точке на западном берегу Огайо, в сорока милях выше Форт-Питта. Насчитывалось четыреста пятьдесят добровольцев, среди них — искусный хирург доктор Найт.

Перед самым началом экспедиции полковник Кроуфорд подошел к Словеру и сказал:

«Мой добрый друг, нам нужен следопыт и проводник для нашей экспедиции. Ты знаешь этот край как свои пять пальцев, поэтому я хотел бы нанять тебя в качестве нашего передового помощника. Пойдешь с нами?»

Приемный воспитанник майями не хотел соглашаться.

«Я жил с этими индейцами, на которых вы собираетесь напасть, — сказал он. — Я спал с ними; охотился с ними; ел с ними. Неужели вы хотите, чтобы я повернулся против всех моих старых друзей?»

Полковник улыбнулся.

«Да, но что это за друзья? — ответил он. — Они здесь убивали невинных женщин и детей. Сжигали дома, убивали скот и лошадей. Они подвергали своих пленников ужасным пыткам. Ты слишком взрослый человек, чтобы не понимать необходимость пресечь эти нападения на наш народ».

«Белые постепенно посягают на их земли — земли, которые, как они верят, дал им Великий Дух, — ответил Словер размеренным тоном. — Разве можно винить их за то, что они возмущаются этими посягательствами? Они тоже дети дикой природы и сражаются подобно диким зверям, которые их окружают».

«Значит, ты отказываешься идти с нами?»

«Нет, не так. Поразмыслив над этим вопросом, я считаю невозможным сосуществование двух рас, пока одна из них не восторжествует. То, что белые захватят эту страну, более чем очевидно. Я пойду с вами, ибо я определенно не одобряю то, как они вели свою войну, и считаю, что они должны быть наказаны».

Марш вскоре начался, но через несколько дней часть добровольцев нарушила строй и отправилась по домам. Удержать их было невозможно. Вскоре проявились новые признаки неподчинения: некоторые люди требовали отправить их обратно в свои хижины, заявляя, что их лошади выбились из сил, а провиант почти на исходе. Вскоре после этого были замечены два крадущихся индейца, следивших за авангардом. По ним открыли огонь, но они сбежали. Теперь было очевидно, что о какой-либо секретности не может быть и речи. Люди стали бунтовать и вели себя настолько неуправляемо, что офицеры попросили их продолжить путь всего на один день, и тогда, если индейцы не будут найдены, они смогут вернуться. Это обсуждалось, когда один из передовых дозоров примчался назад с криком: «Индейцы примерно в миле впереди нас! Они выстроились в лесу и ждут нас!»

Услышав эту новость, кентуккийцы испустили громкий клич из сильных глоток и прекратили жалобы. Зарядив ружья и теребя пороховницы, они бросились вперед в атаку, в то время как их лидер Кроуфорд, обладавший прекрасным военным глазомером, увидел, что враг занял очень выгодную позицию, откуда его необходимо немедленно выбить. Поэтому он погнал своих людей в атаку.

Получив приказ, пионеры спешились и смело бросились на краснокожих с фронта и с флангов, выгоняя их из лесу через открытое поле в густые лесные массивы в тылу. Здесь дикари получили серьезное подкрепление, и рейнджеры Кроуфорда чуть было не были выбиты из лесу коварными храбрецами, которые теперь сражались из-за каждого куста, пня, холмика и дерева. Битва продолжалась с большим ожесточением до наступления темноты, после чего дикари отступили, а трапперы спали на земле, готовые возобновить дело утром.

С наступлением рассвета бой возобновился на дальней дистанции, причем ни одна из сторон не стремилась к рукопашной схватке. Было ясно видно, что индейцы постоянно получают подкрепление. Их гиканье и вопли становились все более издевательскими, и они начали растягивать свои линии, чтобы обойти пограничников с флангов. По этой причине офицеры приняли решение об отступлении.

Следопыт Словер находился далеко справа, наблюдая за лошадьми, и до него не дошло никаких известий о задуманном маневре. Вскоре шум отступления донесся до его ушей и предупредил об опасности. Поэтому он выбрал лучшую лошадь из тех, что находились под его началом, вскочил на нее и помчался за своими товарищами, которые стремительно теряли порядок. Краснокожие дали залп в сторону пограничников, после чего один из рейнджеров Кроуфорда закричал: «Враг узнал о нашем замысле! Спасайтесь! Спасайтесь!»

Паника стала всеобщей, и беспорядок был настолько велик, что его было отчетливо слышно в рядах индейцев, среди которых находился знаменитый ренегат Саймон Герти. «Выходите, мужики, и подбирайте отставших, ибо эти американцы сами себя разгромили!» — закричал он.

Раненых бросили в самом начале бегства, и они быстро были добиты томагавками дикарей. Остальные бежали кто как мог, без всякого подобия порядка или дисциплины, и пока они беспорядочно бежали через лес, их преследовали ликующие краснокожие с дикими и леденящими кровь криками. Словер скакал с некоторым трудом, так как земля была очень неровной, и вскоре встретил на своем пути новые препятствия: перед ним лежало широкое болото, простиравшееся на большое расстояние в обе стороны.

Некоторые беглецы не смогли перебраться через болото пешком, но Словер и еще несколько человек смогли преодолеть его на лошадях. По мере того как они бежали сквозь темноту ночи, позади них эхом отдавались ужасные вопли дикарей, ружейные выстрелы белых и крики раненых. Шестеро беглецов присоединились к убегающему следопыту, двое из них потеряли свои ружья, и поскольку индейцы яростно преследовали их, они направились к поселению Детройт, надеясь по пути ускользнуть от краснокожих. Несколько часов спустя они забрели в другую часть болота и остановились там для небольшой трапезы из холодного свиного мяса и кукурузного хлеба, небольшой запас которого у них был в сумах.

Когда они сидели на пнях и жевали свою еду, их испугал индейский клич совсем неподалеку.

«Мы обнаружены, — прошептал Словер. — Спрячьтесь, ребята, в высокой траве».

Вскоре после этого мимо прошел отряд шауни, смеясь и разговаривая между собой, по-видимому, не подозревая, что поблизости находятся пограничники. Они были вполне довольны тем сокрушительным поражением, которое они нанесли Кроуфорду и его людям; у них было много скальпов и богатая добыча. Когда они ушли, Словер и его спутники продолжили свой путь, выйдя на море колышущейся травы, из-за чего стало очевидно, что любой крадущийся краснокожий вскоре обнаружит их местонахождение.

Молча они тащились по прерии, но внезапно шедший впереди мужчина обратил их внимание на то, что приближаются какие-то движущиеся объекты.

«Держитесь ниже, ребята! — крикнул он. — Кажется, прямо перед нами толпа краснокожих».

Он был прав, и пока они прятались в высокой траве, мимо прошел отряд индейцев, двигавшийся быстро и шумно. К счастью, краснокожие не обнаружили их след и под громкие крики и пение вскоре удалились на расстояние, где их уже не было слышно. Трапперы встали, продолжили свой бег и зорко высматривали врагов. Вскоре им предстояло встретить новых детей леса.

Двое беглецов теперь сильно хромали и не могли поспевать за остальной частью отряда. У одного начался сильный приступ ревматизма — настолько сильный, что он сильно отставал от остальных и не мог догнать их, несмотря на то что они свистели, звали и всеми возможными способами пытались привлечь его внимание, несмотря на опасность быть обнаруженными скрывающимися краснокожими. В конце концов они пошли дальше без него и посчитали его погибшим. В конце концов он благополучно добрался до Уилинга, пережив множество опасностей и едва избежав пленения бродячими индейцами.

Словер и его друг спешили к поселениям и естественным образом оставляли за собой четко различимый след. Его несколько дней преследовал отряд шауни, который в конце концов решил, что белых будет легко захватить, и решил устроить на них засаду.

Они так и сделали, и когда пограничники тихо проходили между высокими утесами, с обеих сторон грянул залп, и двое из них замертво рухнули на землю. Остальные немедленно бросились под защиту деревьев, где Словер прицелился в одного из индейцев, у которого было видно поднимающуюся руку.

«Не стреляйте, — сказал он на прекрасном английском языке. — Если вы сдадитесь нам, с вами будут обращаться хорошо. Мы отведем вас в наши дома и вскоре позволим вам уйти к вашему народу».

Словер и двое пограничников немедленно сдались, но молодой парень по имени Джон Пол отказался сделать это и, бросившись назад, сумел уйти. Краснокожие засыпали воздух пулями, но ни одна из них не попала в беглеца, и он благополучно выбрался за пределы досягаемости. После долгого и трудного путешествия через глушь он в конце концов добрался до пограничного поселения в Уилинг, Западная Виргиния.

Когда Джона Словера и его спутников вели индейцы, один из них узнал в нем молодого бледнолицого, воспитанного майями.

«Ты нехорош, Маннучкоте, — сказал он. — Ты воюешь против своих собственных братьев. Ты убиваешь свой собственный народ. Ух! Ух! Мы разберемся с тобой за это».

Джон Словер начал думать, что, возможно, то, что обещали дикари, не сбудется, и как только они оказались в виду своего селения, все их поведение изменилось. Они начали выть и кричать:

«Вы одни из тех, кто хочет прогнать нас из нашей страны! Смерть вам! Смерть вам!»

Скво, воины и дети выбежали навстречу пленникам и начали хлестать и бить их. Затем они взяли самого старшего из пограничников и вымазали ему лицо обгорелыми палками.

«Они собираются меня сжечь, Словер? — выдохнул бедняга».

«Не отвечай, Маннучкоте! — закричали индейцы. — Не отвечай! Мы не причиним ему вреда! Мы усыновим его!»

Индейцы отвели пленников в Вокотомоко, другое свое селение примерно в двух милях оттуда, но предварительно отправили гонца, чтобы объявить о своем приближении. Когда пленники увидели его, они заметили сотни индейцев в два ряда, готовых заставить их пройти сквозь строй. Они сделали это, и хотя Словер прошел благополучно, пограничника, чье лицо было вымазано сажей, сбили с ног, пинали, избивали и нашпиговали стрелами. Он добрался до совета, где думал, что будет в безопасности, и хотя он схватил один из столбов обеими руками, его оторвали от него и вскоре добили томагавком.

Словера тем временем оставили одного, но у него не было радостных мыслей, ибо перед ним лежали тела Гарольда, сына американского лидера Кроуфорда; полковника Харрисона; и нескольких других видных солдат американской армии. Все они были убиты во время отступления. Его оставшегося товарища отвели в другое селение, и о нем больше никогда ничего не слышали; в то время как самого доблестного следопыта теперь встретил молодой сородич майями, который сказал на индейском языке:

«Маннучкоте, ты должен предстать перед советом и объяснить старикам, почему ты предал наше племя. Маннучкоте, тебе придется туго».

Снайпер не беспокоился, ибо не верил, что его старые друзья отвернутся от него. В этом он оказался прав, поскольку до появления белого ренегата Джеймса Герти, брата знаменитого Саймона, особого злорадства по отношению к бывшему майями не наблюдалось. Этот негодяй произнес пламенную речь, в которой сказал:

«Мои индейские братья, этот белый пленник должен претерпеть смерть. Ибо он не только предал вас ради ваших врагов — бледнолицых, но когда я спросил его, каково ему было бы снова жить с вами, он ответил мне, что хотел бы остаться лишь настолько долго, чтобы взять скальп, а затем сбежать. В душе он ваш враг и даже сейчас воевал против вас. Смерть и пытки перед смертью были бы для него недостаточно суровым наказанием».

Следопыт был возмущен и рассержен этими словами.

«То, что вы говорите, неправда, — ответил он. — Я никогда в жизни не делал заявления, будто останусь с моими красными братьями лишь настолько долго, чтобы взять скальп и сбежать. Я вступил в эту войну с неохотой и не сделал ни единого выстрела до того момента, как был пойман моими старыми товарищами. Я друг майями и всегда буду их другом».

В ответ на эти слова краснокожие согласно заурчали и позволили ему свободно передвигаться по селению без вязок. Его поселили в вигваме у старой скво, которая очень привязалась к нему, а спустя несколько дней пришла к нему и сказала:

«Этот Джеймс Герти настраивает моих братьев против тебя. Если у тебя будет шанс сбежать, ты должен сделать это, ибо я боюсь, что они намерены покончить с тобой».

Вскоре после этого совет храбрецов шауни, вайандотов, делаваров, чиппува, майями и минго решил, что Словер изменил их расе и что он должен понести наказание и смерть. К его вигваму явились два воина, чтобы увезти его, но старая скво накрыла его своим одеялом и сказала, что он никуда не пойдет. Когда двое храбрецов попытались войти, она швырнула в них горшок с кипящей водой.

Это было слишком для воинов, которые отступили перед обжигающей жидкостью, но вскоре они вернулись с Джеймсом Герти и сорока индейцами, которые одолели сражающуюся скво. Словера схватили, связали, а его тело выкрасили в черный цвет. Это было знаком того, что его будут пытать и в конечном итоге убьют.

В пяти милях от Вокотомоко находилось другое индейское селение, куда погнали следопыта. Огромное количество краснокожих приветствовало его появление яростными криками и выстроилось в две линии, чтобы заставить его пройти сквозь строй. Пока он мчался между ними, они били его дубинами, копьями и руками. Несмотря на это, он не был сильно ранен и мог идти без посторонней помощи до другого маленького селения, расположенного в двух милях дальше, где в недостроенном здании совета его привязали к столбу. Вокруг его ног навалили хворост и подожгли его для пыток. «Я встречу смерть как храбрец», — сказал про себя Словер. Затем, повернувшись к индейцам, он закричал: «Вы пожалеете о том дне, когда покончили с Джоном Словером. Мои белые братья отомстят за меня стократно».

Индейский оратор поднялся и свирепой, мстительной речью попытался разжечь пламя страстей краснокожих до предела.

«Хау! Хау! — закричали многие голоса. — Хорошо, что белый человек должен умереть. Хау! Хау!»

Словер угрюмо смотрел на орущую толпу, а потрескивающее пламя подбиралось все ближе к его ногам. Но тут произошло неожиданное вмешательство природы, которое оказалось очень на руку жертве.

Поднялся сильный ветер; густые черные тучи заволокли небо; раскаты грома заглушили слова оратора и крики слушателей. На огонь у столба обрушился ливень, полностью потушив его, и Словер увидел, как индейцы разбежались по укрытиям своих вигвамов, откуда кричали ему:

«Мы сожжем тебя завтра. Великий Дух помог тебе, но он не может спасти тебя».

Ливень продолжался больше часа, и когда он закончился, краснокожие собрались вокруг столба, где избивали и пинали пленника до одиннадцати часов вечера. Затем храбрец по имени Полумесяц спросил его, не хочет ли он спать.

«Я истощен, — ответил следопыт. — Если вы собираетесь убить меня завтра, развяжите мои путы и дайте мне отдохнуть».

Полумесяц развязал веревки, связывавшие ослабевшего фронтирсмена, отвел его в бревенчатую хижину и привязал там к столбу в центре ремнями из оленьей шкуры, которые глубоко врезались в его плоть. На шею ему накинули веревку и привязали ее к балке крыши. За ним приставили трех стражников, и уходя, Полумесяц сказал:

«Хорошо выспись, бледнолицый. Тебе это понадобится, ибо завтра ты отведаешь огня. Вот что бывает за борьбу против собственного народа».

Следопыт еще не потерял надежды на побег и тщательно обдумывал возможность уйти. Двое его стражников вскоре заснули; третий (пожилой храбрец) курил длинную глиняную трубку и рассказывал ему, что видел много бледнолицых, которых пытали у столба. «Некоторые плачут, как скво, — говорил он. — Другие переносят это как мужчины. Ты когда-то был краснокожим и должен вынести огонь без криков. Ты должен справиться без всяких проблем».

Он продолжал болтать до тех пор, пока не выбился из сил — его голова упала на грудь, и он начал громко храпеть. Когда звуки его тяжелого дыхания достигли ушей следопыта, тот принялся энергично возиться со своими путами. Извиваясь, дергая и тяня, он наконец освободил руки. Он дотянулся до ремня на шее и начал грызть его зубами.

Пока он крутился и извивался, пытаясь освободиться от этой оставшейся путы, начал забрезжить день, и бледный свет зари залил хижину. Разговорчивый старый индеец проснулся; зевнул; потянулся и оглянулся на пленника; но Словер заложил руки за спину так, будто они все еще были связаны, и стоял абсолютно неподвижно. Краснокожий перевернулся на бок и снова погрузился в сон. Для пойманного пограничника это было сейчас или никогда.
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Снова схватившись за веревку, Словер сделал несколько сильных рывков и, перекусив ее зубами во второй раз, внезапно порвал ее. С сердцем, стучащим в груди, как молот, он бесшумно выскользнул из вигвама. Ни один индеец не шевелился, и, бросившись к кукурузному полю, он едва не наступил на скво с двумя детьми, спавшими под деревом. Он прокрался сквозь растущие стебли и на другой стороне увидел довольно много пони. Сняв с руки веревку, он сделал из нее скользящую петлю, выбрал хорошего молодого коньку, набросил ее ему на голову, вскочил и поскакал как безумный. От его усилий зависела его жизнь.

Сорвавшись с места, он услышал, как в индейском вигваме открылась дверь, и понял, что краснокожие зашевелились. Они скоро обнаружат его отсутствие. За ним погонятся все самые быстрые и искусные всадники стойбища. Неудивительно, что он вонзил каблуки в бока своего пони и заставил его выложиться по полной.

В десять часов он достиг реки Сайото — ныне сильно разлившейся из-за недавней грозы. Но его лошадь выдохлась, и ему пришлось остановиться, чтобы дать ей и воды, и передышку, так как она тяжело дышала от нагрузок. Он бросился в реку, переправился через нее и продолжил бег на предельной для лошади скорости. Наконец верное животное начало хрипеть и спотыкаться. С ним было покончено.

Когда индейский пони рухнул на бок, Словер спрыгнул на землю и услышал позади себя в лесу дикий визг. Он понял, что индейцы идут по его пятам. Конь промчал его семьдесят миль на большой скорости, что было необычно. Но теперь животное лежало распростертым, с затуманенными смертью глазами. Он выдержал славную гонку.

Следопыт бросился вперед, бегом пересекая подлесок, чащу и высокую траву, оставляя как можно меньше следов. Но усилия сильно изнуряли его, и около десяти часов вечера он упал на землю без сил. Он пролежал в оцепенении два часа.

Когда он снова смог двигаться, полная луна бросила свой серебристый свет на густой лес, где он упал, и ни один звук не нарушал ночную тишину, кроме жуткого крика козодоя. Краснокожие легко могли бы захватить его, если бы шли по его следам вплотную, но его осторожность в оставлении минимальных следов побега сбила их с погони. Свободнее вздохнув, он снова продолжил гонку за жизнь, и с рассветом сошел со своего следа на низкий, неровный хребет, где было мало травы и мягкой земли. Он продолжал идти вперед и вперед, время от времени останавливаясь, чтобы прислушаться к звукам леса, но, кроме редкого крика птицы, ни один звук не доходил до его напряженного слуха. Краснокожие пали духом и вернулись в свои вигвамы.

К вечеру пограничник добрался до берегов одного из ручьев, впадающих в Маскингам, и снова обессиленный рухнул на землю. Комары облепили его, нещадно кусая, и поскольку его охотничий костюм (который краснокожие разрешили ему надеть, когда его связали) крапивой и колючками был разорван в клочья, у них была прекрасная возможность добраться до его обнаженной плоти. Несколько диких ягод обеспечили его столь необходимой пищей — первой со времени побега, и, если верить его словам, он говорит, что был настолько охвачен страхом, что во время побега забыл о чувстве голода. «Я был буквально ободран с головы до ног колючками и комарами, — писал он. — И теперь был так голоден, что набросился на двух раков, найденных за камнем в Маскиннгам, и съел их сырыми».

Следопыт подкрепился и, бросившись в Маскингам, переплыл на другой берег. Два дня спустя он достиг реки Огайо напротив Уилинг, Западная Виргиния, и, увидев человека в лодке, который, по-видимому, рыбачил, громким голосом окликнул его:

«Эй! Эй! Товарищ! Я беглец от индейцев и был одним из людей Кроуфорда. Сюда! Перевези меня в поселение!»

Этот малый не казался спешащим к нему на помощь, ибо боялся, что Словер — один из белых ренегатов, примкнувших к краснокожим, и хочет заманить его в ловушку. После долгих уговоров он наконец подплыл к месту, где стоял оборванный следопыт. Беглец буквально обнял его от радости и через несколько минут снова был в безопасности в поселении, где его тепло и с любовью приветствовали другие пограничники, принявшие много отставших из злополучной экспедиции под командованием полковника Кроуфорда.

Побег Джона Словера был одним из тех, что произошли на волосок от гибели, о которых сохранились записи в анналах пограничных войн. Неудивительно, что долгие годы история этого знаменитого происшествия была излюбленной темой для разговоров, когда зажигались послеобеденные трубки и лесные жители сидели перед тлеющими углями, рассказывая байки о героизме и мужестве доблестных поселенцев дикого и неразвитого Запада. Воистину приключения, выпавшие на долю Джона Словера, были самыми захватывающими из всех.








ЛЬЮИС ВЕТЦЕЛЬ:

ГЕРОИЧЕСКИЙ ВИРГИНСКИЙ ФРОНТИРСМЕН И НЕПРИМИРИМЫЙ ВРАГ КРАСНОКОЖИХ

«Мальчики, присмотрите за матерью и дедушкой несколько часов, потому что я иду на рыбалку. Нет никакой опасности нападения со стороны краснокожих, ибо их не видели уже полгода. Если же кто-нибудь придет в нашу хижину с вестями о рыскающих отрядах, трижды выстрелите из ружей. Это предупредит меня о любой опасности для вас, и я поспешу домой».

Так говорил Джон Ветцель, чья хижина находилась на самом дальнем западном виргинском фронтире, и, отвернувшись от двух своих сыновей, он скрылся в дикой природе. Это было последнее, что он видел из своей жены и ее пожилого отца. Не прошло и трех дней его пребывания в лесу, как на его хижину было совершено нападение.

Осторожно крадучись сквозь кустарник, мародерствующий отряд дикарей внезапно совершил вылазку на уединенный бревенчатый дом. Не было времени предупредить обитателей о тайном приближении, как в ход пошли томагавк и скальпительный нож. Через час все обитатели были перебиты, за исключением Льюиса Ветцеля и его маленького брата Мартина, которых обоих увезли в плен. Льюису было около тринадцати лет, а Мартину — одиннадцать.

«Мы скоро сбежим, — прошептал старший юноша. — Подожди, пока наступит вечер, и тогда я покажу тебе, как ускользнуть от этих ужасных дикарей».

Льюис был тяжело ранен стрелой, но стоически переносил боль и тащился за своими похитителями без малейшего проявления дурного настроения. Индейский пленник, который отставал или подавал голос бедствия, быстро уничтожался дикарями, и он это знал. Другой мальчик храбро шел вперед и ничего не говорил.

Краснокожие шли через глушь, и на ночь второго дня они разбили лагерь в двадцати милях за рекой Огайо.

«Ух! — произнес храбрец. — Эти дети теперь не смогут сбежать от нас. Мы не будем связывать их ремнями сегодня вечером, а позволим им ходить свободно».

Дикари недооценили дерзкое мужество, таившееся в сердце Льюиса Ветцеля. Как только краснокожие крепко заснули, Льюис тронул брата за руку и предупредил его соблюдать абсолютную тишину и следовать за ним во тьму. Они были босиком.

«Нам невозможно бежать без мокасин, — сказал Льюис после того, как они отошли на некоторое расстояние. — Эта земля полна камней, и наши ноги будут испорчены. Ты подожди меня здесь, а я вернусь в лагерь и возьму по паре для каждого из нас, и тогда мы сможем легко путешествовать по глуши».

Смелый мальчик не только добыл мокасины, но и вернулся с ружьем и боеприпасами. Затем они снова бросились в лес. Как только первые лучи зари начали освещать мрачные глубины, позади них эхом отозвались крики их врагов — краснокожих.

«Иди по своему следу задом наперед, брат, — сказал Льюис Ветцель. — Затем поверни направо и спрячься в густом подлеске. Эти краснокожие скоро догонят нас, и мы должны быть надежно спрятаны».

Этот совет был выполнен, и это было хорошо, ибо мальчики пролежали в укрытии всего несколько минут, как мимо пронеслись их похитители. Они кричали друг на друга и были в ярости от того, что потеряли своих пленников. Двое Ветцелей ждали, пока те скроются из виду. Когда гиканье прекратилось, они вылезли из своего убежища и побежали направо. Через несколько часов они снова услышали возвращающихся индейцев и, спрятавшись в кустах, увидели промчавшихся мимо на пони дикарей. Это были не те краснокожие, которых они видели первыми, но и эти тоже не смогли их отыскать. Когда краснокожие скрылись из слышимости, испуганные дети побежали к реке, связали вместе два бревна и успешно переправились через нее. Вскоре после этого они добрались до дома фронтирсмена и поняли, что находятся в безопасности. Когда они рассказали ему свою историю, он выразил сильное удивление.

«Молодцы, ребята! — воскликнул хозяин поляны. — Ты, Льюис, проявил особую храбрость и отвагу. Ты делаешь честь своему бедному отцу, который, как я слышу, ужасно потрясен этой резней краснокожих. Надеюсь, вы оба проживете долгую и полезную жизнь на фронтире».

«Спасибо! — закричали мальчики. — Мы во всяком случае сделаем все возможное, чтобы отомстить за страшное зло, которое краснокожие причинили нашей семье».

Так рано поселилась в сердцах двух Ветцелей непримиримая ненависть к дикарям.

Говорят, что Льюис был самым сильным и активным из всех юношей на западном пограничье Виргинии и благодаря долгим тренировкам приобрел способность заряжать ружьем на бегу на полной скорости. Это давало ему огромное преимущество в его многочисленных стычках с краснокожими.

Вскоре после ужасного поражения полковника Кроуфорда, в котором участвовал Джон Словер, пионер по имени Томас Миллс прибыл в Уилинг, штат Западная Виргиния, где в то время временно проживал Льюис Ветцель.

«Я оставил своего доброго коня у Индиан-Спринг, милях в пяти отсюда, — сказал он. — Местность была настолько пересеченной, что я не мог ехать на нем верхом, так как по моим следам шли краснокожие. Ветцель, я бы хотел, чтобы ты сопроводил меня туда, где он находится, так как я хочу иметь возможность дать отпор дикарям, если мы встретим кого-нибудь из них».

«Миллс, я твой человек», — сказал Ветцель. И на следующий день они отправились в путь к источнику.

Когда они прибыли на место, где Миллс оставил своего коня, они обнаружили животное привязанным к кусту.

«Это выглядит крайне подозрительно, — шепнул Ветцель своему спутнику, — поскольку, насколько я понимаю, ты оставил его отвязанным. Не подходи к животному, пока я не обойду кругом и не посмотрю, нет ли впереди нас дикарей».

Пионер, однако, пренебрег этим мудрым советом и принялся отвязывать пони. Когда он потянулся к уздечке, из-за скалы показалась голова индейца.

«Миллс! Миллс, прячься за дерево!» — завопил следопыт. — «Краснокожий берет тебя на мушку!»

Предупреждение осталось без внимания. Фронтирмен продолжал возиться с упряжью; затем послышался резкий треск, и краснокожий упал навзничь, сраженный пулей Ветцеля прямо в лоб. В тот же момент из кустов раздалась серия быстрых выстрелов, и Миллс опустился на землю, пронзенный полудюжиной пуль.

Ветцель бросился бежать, так как из кустов поднялось несколько хохолков из волос. Их владельцы устремились за ним, но проявили беспечность и побросали собственные ружья, чтобы бежать как можно быстрее. Зная, что он разрядил свое оружие, они рассчитывали вскоре настичь его, связать ему руки за спиной и доставить в свой лагерь, чтобы провести сквозь строй и подвергнуть пыткам. Они просчитались.

Гибкий и жилистый траппер мчался вперед, развивая максимальную скорость, и, обнаружив, что не может оторваться от преследователей, повернулся и выстрелил в ближайшего краснокожего. Искусство заряжания на бегу, которым он овладел, оказало ему огромную помощь, так как он смог вогнать пулю в грудь противника, растянув того на земле. Снова бросившись вперед и заряжая на ходу, он повернулся во второй раз и уже собирался выстрелить, как вдруг ближайший преследователь схватил дуло его винтовки.

«Ха! Белолицый! Ты у меня в руках!» — воскликнул краснокожий, так как он часто бывал в поселениях и научился прекрасно говорить по-английски.

«Еще нет», — ответил траппер и схватился с противником врукопашную. Силы их были равны. С величайшим напряжением беглецу удалось вырвать винтовку из хватки краснокожего и застрелить его насмерть. Борьба была короткой, но за это время двое индейцев сократили расстояние до человека фронтир, так что подобрались совсем близко. Теперь он повернулся и побежал изо всех сил, заряжая на ходу.

Индейцы дико улюлюкали, но они знали о его искусстве заряжать на бегу. Когда он снова повернулся, чтобы выстрелить, они спешно укрылись за большими деревьями. Он продолжал бежать, а краснокожие все еще преследовали его. Но он был хитрецом, в чем убеждает следующее:

Добравшись до лесной поляны, он специально споткнулся и упал, словно выбившись из сил в этой гонке за жизнь. Краснокожие решили, что теперь он у них в руках. Они бросились вперед с ликующими криками, но когда приблизились, смелый траппер перевернулся на бок, вскинул ружье и поверг одного из них на землю, прежде чем тот успел спрятаться за дерево. Второй индеец повернулся и побежал изо всех сил, громко вопя:

«Не поймать этого парня. Никак не поймать. Его ружьё всегда заряжено. Он дьявол со стреляющей палкой».
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«ТЕПЕРЬ ОН ПОВЕРНУЛСЯ И ПОБЕЖАЛ ИЗО ВСЕХ СИЛ — ЗАРЯЖАЯ НА ХОДУ».






При этом хитроумный траппер поднялся на ноги с громким хохотом.

«Этим краснокожим еще предстоит усвоить пару трюков, — усмехнувшись, сказал он. — Им следовало бы помнить, что некоторые трапперы умеют заряжать ружья на бегу. Мои славные ребята — О ревуар!»

С этими словами он отправился в путь к поселениям, по дороге раскуривая трубку из кукурузного початка и продолжая тихонько усмехаться про себя.

Вскоре после этого происшествия отец двух братьев Ветцель возвращался с охоты из диких мест Огайо. С ним были его сыновья Мартин и Льюис. Последний только что подстрелил бурого медведя и вез его шкуру на дне каноэ. Когда они скользили вниз по реке, на берегу внезапно появилась банда шауни.

«Выходите на берег, бледнолицые! — сказал один. — Вам не следует плыть вниз по реке!»

«Гребите к другому берегу, — шепнул старший Ветцель. — Поторопитесь, мальчики, иначе их пули настигнут нас».

Они быстро повернули к противоположному берегу, но им вслед последовал свинцовый залп. Они упорно продолжали плыть. Снаряд поразил старого пионера, нанеся ему смертельную рану.

«Ложись, Мартин! — крикнул он. — Они прикончат и тебя, если ты не сделаешь этого».

Затем героический старик продолжал грести вперед, и с каждым взмахом весла уходила его жизненная сила. Залп за залпом свистел вокруг хрупкого челвна. Фронтирмен был ранен снова и снова, так что, оказавшись далеко вне досягаемости индейских ружей, он упал без чувств на дно каноэ. Тем вечером он скончался.

Стоя над телом отца, оба Ветцеля дали торжественную клятву отомстить за его преждевременную кончину.

«С этого момента, — сказал Льюис, — я приложу все усилия, чтобы истреблять краснокожих. Они убили моего дорогого отца. Смерть падет на их собственные головы. Смерть и никакой пощады».

Не прошло и недели после внезапной кончины этого стойкого человека фронтира, как в Уилинг принесли весть о том, что индейцы снова вышли на тропу войны. В поселение прибежал следопыт с криком:

«Приближаются шауни и виандоты. Они уже убили одного человека, жгут, убивают и снимают скальпы. Каждый способный носить оружие поселенец нужен, чтобы прогнать их».

Немедленно все вышли с ружьями и пороховницами, чтобы дать отпор захватчикам. Но перед выступлением была собрана сумма в сто долларов, которая достанется тому, кто первому снимет индейский скальп. След мародеров был вскоре обнаружен; его преследовали несколько миль, и он оказался очень свежим. Затем передовые разведчики вернулись с известием, что в нескольких милях впереди лагерем стоит крупный отряд противника.

«Их слишком много, чтобы нападать, — сказали передовые бойцы. — Мы должны вернуться в Уилинг, иначе они окружат и уничтожат нас».



Они отправились в обратный путь, но заметили при этом, что Льюис Ветцель не сдвинулся с места.

«Разве ты не пойдешь с нами?» — спросили некоторые трапперы.

Фронтирмен нахмурился.

«Я отправился охотиться на индейцев и думал, что таковой была и ваша цель, — сказал он. — Моя цель охоты на индейцев — убивать их, и теперь, когда мы загнали нашу дичь на дерево, я не собираюсь убегать без единого выстрела. Что до вас, то я считаю вас сборищем трусов».

«Тем хуже для тебя, — сказали они. — А мы намерены вернуться домой».

Ветцель посмотрел им вслед с забавной улыбкой, затем наклонился и проверил свое оружие, ибо был человеком осторожным.

«Я добышу собственный скальп, — сказал он. — Возможно, больше. Эти парни увидят, что я говорю серьезно».

Индейских следов было вдоволь, но крупных отрядов краснокожих он не нашел; вместо этого он наткнулся на лагерь, где было всего два храбреца.

«В стойбище должно быть больше народу, — подумал он. — Я ускользну; вернусь сегодня вечером и тогда получу возможность добыть то, за чем пришел».

Снова свернув в лес, он вскоре скрылся из виду и по счастливой случайности встретил благородного оленя, которого убил. У него был отличный пир. С наступлением ночи он поспешил к индейскому лагерю, подкрался к нему вплотную и обнаружил лишь одного краснокожего вместо дюжины или больше, как он ожидал. Он дождался, пока краснокожий крепко заснул, и выполнил свое хвастовство. Когда он двинулся по обратной тропе к поселению, у его пояса висел свежий скальп.

Благодаря своей великой силе и ловкости он добрался до Уилинг всего на один день позже товарищей, а не на три. Они были рады видеть его.

«Мой мальчик, — закричали они, — ты действительно отличился и заслуживаешь высочайшей похвалы. Молодчина!»

Траппер на самом деле стоил многих краснокожих, в чем убеждает следующее:

Вскоре после возвращения в Уилинг он отправился в лес, чтобы добыть оленины для сушки и засолки на зиму. Дичи он не увидел, но внезапно наткнулся на лагерь четырех шауни, которые были заняты выделкой оленьих шкур. Они не видели и не слышали его, поэтому он решил вернуться с наступлением темноты и в одиночку атаковать отряд храбрецов. Так он и сделал.

Сначала он прислонил винтовку к дереву, чтобы она была под рукой на случай любой чрезвычайной ситуации, вытащил томагавк, издал дикий вопль и бросился среди дикарей, в мгновение ока рубя одного из них. Еще двое пали от его безошибочного оружия. Четвертый бросился в чащу леса с Ветцелем на хвосте. Он был хорошим бегуном и благополучно ушел, в то время как человек фронтир вернулся за скальпами троих. Он вернулся в Уилинг до истечения двух дней.



«Какая удача, Льюис?» — спросил товарищ.

«Немного, — ответил лесной житель. — Я загнал на деревья четырех проклятых гадов. Но один быстрый как молния парень удрал. Он отделался испугом».

В Мариетте, штат Огайо, находилось пограничное укрепление, где стоял гарнизон войск для защиты поселений от вторжения шауни. Здесь генерала Хармер созвал несколько племен на совет, и здесь Льюис Ветцель и следопыт по имени Дикерсон устроили засаду возле индийского стойбища с намерением убить первого же воина, который пройдет мимо. Ветцель, видите ли, был мстительным малым и даже не сражался открыто.

Двум убийцам пришлось ждать недолго: вскоре проскакал краснокожий без всяких признаков страха, так как незадолго до этого белым был передан флаг перемирия. Когда он проезжал мимо, оба мужчины выстрелили, и хотя воин закачался в седле, он вцепился в гриву коня мертвой хваткой и поскакал дальше в форт. Там он упал на землю без сил и перед смертью закричал:

«Мои белые братья, я требую мести этим прячущимся людям, которые отправили меня к Великому Духу. Вы, у кого истинные сердца, сделайте так, чтобы я получил то, чего желаю, и тогда моя душа упокоится с миром».

Когда об этом донесли генералу Хармеру, он с большим жаром сказал:

«Справедливость по отношению к этому бедному краснокожему восторжествует. Я слышал от некоторых моих людей, что Льюис Ветцель ответственен за это дело. Поэтому капитан Кингсбери возьмет свою роту и прочешет леса в поисках этого негодяя. Доставьте его ко мне, живым или мертвым».

Ветцель тем временем вернулся домой в поселение Минго-Боттом и участвовал в состязании по стрельбе за индейку. Когда прибыли солдаты и фронтирмены узнали, зачем они явились, они собрались вокруг своего товарища со словами:

«Тот, кто тронет Льюиса Ветцеля, будет драться со всей нашей шайкой».

Капитан Кингсбери удалился, однако Льюис Ветцель не позаботился о том, чтобы держаться вне досягаемости его рук. Некоторое время спустя он поплыл вниз по реке на остров напротив форта Хармера, чтобы провести ночь с другом, и весть о его присутствии донесли солдатам в стокаде. Рота людей вскоре направилась на остров: фронтирмен был окружен в полночь, брошен в гауптвахту в тяжелых кандалах и лишен не только свежего воздуха, но и движения. Он быстро заболел и побледнел. Когда ему сказали, что его скоро повесят, он послал за генералом Хармером и сказал:

«Генерал, я не стыжусь своего поступка, ибо с того дня, как мой народ был зверски убит детьми леса, я считаю совершенно оправданным поступать с ними так, как они поступили со мной. Если вы выполните мою единственную просьбу, то позвольте мне отправиться на свободу среди дикарей, вооружившись лишь томагавком. Тогда у меня будет один шанс из тысячи на спасение, но я воспользуюсь этим шансом».

Генерал покачал головой.

«Эшафот — подходящая смерть для тебя, — ответил он. — Как представитель закона я должен следить за тем, чтобы ты получил заслуженное наказание за свои преступления. Но, поскольку я вижу, что ты бледнеешь от строгой изоляции, я приказываю снять кандалы с твоих ног. Наручники должны остаться».

Траппер склонил голову, но как только генерал ушел и ему разрешили двигаться на свежем воздухе, он зарезвился, как молодой жеребенок. Несколько солдат охраняли его неотступно, но пока он расхаживал и прыгал перед ними, он постоянно экспериментировал с наручниками, пытаясь высвободить руки из их хватки. Постепенно он отодвигался все дальше и дальше от охраны. Наконец он переместился на позицию, с которой, как он чувствовал, мог безопасно уйти. Одним мощным прыжком он развернулся и бросился в лес. Солдаты открыли стрельбу залп за залпом, но он ускользнул невредимым.

Ветцель хорошо знал лесную чащу, в которой очутился, и, поспешив к густому подлеску, пробрался сквозь плотные заросли колючего кустарника к упавшему дереву. Он втиснулся под него, и как раз вовремя, ибо уже через мгновение приблизилось несколько индейцев и солдат. Дважды какие-то краснокожие садились на то самое дерево, под которым он притаился, и он слышал, как один сказал:

«Ах, этот белый пес хорошо бы побегал сквозь ряды наших красных братьев. Мы вонзим в него ножи, когда найдем».

Наконец наступила темнота. Траппер услышал, как возвращаются преследователи, скрытно выбрался из своего убежища и направился к реке. Он добрался до нее за час и при свете полумесяца увидел фронтирмена, ловившего рыбу с каноэ. Он боялся окликнуть его, так как лес кишел индейцами, поэтому он привлек его внимание, ударяя палкой по воде. Тот парень заметил его, подобрал и перевез на другой берег, где ему срезали наручники с запястий. На следующий день он стоял среди своих друзей.

Вскоре после этого удивительного побега траппер оказался в форте на Уилинг-Крик, откуда при загадочных обстоятельствах пропало несколько пионеров.

«Их убили краснокожие, — сказал один из живших там лесных жителей. — Как, где и когда, никто, кажется, не знает; но, друг мой, в лесу раздавались загадочные индюшиные крики. Индюки, заметьте, друг мой, — дикие индюки!»

Ветцель навострил уши. Он вспомнил, что каждый из убитых мужчин слышал индюшиное кудахтанье возле форта, выходил подстрелить птицу к ужину и так и не возвращался. Все эти крики доносились с одного направления, а здесь был высокий холм, усыпанный валунами. Из лагеря было видно небольшое углубление, похожее на пещеру. Сложив два и два, он решил, что мистер Краснокожий издавал крики мистера Индюка и что именно безошибочный прицел мистера Краснокожего оборвал жизни стольких хороших фронтирменов. «Я скоро прекращу болтовню очаровательного язычка мистера Индюка», — сказал про себя следопыт.

Отправившись в путь однажды утром, еще до рассвета, он вскоре приблизился к холму, на вершине которого находилась небольшая пещера. Это было отличное место для укрытия, и, устроившись в засаде, он пристально наблюдал за ней. На рассвете он увидел, как в узком проеме появилась хохлатая голова шауни, и из горла дикаря раздалось индюшиное «гоббл, гоббл, гоббл». Траппер пригнулся и стал наблюдать за представлением, ибо это была точная имитация самца птицы. Из мрака пещеры снова раздалось эхо «гоббл, гоббл, гоббл», и раздался треск винтовки смелого пионера. Из устья пещеры донесся вопль муки. Затем все стихло. Индюк-шауни отправился в Счастливые Охотничьи Угодья.

Довольный собой, Ветцель направился обратно к форту со скальпом предприимчивого храбреца и, приближаясь к стокаде, встретил спешащего к нему солдата.

«Ты слышал этот индюшиный крик? — сказал восторженный стрелок. — Я пойду добыть его, непременно».

Следопыт указал на свой пояс.

«Вот мистер Индюк, — сказал он. — Он был из тех птиц, что стреляют из ружья. Мой мальчик, ты должен благодарить счастливую звезду за то, что я увидел его первым».

Вскоре после этого события фронтирмен совершил путешествие к реке Канава с Джона Мэдисоном, братом Джеймса Мэдисона, одно время президента Соединенных Штатов. Они были заняты межеванием земель и однажды подошли к охотничьей хижине, которая казалась заброшенной.

«Здесь никого нет, — сказал Мэдисон. — Давай возьмем немного этой вяленой оленины, а также ведерко этого кофе. Я не думаю, что лагерь еще кто-то посетит, и нам лучше съесть еду, чем позволить лесным мышам сожрать ее».

«Хорошо», — ответил траппер, и без лишних слов они присвоили то, что хотели, и продолжили свой путь.

На следующий день рано утром, когда они пересекали небольшую долину, раздалось множество выстрелов, и со всех сторон разнеслись дикие военные кличи. Поверх гама послышались крики: «Верните нашу оленину!», и Мэдисон качнулся в седле, рухнув головой вниз на землю. Ветцель не стал ждать, что с ним случилось, но, вонзив каблуки в бока коня, умчался в кустарник.

Началась яростная погоня. Несмотря на то, что следопыт был хорошо усажен, он вскоре увидел, что у краснокожих тоже были хорошие пони, и испугался, что они догонят его. По горным тропам они летели час за часом. Наконец они приблизились к широкой реке, и, вскочив на коня в воду, следопыт переплыл на другой берег. У краснокожих не хватило смелости последовать за ним, и таким образом он благополучно спасся.

Пионер обладал великодушным сердцем, несмотря на свою мстительность ко всем дикарям, и вскоре после этого получил возможность проявить свои добрые чувства к слабым и обездоленным. Отправившись однажды с другом навестить пограничный дом, принадлежавший Брайанам, они обнаружили признаки того, что там только что побывали индейцы, так как дом был сожжен дотла. Следы во влажной земле вели в лес, и помимо следов краснокожих там были отпечатки женских ног.

«Боюсь, мисс Бетси Брайан похищена, — печально сказал Ветцель, указывая на отпечатки ног. — Мы должны спасти ее, даже если это будет стоить нам жизни. Товарищ, поспешим в погоню».

Его спутник кивнул, и без лишних слов оба человека фронтира последовали по четко различимому следу дикарей. Ближе к вечеру они перешли реку Огайо. Недалеко от берега горел костер, и, приближаясь к нему с величайшей осторожностью, они увидели девушку, сидевшую у пламени. Ее спутниками были белый ренегат и три индейца.

«Ложись, товарищ, — шепнул Ветцель своему другу. — Я скажу тебе, когда подниматься, ибо мы не можем напасть, пока эти краснокожие не заснут».

Его спутник подчинился, и, разбудив его около двух часов ночи рано утром, следопыт велел ему выстрелить в одного из краснокожих, а затем броситься в лагерь, чтобы защитить пленницу. «Я сам займусь ренегатом», — сказал он.

Оба фронтирмена выстрелили примерно в одно и то же время. С ренегатом было покончено, как и с одним индейцем. Двое оставшихся дикарей пустились наутек. Ветцель бросился за ними в мгновение ока, но поскольку они быстро спрятались в кустах, он разрядил свое ружье, подумав, что они могут преследовать его, если поверят, что его оружие пусто. Он не ошибся. Дикари выскочили из своих укрытий, устроили плотную погоню и быстро настигали бегущего равнинного жителя. Они начали дико повизгивать, думая, что загнали его в угол, но они не знали, что это тот самый знаменитый траппер, который умел заряжать на бегу.

Повернувшись, Ветцель застрелил ближайшего краснокожего, но второй погнался за ним как молния. Следопыт зарядил ружье на бегу, как обычно, затем быстро развернулся и прикончил второго нападавшего. Его удивительная способность заряжать на полной скорости сделала возможным полностью отомстить за нападение на пограничное поселение и похищение безобидной девушки. Взяв пряди волос двух павших храбрецов и привязав их к поясу, он вскоре вернулся в лагерь, где его со слезами на глазах приветствовала спасенная девица. Вскоре они были дома в поселении.

После этого Ветцель продолжил свою жизнь, полную лишений и приключений; совершил путешествие на юг, где был заключен в тюрьму в Новом Орлеане, а в 1803 году присоединился к Льюису и Кларку в их экспедиции вверх по реке Миссури. Он покинул их через два месяца и провел около двух лет возле истоков Йеллоустона, занимаясь трапперством и охотой. С тех пор и до самой своей смерти в 1818 году он был траппером и торговцем пушниной; его ненависть к краснокожим не ослабевала до самой кончины. Это произошло, когда он лагерем стоял возле Натчеза, штат Миссисипи.

Более храброго человека не живало на свете, чем этот знаменитый следопыт, который умел заряжать на бегу и который, вероятно, испытал больше чудесных спасений на волосок от гибели, чем большинство пионеров. Его единственным большим недостатком была неприязнь к краснокожим и желание убрать их с дороги, но если учесть те тяжелые обстоятельства, которые сопровождали смерть членов его семьи, когда он был совсем юношей, эту кровожадность можно простить. В Льюисе Ветцеле было много хорошего; в доблестном фронтирмене ранних дней заселения Соединенных Штатов.









СЭМЮЭЛ КОЛТЕР:

И ЕГО УДИВИТЕЛЬНАЯ ГОНКА ЗА ЖИЗНЬ

Когда Льюис и Кларк направлялись к тихоокеанскому побережью, с ними были два траппера, одному из которых суждено было пережить необычайные приключения. Это были Сэмюэл Колтер и Лемуэль Поттс — оба крепкие сыны Запада, которые получили разрешение у руководителей экспедиции остаться возле истоков реки Миссури для охоты и трапперства. Они намеревались догнать основные силы спустя короткое время и надеялись добыть достаточно шкур бобров, чтобы выручить хорошую сумму денег по возвращении к цивилизации. Вы, вероятно, помните, что у Льюиса были проблемы с черноногими возле Миссури, одного из которых ему пришлось убить, потому что тот начал угонять лошадей. По этой причине эти два траппера знали, что им придется проявлять предельную осторожность, иначе они попадут в лапы к каким-нибудь из этих дикарей. Месть индейца всегда быстра и верна.

Зная, что краснокожие повсюду вокруг них, трапперы решили придерживаться следующего плана: они будут прятаться днем, ставить ловушки поздно вечером и проверять их, чтобы забрать добычу ранним утром на рассвете. Успех увенчал их усилия, и вскоре у них оказалось изрядное количество шкур. Индейцев видно не было, хотя индейских следов было в изобилии, и они знали, что поблизости полно черноногих.

Однажды утром, поднимаясь на веслах вверх по извилистому ручью, где было расставлено множество ловушек, их чуткие уши уловили звук тяжелых шагов.

«Это краснокожие, — шепнул Колтер. — Давай немедленно снимемся с лагеря и вернемся в исходную точку».

Но Поттс думал иначе.

«Это буйволы, — сказал он. — Подожди, пока мы обогнем поворот, и ты убедишься, что я прав».

В этот момент они вылетели из-за поворота ручья и к своему ужасу обнаружили, что оба берега буквально кишат черноногими. Побег был невозможен, и хотя по его спине побежали холодные мурашки, Колтер направил нос каноэ к берегу.

Краснокожие начали громко улюлюкать, увидев их приближение, и призывали их выйти на берег. Они сделали это, и едва они ступили на берег, как дюжий дикарь выскочил вперед и вырвал из рук Поттса винтовку. Колтер был человеком огромной физической силы и мужества, который не боялся двадцати дикарей. Он вырвал оружие у краснокожего, вернул его Поттсу и предстал перед ошеломленными храбрецами с лицом, исполненным решимости и огня. Поттс запрыгнул в свое каноэ, оттолкнулся от берега и начал уплывать, несмотря на приказы Колтера, который кричал ему вернуться и взять его с собой.



Внезапно со стороны берега со свистом вылетела стрела, и Поттс закричал: «Я ранен, Колтер. Я не могу прийти тебе на помощь».

Несмотря на это, он вскинул винтовку, выстрелил и убил краснокожего, который подстрелил его. От других дикарей поднялся дикий визг, и не прошло и пяти минут, как тело Поттса упало в воду, пронзенное сотнями стрел.

Колтер стоял на берегу, безоружный и одинокий. Черноногие обступили его со всех сторон, сорвали с него одежду, а затем устроили совет, решая, что с ним делать.

«Давайте снимем с него кожу живьем!» — сказал один.

«Нет, забить до смерти плетками!» — предложил другой.

«Сжечь его на костре!» — закричали многие.

Спор продолжался до тех пор, пока не было решено заставить его бежать наперегонки за свою жизнь. Он должен был убежать, если сможет, но если не сможет, его сожгут на костре. Все казались очень довольными этим решением.

Вождь подошел к пленному и сказал: «Белолицый, ты быстро бегаешь, а?»

«Нет, нет, вождь, — ответил траппер, — я очень плохой бегун, я медленный, как черепаха».

Это была неправда, так как Колтер был одним из самых быстрых бегунов на фронтире, но его ответ был встречен громкими криками. Выведенный вождем на песчаную равнину, за ним последовало шестьсот вооруженных краснокожих, которые дали ему фору в триста ярдов, а затем велели бежать.

Когда Колтер бросился бежать, от всех краснокожих раздался свирепый вопль, и они пустились в погоню с непрерывным визгом. Через несколько мгновений они поняли, что для настижения белого человека понадобятся их самые быстрые бегуны, ибо он мчался словно борзая. Однако у них было огромное преимущество перед ним: его ноги были босыми, а на равнине росли колючие растения, песчаные отмели и острые камни. Их же ноги, напротив, были защищены прочными мокасинами из оленьей кожи.

Вперед, вперед мчался доблестный следопыт, хотя его ноги были жестоко изрезаны камнями и кустарником. Вперед, вперед он бежал, в то время как крики краснокожих затихали, поскольку они заметили, что он отрывается от них. Никто не догнал его, более того, он стремительно удалялся даже от самых быстрых из них.

Пробежав три мили, Колтер оглянулся через плечо и увидел, что один из преследователей не отстает от него. Он направился к притоку Джефферсона реки Миссури и знал, что если он доберется до воды, то сможет без сомнения спрятаться. У преследующего его краснокожего в руке было копьем, и он был настолько быстр, что вскоре оказался в ста ярдах от траппера.

«Если я не остановлю этого индейца, — сказал себе Колтер, — со мной покончено».

Напрягая каждый мускул, чтобы оторваться, Колтер вдруг почувствовал, как из носа хлынула кровь, и понял, что его усилия вызвали небольшое кровотечение. До реки оставалась всего миля, и, снова оглянувшись, он увидел индейца в двадцати ярдах от себя. Побег был теперь невозможен. Быстро повернувшись, он замер на месте и раскинул руки.

Краснокожий был поражен этим неожиданным действием и, пытаясь остановить свой бег, упал на землю. Копье тем временем вылетело из его руки и вонзилось в землю на значительное расстояние от него, где и сломалось. Удача была на стороне выбившегося из сил жителя равнин, который теперь повернулся, схватил сломанный наконечник копья и стремительно бросился к поверженному красному.

Траппер нацелил острое копье на индейца и вонзил его в него с такой силой, что того пригвоздило к земле. Глубокий стон вырвался у беспомощного храбреца, а лесной житель снова повернулся, чтобы бежать к реке, хотя теперь он был изнурен потерей крови и страшной гонкой за жизнь. Его преследователи все еще были далеко позади, и он добрался до притока Джефферсона настолько впереди них, что они его не видели. Один прыжок — он бросился в воду — и плыл к небольшому острову примерно в ста ярдах от берега.

На краю этого острова скопилось скопление палок и плавучего хвороста. Колтер направился туда и нырнул под спутанную массу, вынырнув где-то в ее центре, зажав голову между двумя гигантскими бревнами. Дыша с трудом и чувствуя слабость от изнурительного бега, он с замирающим сердцем ждал прибытия краснокожих. Они появились очень скоро.

Они остановились возле тела своего товарища и обнаружили, что он находится в предсмертной агонии. Разъяренные этим и испуская страшные вопли, они снова бросились преследовать Колтера, который слышал их мстительные визги, когда они добрались до берега. Некоторые из них доплыли до острова и шарили копьями в корягах. При этом траппер погрузился в воду так, что наружу торчал только нос. Он оставался в таком положении около получаса, пока краснокожие не прекратили поиски и не вернулись к телу павшего вождя. Колтер боялся, что они подожгут коряги, но эта мысль, казалось, не пришла в голову черноногим, которые затянули жуткий плач, собравшись вокруг своего предводителя. Водрузив его на плечи, они отправились обратно в лагерь, и постепенно их дикие причитания затихли в тени леса.

Траппер оказался в отчаянном положении, ибо у него не было ни одежды, ни ружья. Его ноги были изрезаны камнями и растениями, так что он мог ходить лишь с трудом, а тело остыло от долгого пребывания в холодной воде реки. Разумеется, впереди его не ждали блестящие перспективы, ведь он находился в милях от любого поселения. Неужели вы не думаете, что он должен был полностью пасть духом и сдаться в отчаянии?

Только не этот смелый последователь Льюиса и Кларка. После дневного отдыха и трапезы из ягод, травы и стеблей кустарника, известного как щавель конский, он отправился к форту Лизы на Йеллоустоне, расстояние до которого составляло неделю трудного пути. Фортуна благоволила этому железному человеку. Жабы, лягушки и насекомые стали его пищей, а в одежде из коры и тростника он наконец добрался до гостеприимного приюта торговой станции Мануэля Лизы. Его едва можно было узнать.

Колтер перенес невыразимые муки от жажды, голода и холода. Вечера в этих местах холодные — даже летом — и хотя он развел огонь, потирая две сухие палочки друг о друга, он дрожал всю ночь. Дикий щавель дал ему столь необходимое питание, а тушка мертвого кролика, на которую он случайно наткнулся, придала сил, чтобы дойти до форта. Неудивительно, что тамошние трапперы троекратно прокричали ура этому герою фронтира.

Через десять дней после прибытия к группе бревенчатых хижин Сэмюэл Колтер снова был готов к службе, но Льюис и Кларк уже были далеко в своем трансконтинентальном путешествии. Он остался в форте, имел несколько столкновений с черноногими и в конце концов нашел путь обратно к поселениям, где им очень восхищались за выдержку и мужество при уклонении от диких обитателей равнин возле истоков Миссури. Безусловно, у него были веские основания гордиться своим спасением из кровожадных рук воинов-черноногих. Троекратное ура храброму Сэму Колтеру! Он вполне заслуживает того, чтобы его помнили как марафонца, пробежавшего более захватывающую гонку, чем скучные события наших дней, когда никакая банда дикарей, жаждущих чужой крови, не преследует борющихся атлетов.








МЕШАК БРАУНИНГ:

ЗНАМЕНИТЫЙ ОХОТНИК НА МЕДВЕДЕЙ АЛЛЕГАНЬИ

В 1781 году в округе Фредерик, штат Мэриленд, родился пионер, который поистине заслуживал имени «Могучий охотник». Сын одного из солдат генерала Брэддока, поселившегося в этой прекрасной стране, Мешак Браунинг прожил свою жизнь в диких дебрях тогда еще нетронутых гор Голубого хребта и на закате долгой и полной событий карьеры охотника и траппера мог с гордостью сказать, что убил от полутора тысяч до двух тысяч оленей; от трех до четырех сотен бобров; около пятидесяти пум и десятки волков и диких кошек. Он был героем разговоров каждого человека в этой горной республике. Все равнялись на выносливого пионера, и после того, как его долгая и насыщенная событиями жизнь подошла к концу, когда ему было далеко за восемьдесят, никто не оплакивался столь искренне, как этот крепкий старик из гор.

Отец юного Мешака умер, когда тому было всего две недели от роду, оставив его мать в отчаянной нищете с дочерью по имени Доркас и тремя сыновьями. Воспитывать их было тяжело, но, работая в саду, выращивая много овощей, пряча, экономя и вязя, добрая женщина умудрялась сводить концы с концами. Маленькому Мешаку пришлось научиться пользоваться винтовкой в раннем возрасте, ибо только таким способом можно было снабжать кладовую свежим мясом. Дикие индейки водились в изобилии; олени, дикие кошки, волки и медведи бродили по всем холмистым окрестностям вокруг их дома. Таким образом, он быстро стал экспертом в обращении с кремневым ружьем.

Сезон охоты обычно начинался в октябре, и в течение этого месяца начиналась задача по заготовке зимних припасов. В некоторые дни маленький Мешак отправлялся с добрым дядей, который присоединился к семье, и охотился на оленей. В другие дни он гонялся за пчелами, и поскольку они с дядей преуспевали в этом виде охоты, они часто тратили больше времени на поиски меда, чем на поиски оленины. Вскоре стол был хорошо обеспечен как оленьими стейками, так и медом. Высокая свежая трава, окружавшая бревенчатую хижину, заставляла их коров давать много молока, из которого тетушка маленького Мешака, трудолюбивая женщина, делала вдоволь масла; и часто к запасам добавлялась жирная индейка. Так жизнь в диких дебрях Голубого хребта была простой, легкой и здоровой.

Все шло хорошо до тех пор, пока до пионеров не дошла весть о том, что армия генерала Сент-Клера была разбита и уничтожена по частям краснокожими под предводительством Маленькой Черепахи, о чем вы, без сомнения, помните. Это были ужасные новости, и мать маленького Мешака очень испугалась.



«Что, если индейцы нападут на нас здесь, — сказала она. — Мы не сможем защитить себя от этих ужасных краснокожих. Давайте переберемся вглубь страны, где больше белых людей. Так мы сможем объединиться для собственной защиты».

Дядя Мешака думал примерно так же, поэтому, собрав свои нехитрые пожитки, маленькая семья поспешила в место под названием «Цветущая Роза», где находилось тридцать или сорок других семей. Это было в 1792 году — кажется, давным-давно, — и тем не менее я сам знал стариков из этих гор, которые казались хорошо осведомленными о страшных битвы Сент-Клера, «Безумного Энтони» Уэйна и краснокожих под предводительством Маленькой Черепахи. Эти многочисленные схватки часто пересказывали им их родители, большинство из которых принимали участие в тех волнующих событиях.

Вскоре после прибытия в это поселение юный Мешак пережил свое первое приключение с медведем. Доя однажды корову, он услышал сильный шум у дома и, спросив, что все это значит, услышал от одной из живших там девушек, что мимо только что прошел медведь. Подбежав к переднему крыльцу, он обнаружил там, что четыре или пять джентльменов, пришедших навестить хозяина дома (прихватив с собой охотничьи ружья на птицу и несколько маленьких собак), отправились преследовать зверя. Собаки были настолько малы, что двух из них брат Брюин запросто проглотил бы за один присест.

Хозяин дома, мистер Колдвелл, был успешным охотником на медведя и имел двух прекрасных собак, хорошо обученных борьбе с этими животными. Мешак позвал их, взял ружье старика и побежал в сторону шума, пока не догнал группу охотников, остановившихся как раз тогда, когда медведь добрался до зарослей леса. Маленькие собаки не хотели оставлять хозяина, так как, казалось, боялись, что медведь разорвет их на куски. Но как только животные мистера Колдвелла почуяли медведя, они бросились вперед, опустив головы и задрав хвосты. Мешак последовал за ними.

Вперед, вперед неслись собаки; вперед, вперед бежал Мешак. Спеша на звуки схватки, молодой охотник увидел, как и медведь, и собаки кубарем катится вниз по очень крутому холму. Они катились снова и снова, Мешак мчался за ними изо всех сил, и то, как летела шерсть, было весьма занятно. Бой стал отчаянным, и медведь обнаружил, что его задняя часть сильно страдает; настолько сильно, что он решил залезть на большое дерево. Добравшись до половины пути до нижних ветвей, он увидел бегущего вниз по холму пыхтящего и отдувающегося Мешака. Это испугало его, и он попытался спуститься на землю.

Когда он медленно пополз к земле, Мешак пальнул и пустил маленькую пулю из винтовки прямо через середину его туловища. Медведь рухнул на землю, сделав при этом два-три сальто, но обнаружив, что собаки слишком свирепы для него, он немедленно взлез на большой дуб. Дуб был раздвоенным и очень высоким, он забрался на первую ветвь и, легла на нее, отказался двигаться. К этому времени подоспели джентльмены, которым принадлежали маленькие собаки, и поскольку многие из них никогда раньше не видели медведя, они стали совещаться между собой о том, что делать. У Мешака больше не было пуль для его маленькой винтовки, а у них была только мелкая дробь.

После долгих обсуждений было решено попробовать и посмотреть, что сделает заряд дроби с мистером Брюином. Мешак согласился, что убить медведя этим невозможно, и велел остальным охотникам оставить зверя в покое, пока он не принесет еще пуль или не найдет кого-нибудь еще, кто придет и застрелит его.

«Отойди назад и держи свои советы при себе», — закричал один из мужчин. — «Мы знаем, как обращаться с этим подлым медведем. Давай прикончим его!»

Прицелившись в голову животного, один из них снова выстрелил, но это лишь заставило медведя фыркнуть, поцарапать морду и забраться на дерево так высоко, как только он мог. Усевшись там на другой развилке, он, несмотря на неоднократные выстрелы, не сдвинулся с места.

Охотники на медведя пали духом. После долгих переговоров они решили послать за неким пионером по имени Джон Мартин, который мог подстрелить белку с самого высокого дерева в лесу. За ним отправили следопыта, и около девяти вечера он вернулся со знаменитым стрелком, который принес винтовку, стреляющую унциевой пулей. После того как траппер вволю перевел дыхание, сбитое при подъеме на высокий холм, он занял удобную позицию и выпалил. Мистер Медведь остался на своем месте невредимым. Старик сделал еще несколько выстрелов, но косолапый просто обнимал ветку, по-видимому, чувствуя себя вполне комфортно.

«Вот, ребята, — крикнул один, — мистер Моррис, офицер Революции, который убил немало английских солдат. Пусть он попытает счастья с этой неуловимой мишенью!»

«Да! Да! — закричали несколько человек. — Дайте шанс кому-нибудь другому».

Новый стрелок почистил и зарядил ружье, тщательно прицелился, и мушкет бахнул. Медведь фыркнул, застонал и поднял большой шум, но остался на месте. Приготовили еще один заряд, и капитан снова попытал счастья, как вдруг медведь, видимо, рассерженный таким дурным обращением, поднялся со своего лежбища и двинулся на группу. Но, добравшись до нижней развилки дерева и увидев столько людей и собак, он оробел и снова лег. Мартин сделал еще два-три выстрела без всякого результата. Косолапый казался сделанным из чугуна.

«Дайте мне выстрелить в него, — сказал в этот момент Мешак. — Кажется, я смогу прикончить старика».

«Не путайтесь под ногами! — крикнул солдат Революции. — Я уверен, что смогу прикончить его, и врежу тебе, если будешь мешать!»

К тому времени уже темнело, а косолапый все еще был жив. Вскоре стало так темно, что мистер Мартин не видел пороха на полке. Произошла осечка.

«Послушайте, мистер Мартин, — крикнул юный Браунинг. — Дайте мне свое ружье, и я покончу с этим проклятым негодяем».

Старый фронтирщик передал ему оружие.

«Бери, — сказал он, — и скатертью дорожка».

Мешак нащупал порох на полке и обнаружил, что она пуста, но, имея немного пороха в рожке, он аккуратно засыпал его в затравочное отверстие и был готов попытать счастья. Вокруг дерева теперь стояло четырнадцать человек.

Юный пионер мог разглядеть медведя, только спроецировав его силуэт на небо, но он прицелился как мог лучше и выстрелил. Бах! На этот раз медведь с глухим стуком рухнул вниз; и собаки с диким визгом и лаем бросились на него. Среди зевак разнесся крик ужаса, так как все они полезли на деревья, в то время как кубарем вниз по крутому склону катились медведь и собаки, пока не упали в яму, где и остановились. Завязалось ужасное рычание, визг и скаление.

Последний выстрел так искалечил медведя, что он лежал на спине и доблестно защищался от наседавших собак. У Мешака теперь нечем было в него стрелять, поэтому он отправился на поиски дубины и, вырвав с корнем сухой шест, обломал его и ринулся в бой.

Подкравшись сзади к медведю, когда тот тянулся за собаками спереди, он ударил его по голове между ушей, и тот рухнул, в то время как собаки атаковали его заднюю часть и крепко вцепились в него. Крепкий старик издал одно отчаянное рычание, а затем перевернулся мертвым. Ему пришел конец.

Мешак сидел совершенно тихо, и, пока он приседал возле медведя, отряд возвращавшихся начал приближаться. Все слезли с деревьев, когда увидели катящегося с холма медведя.

«Где Браунинг?» — спросил один.



«Один Бог знает», — ответил другой.

«Я полагаю, этот молодой глупец нарвался на медведя и тот его убил».

«Эй, Браунинг! Эй!» — закричали многие.

Юный Мешак не отвечал.

«Бесполезно звать, — сказал один из тех, кто залезал на деревья. — Он мертв как дверной гвоздь».

Мешак все равно не отвечал, потому что хотел услышать, что они скажут.

«Эй! Браунинг!» — повторили снова.

«Чего вам надо?» — наконец крикнул юный пионер.

«Где медведь?»

«Вот же он».

«Что он делает?»

«Он мертв».

«Ну, полагаю, это неправда, потому что ты не мог убить его без ружья или томагавка, а у тебя нет ни того, ни другого».

«Я забил его до смерти дубиной».

«Ей-богу! Ты достаточно глуп, чтобы сделать что угодно. Мы тебе не верим».

С этими словами они осторожно начали подходить все ближе и ближе, пока не оказались на краю ямы, где лежал мертвый медведь. Они не подходили ближе, пока юный Мешак не взял медведя за лапу и не потряс ею в воздухе.

«Черт побери, он мертв! — сказал один. — Молодчина, парень».

Юный пионер поднял дубину, которой прикончил медведя, и каждый взял ее и ударил мертвую тушу по голове, чтобы заявить, будто он помог убить долгожителя, но никто не поздравил Мешака. Более того, кое-кто дал понять, что это они сами убили крепкого старика.

Возник вопрос о том, как дотащить косолапого до дома. Некоторые предлагали взять двух волов и телегу, но юный Браунинг предложил нести его на шесте. Так они и сделали, шатаясь и спотыкаясь по дороге, зверя постепенно дотащили до дома мистера Колдуэлла. Медведя положили на кухне, куда хозяин дома пришел посмотреть на него и попрекнуть возвращенцев и тех, кто залезал на деревья, за трусость. При внимательном осмотре оказалось, что в него попали два выстрела капитана Морриса: один прошел через ухо, другой сломал два клыка, не причинив серьезного вреда. Ни одна пуля из многочисленных залпов Мартина его вообще не задела.

«Твой выстрел убил медведя, Браунинг, — сказал он, поворачиваясь к Мешаку. — Если бы позвоночник медведя не был ослаблен последним выстрелом, он бы несомненно убил многих, если не всех вас. Что до этих парней, которые залезли на деревья, это был трусливейший трюк, и то же самое произошло бы, окажись они в бою с краснокожими».

Это сильно задело возвращенцев, и они завидовали юному Мешаку и оскорбляли его при любой возможности. Когда медведя разделали, они даже не хотели давать Мешаку его долю, но мистер Колдуэлл настоял на том, чтобы он получил причитающуюся ему часть добычи.

«Мне не нужно мясо, сэр, — сказал юный пионер. — Но если вы отдадите мне шкуру, я с радостью ее приму».

Мистер Колдуэлл тут же взял шкуру и подарил ее ему.

«Она по праву твоя, — сказал он, — ведь мои собаки загнали его на дерево, а ты убил. Ты имеешь право на шкуру, потому что у охотников всегда действовало правило: шкура достается тому, кто пустил первую кровь, будь то медведь или олень».

Так закончилась первая схватка юного траппера с медведем. Она подняла его репутацию бесстрашного мальчика и заставила всех крепких лесовиков Блу-Ридж восхищаться им и уважать его. Впоследствии, когда он сидел на кухне с другими детьми, они часто заставляли его рассказывать всю историю целиком и высмеивали охотников-возвращенцев за их трусливое поведение. Одна из них, мисс Нэнси Ли, сказала ему однажды вечером:

«Браунинг, я всегда думала, что ты ужасный трус, но теперь я так не считаю. А на днях я слышала, как отец говорил какому-то незнакомцу, что если бы ты участвовал с ним в бою с индейцами, он знал бы, что ты нападешь на краснокожих так же бесстрашно, как на того медведя. Мешак, я часто желала родиться мальчиком, тогда я когда-нибудь стала бы мужчиной и смогла бы убить или прогнать тех рыжих негодяев, которые преследовали генерала Сент-Клера, чтобы они больше никогда не вернулись убивать белых. Если бы ты видел их зверства так же много, как я, ты бы относился к ним с такой же мстительностью, как и я сама. Позволь мне рассказать тебе историю о них:
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«Несколько лет назад, до того как генерал Сент-Клер потерял столько людей в великом бою с индейцами, отец и мать были вынуждены покинуть это место, и мы все отправились в форт в Уилинг, Западная Вирджиния. Соседи также были вынуждены бросить свои фермы и уйти в стокаду. Мой отец и три или четыре его друга иногда ходили на охоту на дичь, а несколько пионеров всегда стояли на страже, пока тех не было. Другие работали на посадке и уборке кукурузы и рубке дров. Постоянно существовала угроза внезапного нападения краснокожих.

«Наконец до нас дошли вести, что индейцы находятся поблизости. Форт привели в наилучшее для обороны состояние, и мы стали ждать их приближения. Но нападения не последовало. Прошло несколько дней, из глубин леса не доносилось ни звука, и предполагалось, что дикари отказались от штурма. Но это было не так.

«Однажды на высоком холме над городом, через реку и напротив форта, появились два индейца. Они выстрелили из винтовок по стокаде, а затем медленно удалились, хлопая себя по рукам сзади в знак насмешки и презрения к фронтирщикам внутри бревенчатого заграждения.

«Многие пионеры были возмущены таким оскорблением, ибо они были горячими парнями. Несколько человек бросились за дикарями, и они побежали бы все, если бы командир не встал в воротном проеме и не остановил их. Двадцать четыре самых смелых и отчаянных побежали вверх по крутому холму за индейцами, которые продолжали отступать, как будто не имея намерения принимать бой. Когда белые достигли вершины, они неожиданно обнаружили, что окружены. Трах! Трах! — раздалось множество ружейных выстрелов, и со всех сторон зажжужали пули. Они в испуге огляделись. Целых четыреста раскрашенных краснокожих находились с трех сторон от них. Их единственной надеждой было повернуться и прорываться к форту.

«Краснокожие тем временем зашли им в тыл и, по мере приближения фронтирщиков, оказали яростное сопротивление их атаке. Многие пали. Некоторые спаслись невредимыми и безумно бросились к своему убежищу, преследуемые краснокожими с диким, мстительным визгом. Мой отец был одним из последних, кто прорвался сквозь ряды, и, когда он бежал спасая свою жизнь, а впереди него бежал его близкий друг, он увидел, как его товарищ упал на землю. Пробегая мимо него, раненый закричал: „Джон, не оставляй меня на скальпирование“, но отец побежал дальше, так как знал, что ничем не может ему помочь. Еще мгновение — и он увидел белого ренегата, который ушел жить к индейцам несколько лет назад. Этот тип был близко от него и нес копье на древке, похожем на вилы. Он наступал отцу на пятки, когда они прибыли к узкому ущелью в холме рядом с фортом. На земле лежало большое дерево, а совсем рядом стояло другое, маленькое. Что-то зацепило ноги моего отца, и он упал прямо между двумя деревьями. Когда он падал, белый ренегат сделал яростный выпад в его сторону. Однако копье соскользнуло с бревна, задрало острие вверх и так крепко застряло в стоящем дереве, что белый дикарь не успел вытащить его, прежде чем мой отец вскочил на ноги, спасся невредимым и благополучно добрался до форта.

«Бедняге, который звал его на помощь, сломало бедро; но он дотащился на четвереньках до полого бревна, в котором прятался до темноты, а затем дополз до форта. Чуть позже пришел фронтирщик со сломанной рукой, но все остальные пали от ружей, стрел и томагавков краснокожих.

«Так погибли двадцать один лучший и храбрейший человек в Западной Вирджинии. Их смерть стала большой потерей для фронтирных поселений, а также для силы форта, который через несколько дней подвергся яростной осаде тех же краснокожих. Их успех сделал их дерзкими. Перехватив лодку с пушечными ядрами, предназначавшимися для гарнизона, дикари раздобыли полое дерево, обвязали его таким количеством цепей, какое смогли найти, забили под цепи клинья, чтобы затянуть их как можно сильнее; зарядили его как пушку и в благоприятный момент дали мощнейший залп! Бах! Все это взорвалось с оглушительным грохотом, убив нескольких человек, ранив других и напугав остальных до полусмерти.

«Однако испуг прошел быстро, и они вскоре возобновили нападение на форт. Рядом находился бревенчатый дом полковника Лейна, и штурм был направлен главным образом против этого места, но краснокожих отбили. Порох в доме стал большим дефицитом, поэтому было предложено нескольким мужчинам сбегать к бревенчатой баррикаде за припасами. Среди добровольцев на эту опасную задачу была сестра полковника Лейна, которая заявила, что пойдет сама. Возражали против этого, и молодые люди настаивали на том, чтобы пойти самим. Но она твердо стояла на своем и ответила, что потерю женщины почувствуют меньше, чем потерю мужчины. Заколов платье булавками, чтобы ноги двигались свободно, она отправилась на свою опасную миссию.

«Индейцы были совершенно поражены этим зрелищем и не сделали в нее ни единого выстрела. Так она благополучно добралась до форта, раздобыла много пороха, который привязала к поясу вокруг талии, и снова помчалась обратно к дому. На этот раз краснокожие не были столь снисходительны. Заподозрив неладное, они дали ей вслед залп пуль, но все они пролетели мимо убегающей женщины, так что она благополучно добралась до дома с большим количеством пороха, чтобы выдержать будущие нападения дикарей.

«Теперь индейцы были разочарованы. Захватив жирную корову, они зажарили ее задние четверти, устроили пир и продолжали обстреливать стокаду, пока ели нежное мясо. Когда трапеза закончилась, они все удалились в глубоком молчании. Когда они скрылись, поселенец у одной из бойниц взял на мушку последнего дикаря, но случайный выстрел откуда-то из леса свалил его как подкошенного. Из мрачного леса донесся дикий боевой клич, и индейцы исчезли.



Так закончилась история о нападении. Это был захватывающий рассказ, и Нэнси завершила его замечанием:

«Думаю, Браунинг, если бы индейцы снова начали военные действия, пока ты живешь с нами, ты бы стал сражаться за нашу семью, верно?»

«Конечно, — ответил молодой охотник на медведя, — ни один индеец никогда не дотронется до тебя, пока в моем теле остается хоть сколько-нибудь жизни и сил, достаточных для того, чтобы спасти тебя от их проклятых рук».

И он говорил это всерьез.

Вскоре после этого молодой фронтирщик женился и, желая добыть медвежатины на зиму, отправился в лес, чтобы раздобыть этого мяса. Он знал, где находится болото с черным боярышником (деревьями, до которых очень охочи медведи), и быстро зашагал к низине, где они росли. Подойдя к этому месту, он обошел его кругом, чтобы его собаки учуяли чащу. С ним было две превосходные гончие, старшую из которых отправили в болото, чтобы поднять дичь. Она побежала туда, и едва скрылась из виду, как до ушей жадного до добычи охотника донеслись громкое трещание, вой и визг.

Молодая собака прижалась к ногам траппера, но теперь тоже бросилась в чащу. Вскоре завязалась жестокая драка. Сам Мешак изо всех сил побежал в сторону боя. Когда он догнал собак, медведь забрался на дерево, как раз вне досягаемости для них. Это был крупный бурый зверь, очень гладкий и лоснящийся. Услышав, как траппер продирается сквозь кусты, он разжал лапы, рухнул на землю и сразу же вступил в бой с собаками. Браунинг приставил дуло ружья к его боку и выстрелил, но пуля попала слишком назад, чтобы серьезно ранить Братца Косолапого. При выстреле собаки сблизились, и схватка стала отчаянной. Медведь давал им больше, чем они могли вынести.

Мешак бросил ружье в сорняки и не имел другого способа защитить своих питомцев, кроме большого ножа за поясом. Сейчас или никогда, ведь медведь прижал одного из них к земле и сильно кусал. Через несколько мгновений с ним было бы покончено. Поэтому траппер подбежал к Братцу Косолапому и сделал выпад ему в бок. Ножь вошел слишком сзади и не причинил смертельной раны. Тем не менее он продолжал драться, хотя удар освободил собаку, которая поднялась и снова атаковала медведя с новой энергией, как раз когда зверь попытался заползти под бревно, приподнятое над землей. Молодая собака схватила его за нос, когда он залезал под него, а вторая вцепилась в правую заднюю лапу. Обе держали крепко, в то время как Мешак набросился на него с ножом и нанес два-три тяжелых удара. Рыча, посапывая и тяжело дыша, крепкий старый косолапый замертво рухнул на землю.

Это было лишь одним из многих подобных приключений. Были и встречи с дикими котами, пантерами, волками и другими обитателями леса. С оленями также происходило немало странных случаев, в чем убедит следующее:



В феврале 1800 года траппер и другой молодой человек по имени Луи Ван Сиккл отправились в лес, чтобы поймать молодого оленя, которого Браунинг намеревался вырастить как домашнего любимца. Виргинский благородный олень становится ручным за два-три дня, и даже самые старые самцы оказываются вполне послушными после нескольких недель в неволе. Траппер приручил нескольких так, что они подходили к нему, совали нос в его карман, брали оттуда яблоки или мох, съедали это угощение, а затем шарили по его карманам в поисках добавки.

Снег был глубиной около четырех футов, когда два траппера вошли в лавровые болота, где олени находили зимнее убежище. Приблизившись к краю болота, они обнаружили множество троп, проложенных животными, когда те выходили из чащи, чтобы пощипать мелкий кустарник и мох на упавших деревьях. Они свернули на одну из троп и вскоре увидели семь крупных оленей, бегавших и прыгавших вверх-вниз по глубокому снегу. Они преследовали их как могли, так как под мокасинами у них были снегоступы, и вскоре Мешак далеко опередил Ван Сиккла, который не мог передвигаться по снегу с какой-либо скоростью.

Когда траппер добрался до самого заднего оленя, передние, уставши, остановились перевести дух. Последний попытался обойти тех, что впереди, и прыгнул в глубокий снег, где застрял. Мешак схватил его с намерением связать, но тот был слишком толстым и сильным и яростно сопротивлялся. Они боролись вместе, когда подоспел Луи с длинным складным ножом и перерезал оленю горло. Сунув нож в карман, Мешак побежал за остальными и вскоре догнал их, когда они пересекали небольшой ручей с крутыми берегами по обеим сторонам. Большое дерево, упавшее поперек ручья, лежало на небольшой высоте от земли, и под ним скопилось много листьев. Один из самцов, сильно загнанный и перепуганный, нырнул среди листьев и таким образом ускользнул от глаз траппера, который следил за оленями впереди. Мешак прошел мимо, некоторое время преследовал остальных, поймал крупного самца, которого попытался связать, но тот отчаянно дрался и был так силен, что он не смог с ним справиться.

Возившись с этим самцом, он услышал, как сзади кричит Луи:

«Эй! Браунинг! Ко мне на помощь! Скорее сюда!»

Мешак бросил оленя и побежал на помощь другу, думая про себя, что тот, вероятно, упал среди камней и сломал ногу, так как земля была каменистой и изобиловала ямами. Бежав к нему, он говорил себе: «Если он сломал ногу, я сначала возьму веревки и привяжу его к дереву, затем вытяну ее ровно, вставлю кость, разорву немного одежды и обмотаю вокруг конечности, счищу снег на площадке, разведу хороший костер и оставлю его здесь, пока пойду за конем и санками, на которых отвезу его домой».

Его ждало приятное разочарование. Увидев друга, он заметил, что тот лежит на спине с поджатыми к лицу коленями, а его большие широкие снегоступы торчат к солнцу. Перед ним стоял один из крупнейших самцов с распущенным хвостом, взъерошенной шерстью и горящими огнем глазами. Он внимательно наблюдал за лежащим траппером, и каждый раз, когда тот шевелился, самец прыгал на него и бил ногами по голове и лицу, пока тот снова не затихал. Разъяренный олень ждал, пока Луи сделает новое движение, а затем снова напрыгивал на него.

Это был тот самый самец, который прятался под бревном, когда Мешак проходил мимо. Животное перевело дыхание и, когда Ван Сиккл приблизился, внезапно набросилось на него. Ударив изумленного траппера передними копытами, он опрокинул его навзничь в глубокий снег, и каждый раз, когда следопыт пытался подняться, олень нападал и бил его, пока тот не затихал.

Трудно сказать, сколько раз самец повторял это наказание до того, как Мешак появился в поле зрения. Когда траппер увидел, что его товарищ лежит неподвижно и громко вопит о помощи, он не смог сдержать громкого смеха. Ван Сиккл сделал несколько попыток подняться, но безуспешно; ибо олень устраивал ему хорошую трепку при каждом движении. Лежащий лесовик был вне себя от ярости. Он громко закричал:

«Ты собираешься дать мне замерзнуть здесь в снегу, Браунинг? Это все равно смерть, и я собираюсь выбраться из этой переделки или лишиться жизни при попытке. Не можешь ли ты прогнать этого проклятого оленя?»

Перестав говорить, он сделал еще одно движение, и, когда олень снова бросился на него передними копытами, он дотянулся, обхватил одной рукой шею животного, а затем другой. Притянув оленя к себе, он изо всех сил попытался опрокинуть своего доблестного противника. Мешак продолжал смеяться, так как это была поистине новая борцовская схватка, и казалось, что олень держал траппера в своей власти. Он решил позволить другу сражаться до горького конца без какой-либо помощи с его стороны.

Олень, казалось, начал слабеть после пятнадцати минут борьбы, и Луи теперь поднял ноги и перекинул их через спину животного. Снегоступы немного мешали, но он вытащил правую руку из-под шеи оленя и, лежа под ним, начал бить его кулаком в ребра.

«Теперь твоя очередь, негодяй, — крикнул он. — Ты свое отыграл, а теперь мой черед. Как тебе это, и это, и это?»

Каждый раз, когда он бил оленя кулаком, тот хрюкал и пытался ударить его передними ногами.

Мешак к тому времени перестал смеяться и, подойдя к дерущемуся трапперу, сказал:

«Отпусти оленя, Луи, и я прикончу его своим охотничьим ножом».

«Нет! Нет! — ответил лесовик. — Я крепко держу его и отказываюсь отпускать, пока он или я не расстанемся с жизнью».

Он продолжал наносить тяжелые удары по боку оленя, в то время как Мешак схватил животное за ухо. Решив покончить с этим делом, он быстро прикончил его охотничьим ножом, и, когда тот упал на снег, поверженный траппер поднялся на ноги с громким криком удовлетворения и восторга.

«Мешак, — сказал он, — ты спас мне жизнь! Если бы ты не пришел, я не верю, что одолел бы этого парня, ибо он был самым крутым противником, с каким мне доводилось сталкиваться за всю мою лесную жизнь».

Ван Сиккл был так потрясен избиением, которое устроил ему самец, что больше никогда не охотился, если Браунинг не шел впереди, и если шуршал куст, отпрыгивал в смертельном страхе, что за ним идет другой самец. Он был тяжело ранен, имел множество синих шишек на голове и один очень черный глаз. Два-три дня спустя он продемонстрировал длинную боевую дубину, которую сделал для защиты, а также для нападения на дерущихся самцов. Она была восемь футов в длину, с большим узлом на верхнем конце, и представляла собой смертоносное средство защиты. Он больше никогда не осмеливался отправляться в лес без Мешака, а поскольку траппер не хотел идти с ним, у него не было возможности испытать свое смертоносное орудие.

Вскоре после этой странной и необычной битвы в лесу жена попросила Мешака принести домой молодых индюшек к ужину. Сказав ей, что он быстро с этим справится, он позвал своего пса Уотча и отправился в лес. Его верная гончая хромала уже больше месяца от укуса последнего медведя, с которым она сражалась, и все еще была очень скованна в движениях. Несмотря на это, пес резвился вокруг хозяина и казался вполне готовым к любым неожиданностям.

Вскоре траппер увидел трех или четырех старых индюшек с тридцатью или сорока молодыми. Он послал Уотча за ними, чтобы тот загнал их к нему, но они взлетели на низкие белые дубы. Когда Мешак шел быстро, делая вид, что проходит мимо, они сидели так тихо, как только могли, чтобы он прошел дальше. Сделав двенадцать-пятнадцать шагов, траппер отстреливал им головы. Так он продолжал, пока не отстрелил головы девяти молодым индюшкам. Этого было достаточно для кладовой, и, свистнув собаке, он повернул домой.

Однако Уотч выглядел очень взволнованным и продолжал скулить и принюхиваться, как будто поблизости была какая-то дичь.

«В чем дело, мальчик?» — спросил его хозяин.

В ответ пес помчался к большой россыпи камней. Здесь он начал громко лаять, так что траппер был уверен: поблизости прячется медведь.

«Выгони его, парень! Выгони его!» — крикнул он.

Пес бросился вниз и в щель среди камней, в то время как Мешак помчался на другую сторону. К его удивлению, медведь не появился, но огромная пантера выскочила на открытое место и, перепрыгивая с камня на камень, вскоре скрылась из виду. Пес последовал за ней по камням как мог, и вскоре и добыча, и преследователь скрылись из виду. Однако через несколько мгновений пес снова залаял и, казалось, возвращался обратно по другую сторону камней и лавровых кустов, которые здесь росли в изобилии.

Мешак повернулся, чтобы следовать за псом. Пройдя несколько шагов, он услышал какое-то движение и, обернувшись, увидел пантеру, подбирающуюся к нему вплотную. Зайдя за камни, Мешак прицелился из винтовки. Когда она вышла, траппер выстрелил, направив пулю как можно ближе к сердцу свирепого зверя. Ружье грянуло. Пантера подпрыгнула в воздух, щелкая зубами там, куда попала пуля. Затем, повернувшись к трапперу, она пошла вперед, положила лапы на небольшое упавшее дерево и посмотрела противнику прямо в лицо.

Мешак вытащил охотничий нож и, когда пантера сделала выпад в его сторону, стал бить ее снова и снова. Острые когти распороли охотничью рубашку смелого пионера и исцарапали руки, но свирепые удары закаленного лесовика заставили зверя прекратить нападение. Она залезла на наклоненное дерево, где посидела мгновение, глядя на человека в оленьей коже, а затем спустилась на землю. Несмотря на то, что она обильно истекала кровью, она вскоре скрылась в скалистой пещере.

Смелый траппер написал:

«Я был действительно рад этому, так как обнаружил, что так нервничаю, что едва мог зарядить винтовку, и, когда пантера смотрела на меня, я решил, что если она попытается приблизиться ко мне, я буду искать спасения в бегстве. Ей пришлось бы подниматься на крутой холм, и, поскольку у меня была фора по крайней мере в пять шагов, я не думаю, что она смогла бы меня догнать. Если бы какой-нибудь человек вообще стал бежать, я думаю, это была бы столь же веская причина, какую только можно пожелать. К тому же я знаю, что не отстал бы в этом забеге».

Тем временем вернулся Уотч.

«Фас, Уотч! — закричал траппер. — Ищи его! Ищи его!»

Пес мгновенно сорвался с места и спустился к большой россыпи камней, где было слышно, как он треплет пантеру. Рычание, ворчание и визг вскоре прекратились, поэтому Мешак поспешил на звук. Он увидел перед собой логово, которое, судя по всему, использовалось долгие годы, и в проеме лежал зверь, мертвый как камень. Уотч облизывался, как бы говоря: «Ну что, старина, что ты обо мне думаешь? Разве я не проделал отличную работу за день, а?»

Мешак был в восторге, так как пантера явно была матёрым хищником. Она была огромных размеров. В прошлые годы в этой части леса находили немало мертвых оленей, так что было очевидно, что зверь бродил по лесу долгое время. После его смерти охотники и лесовики больше не находили в лесу полусъеденных оленей, так что стало совершенно очевидно, что причиной всех этих потерь была могучая пантера. Безусловно, у траппера была опасная встреча, и он чудом избежал серьезных травм.

Мешак слышал о большой медвежьей берлоге на горе Медоу, называемой Большим Разрывом, и 4 апреля 1803 года он отправился охотиться на них с другом по имени Хью. Они быстро добрались до места, где медведи залегли в берлоги, или устроились в „норах“, как называли это охотники. „Это было, — говорит траппер, — лучшее место для медвежьих нор, какое я когда-либо видел в своей жизни. Я действительно верю, что по меньшей мере двадцать штук залегли на одном акре скал. К нашему приходу все они покинули свои норы, чтобы отправиться на поиски желудей, за исключением старой самки и ее детенышей, которые находились в глубоком месте среди скал“.

Собаки вскоре нашли это семейство медведиц и напали на них, хотя старая сражалась с большой яростью, в то время как ее детеныши бежали спасая свои жизни. Когда они пробегали мимо, Мешак выстрелил в одного и убил его, хотя Хью промахнулся по тому, в которого стрелял. Тем временем старая медведица покинула свою нору и попыталась последовать за своими малышами, но собаки так сильно трепали ее, что она не успела скрыться из виду от норы, как была застрелена насмерть с первого выстрела. Двое малышей сбежали.

Два траппера продолжили охоту, и вечером того же дня столкнулись с другой старой самкой и двумя молодыми медведями. Собаки загнали их всех на одно дерево, но лавровый кустарник был настолько густым, что, как только они застрелили старую, молодые благополучно убежали, пока собаки трепали мать. Собаки быстро покончили с родительницей, а пустившись в погоню за двумя медвежатами, подобрались так близко, что те забрались на дерево. Подбежав следом, трапперы быстро прикончили двух беглецов. Таким образом, добыв двух старых медведей и трех медвежат, охотники чувствовали, что проделали хорошую работу за день. С большим трудом добычу принесли домой с помощью двух лошадей, и таким образом было запасено мяса на всю зиму. Кроме того, шкуры молодых медвежат составили отличный ковер для хижины пионеров.

Вскоре после этого Мешак купил несколько голов скота, а поскольку вокруг бродили полчища волков, в ту же ночь, когда он привел скот домой, он не досчитался одного годовалого теленка, которого, как выяснилось, загрыз волк. Это сильно его разозлило.

«Мистер Волк заплатит мне за моего теленка, — сказал он, — да еще с процентами».

Взяв телячью лопатку, он положил ее в стальной капкан и поместил приманку в проточный ручей, позаботившись о том, чтобы спрятать ее очень надежно. На третье утро после установки этой ловушки он пришел на место и обнаружил, что капкан исчез.

За ночь прошел дождь, и все следы волчьих лап были уничтожены. Не упав духом, Мешак вернулся домой, позвал обоих своих псов и попытался пустить их по следу. Но из-за сильного дождя они не могли учуять запах.

Траппер знал, что волк направится к ближайшему лавровому болоту, для чего ему пришлось бы пересечь ручей. Пионер зашел в него и прошел по нему вниз на некоторое расстояние. Наконец он увидел, где капкан задел берег, когда волк переходил ручей. Вернувшись вброд к собакам, он перенес их на другой берег и натравил на волчий след. Сначала след был очень неясным, но по мере продвижения вперед он становился все свежее и свежее.



Примерно через полчаса собаки начали подавать голос и вскоре шли по горячим следам осторожного старика, который не мог бежать очень далеко, потому что капкан был привязан к его задним лапам. Наконец раздался страшный шум, и, побежав на звук, Мешак увидел, что волк забрался в полое дерево. Его голова торчала наружу, и каждый раз, когда собака приближалась, он кусал ее и уныло завывал.

Собаки не боялись зверя и продолжали напрыгивать на него. Каждый раз, когда собака подходила достаточно близко, животное яростно щелкало зубами и, если возможно, впивалось всеми зубами в ту часть ее тела, до которой могло дотянуться. Это был страшный зверь — черный и лохматый. Мешак поощрял своих питомцев делать все возможное, крича:

«Фас, ребята! Наваливайтесь на него! Добейте старую пакость! Кусайте старого телячьего убийцу! Бейте его, ребята! Бейте!»

Наконец самая сильная собака крепко вцепилась в одно волчье ухо, а вторая схватила оставшееся. Волк выскочил из дерева в секунду, но энергичные теперь нападавшие повалили его на землю. Снова и снова он пытался встать на ноги, но они переворачивали его туда-сюда. Все они начинали выбиваться из сил.

В этот момент Мешак схватил дубину и принял участие в битве. Снова и снова он бил старика по голове. Снова и снова собаки катали его по земле. Наконец свирепый и лютый зверь сделал сильный отчаянный пинок, и все было кончено.



Траппер был в восторге. Сняв скальп и шкуру, он вернулся в хижину и впоследствии продал и то, и другое за девять долларов — цену двух телят.

«Моя добрая жена, — сказал он, — я говорил тебе, что заставлю мистера Волка хорошо заплатить мне с процентами за его набеги на мой скот. Я сделал это».

И его жена ответила:

«Мешак, ты человек слова — благослови тебя Бог!»

Другое приключение этого знаменитого траппера из Аллеганских гор тоже интересно, ибо у него был еще один потрясающий опыт. На этот раз его сопровождал его добрый друг Хью, который часто был его компаньоном по охоте на медведя и волка.

Решив пойти за медведями на Большой Разрыв, Хью и Мешак разбили лагерь в трех милях от скал, где ранее в изобилии видали этих животных. Они прибыли в охотничьи угодья довольно рано, взяв с собой одну из своих лучших собак — пса, который мог справиться почти с любым медведем, независимо от его размера. Пес стал очень оживленным возле скал и вскоре вбежал в нору, где его визг смешивался с громким рычанием, показывая, что внутри находится какое-то крупное животное. Снова и снова трапперы звали свою верную гончую, но она не выходила. Было три норы, из которых мистер Медведь мог выскочить в любой момент.

Мешак дал Хью штык, насаженный на рукоятку вроде вил, с указанием пронзить им медведя, если тот бросится мимо него. Сам он охранял нору, из которой животное с наибольшей вероятностью могло появиться. Пес производил ужасный шум, борясь с разъяренным зверем. Бой продолжался полчаса, по истечении которых Мешак заметил часть медведя, вглядываясь в небольшую трещину в скале. Приставив мушкет к отверстию, он выстрелил. С ревом и броском раненый зверь выскочил на открытое место.

«Проткни его штыком, Хью! — закричал траппер. — Проткни его штыком, пока он не ушел!»

Но Хью был слишком робким, чтобы сделать эту попытку. Разъяренный зверь промчался мимо него со злобным рычанием, и пока тот удирал к дереву, Мешак тщетно пытался загнать в винтовку еще одну пулю. Зверь медленно взобрался на ветку и лег там, злобно рыча.

«Теперь твой шанс, Мешак! — крикнул Хью. — Гонись за ним! Дай ему порцию свинца!»

Траппер приблизился, чтобы взять жертву на мушку, и, стоя под деревом, как раз поднимал винтовку, чтобы хорошо прицелиться, как вдруг с мощным рывком косолапый бросился на него по воздуху. Это была неожиданная атака, совершенно из ряда вон выходящая, так что вы можете себе представить, какими должны были быть чувства траппера, когда медведь пронесся над его головой. Шагнув в сторону, он выстрелил в бурую массу как раз в тот момент, когда она достигла земли.

Сражающийся зверь сделал свирепый удар правой лапой по ногам траппера, но Мешак оказался быстрее и ловко отскочил в сторону. Снова и снова чудовище пыталось нанести удар по пионеру, но каждый раз траппер увертывался. В этот момент появилась его собака, схватила косолапого за заднюю лапу, заставив старика повернуться и щелкнуть зубами на противника. Это дало трапперу шанс зарядиться, и, быстро загнав еще одну пулю, он навел кремневое ружье на бьющегося зверя, нажал на спусковой крючок и вогнал пулю в его тело возле сердца. С диким рычанием отчаяния медведь рухнул на землю, где верный пес вскоре покончил с его жизнью.

«Хью, где ты был все это время?» — спросил улыбающийся Мешак.

Его спутник приблизился, сильно смущенный той скромной ролью, которую он сыграл в схватке.

«Д-д-ействительно, — сказал он, — я боялся, что мое оружие недостаточно прочно, чтобы прикончить это чудовище. Оно могло согнуться, понимаешь? И где бы я тогда оказался?»

Мешак громко рассмеялся.

«Ну, полагаю, ты бы тоже согнулся, — сказал он. — Ибо этот парень был поистине задирой. Помоги-ка мне взвалить его на шест, и мы отнесем его домой для зимнего запаса еды».

Так они и сделали, и косолапый весьма существенно пополнил скудную кладовую на зимние месяцы, когда снег покрывал непроходимые леса и было невозможно охотиться, рыбачить или добывать оленину или медвежатину в глубоком и мрачном лесу.

Видите ли, ранние поселенцы, будучи немногочисленными, с трудом обеспечивали себя; если бы они не проявляли исключительной бережливости, они вообще не смогли бы выжить в диких местах. Они сами шили себе одежду, выращивали лен и шерсть, которые женщины пряли и ткали в полотно и линси-вулси для мужчин, а также делали фланель для собственных нужд. Если кто-то хотел нанять помощника, то заранее оговаривалось, в чем именно будет выплачиваться жалованье. Иногда в качестве замены денег использовались свинина, говядина, мед или кукуруза. Иногда хватало теленка, свиньи, оленьей шкуры, медвежьей шкуры, енотовой шкуры или волчьего скальпа. Все поселенцы жили в хижинах и кормили детей хлебом, мясом, маслом, медом и молоком. Кофе и чай были практически недоступны. Лишь немногие из пожилых женщин, выросших в других частях страны, умели пользоваться этими продуктами питания. Мясо было в изобилии, ибо, если фермерам удавалось уберечь диких животных от своих свиней, орехи и желуди делали их очень жирными. Свинину, говядину, медвежатину и оленину удавалось добывать без труда. Дичи придавали не слишком много значения, поскольку ее всегда было вдоволь.

Люди в кожаных рубахах мало что смыслили в политике. Большинство из них были федералистами. Выборы обычно проводились в первый понедельник октября, когда все поселенцы собирались у избирательных участков, облаченные в охотничьи рубахи и мокасины, причем почти у каждого за поясом торчал большой нож. Незнакомец принял бы это собрание за какой-то военный отряд, отправляющийся на войну, и если возникала ссора, оба противника срывали с себя и куртку, и рубаху, и дрались до тех пор, пока один из них не признавал свое поражение. После этого их друзья отводили окровавленных бойцов к ближайшему ручью и хорошенько отмывали обоих. Обычно на этом ссора и заканчивалась. Люди были щедры к незнакомцам, путешествующим по стране, и если путник сбивался с пути, охотник провожал его на пять, шесть или даже десять миль, пока тот не оказывался вне опасности заблудиться. Они отказывались от любого вознаграждения за свои услуги.

Среди такого сообщества Мешак Браунинг продолжал свою жизнь и, несмотря на многочисленные чудесные спасения от раненых медведей и пум, успешно избегал серьезных травм, причем убивал он вовсе не ради забавы. Честные и теплые чувства волновали его грудь, как покажет следующая история.

Однажды он преследовал крупного оленя-самца, который заскочил в расщелину среди высоких скал и там лег. Траппер поспешил за ним и, взобравшись на большой валун, с жаром принялся высматривать хитрого зверя. Он стоял на скале и с предельней осторожностью озирался вокруг, но оленя не было видно до тех пор, пока, опустив взгляд к подножию скалы прямо под собой, он не обнаружил там этого прекрасного зверя, который с удовольствием жевал жвачку, по-видимому, считая себя в полной безопасности. Траппер наблюдал за землей впереди и никак не думал, что враг может подойти с той стороны, которую столь надежно прикрывали скалы. Позвольте мне процитировать здесь слова старого траппера:

«Поскольку скала была высотой не менее двадцати футов, мне пришлось стрелять почти вертикально вниз, но когда я понял, какое у меня неоспоримое преимущество, это сильно омрачило мое удовольствие при мысли о том, что столь благородное животное, обладающее всей красотой пары прекрасных больших рогов, хорошо сложенным телом и тонкими ногами, чья жизнь прошла невинно (ибо оно никогда не причиняло вреда ни человеку, ни зверю), должно быть вот так принесено в жертву. Мое желание убить его настолько ослабло, что я действительно подумывал о том, чтобы позволить ему избежать смерти, которая тогда нависла над ним, но затем мне пришло в голову, что оно было одним из существ, созданных для пользы человека, что если я отпущу его, то следующий охотник, который завладеет им, наверняка убьет его, и что для меня будет столь же правильно забрать его, как и позволить кому-то другому заполучить его.

Итак, хорошо прицелившись, я выстрелил в этого монарха леса, после чего бедняга сделал несколько прыжков и замертво упал. Клянусь, смерть этого оленя причинила мне больше настоящей боли, чем радости. Это был крупный старый самец, его голова и морда поседели от старости. Я снял с него шкуру и вернулся в свою хижину, перейдя вброд реку и пройдя по меньшей мере милю пути, прежде чем смог добраться домой. Поскольку зима была уже близко, я полагаю, что гибель этого оленя завершила осеннюю охоту».

Закаленный траппер далеко не всегда стрелял в медведей. Иногда он ловил их в большие бревенчатые ловушки, вырубленные из лесного массива с помощью топора. Чтобы заманить зверей в эту клетку, он запекал оленью ногу, и пока мясо готовилось, натирал его медом, так чтобы оно сильно пахло последним. Затем он нарезал кусочки этого подслащенного мяса, привязывал их под мокасинами, проходил по местам, где часто бывали медведи, и возвращался к ловушке. Каждый медведь, почуявший его следы, шел по следу к ловушке и попадался в нее.

Стрельба по волкам также чередовалась с их отловом, и для этого он обычно брал тушу коровы или лошади и клал ее в небольшой ручей. Затем он отходил на некоторое расстояние, чтобы волк не мог видеть куда, и резал кусты. Он втыкал концы в грязь так густо, что волк мог добраться до мяса только в одном месте, которое оставлялось открытым и свободным. Туша была положена так, что волк мог есть с любой стороны.

Волк никогда не перепрыгнет через приманку, а станет искать в ручье место, где можно перейти, чтобы обойти с другой стороны и поесть. Поэтому мудрый траппер оставлял для животного проход через воду и расставлял кусты настолько густо, что они не могли пробраться в каком-либо другом месте. Ручей в месте прохода волков расширяли, чтобы они не могли перешагнуть через него, а в центре помещали плоский камень, покрытый сверху зеленым мхом, так что казалось, будто его никогда не сдвигали с места. Затем мясо резали на мелкие кусочки и разбрасывали по обе стороны этих переправ, как выше, так и ниже туши.

Когда к мясу приходила стая волков, более крупные особи отгоняли более мелких. Последние начинали бегать в поисках пищи и, вскоре обнаруживая кусочки мяса, разбросанные вокруг переправ, перебегали через них, наступая при этом на покрытый мхом камень. Каждый раз, когда они возвращались, они неизменно шли через это место, ставя лапы точно в такое же положение на камне.

Траппер внимательно следил за следами присутствия волков. Когда он замечал, что они оставляют следы на камне, стирая лапами мох, он убирал камень и ставил на его место стальной капкан, маскируя его зеленым мхом точно так же, как был покрыт камень. Когда животные возвращались в поисках пищи, они переходили реку, как и раньше, наступали лапами в капкан и оказывались надежно пойманы. Старые волки, находившиеся у мяса, когда молодого зверя ловили в капкан, не боялись возвращаться — поскольку ничто их не пугало. Однако через некоторое время все они начинали опасаться мест переправы. Тогда мудрый Мешак устанавливал свой капкан в грязь, где они останавливались, чтобы поесть мясо. Но после того, как в этом месте попадался один волк, все остальные уходили, и охота с капканами на эту конкретную волчью стаю прекращалась.

После того как он в течение нескольких лет ловил их таким образом, они становились настолько хищными, что переставали прикасаться к любой предлагаемой приманке. Поэтому траппер принял другой план, который заключался в следующем:

Он обнаружил, что они подбирают любые обломки старых костей, валяющиеся на земле, но если те лежали в воде или рядом с ней, они к ним не прикасались. Поэтому он сохранял все крупные кости со стола, особенно суставные концы говяжьих костей. Он разбивал их на куски, садился на лошадь, чтобы его следы не были учуяны, и разбрасывал эту массу на значительной площади земли. Вокруг этого пространства он затем втыкал несколько кустов, так чтобы волкам, желающим добраться до угощения, приходилось проходить через проход в кустах.

Волки быстро находили кости и съедали их. Затем им давали вторую порцию. Но тем временем у прохода в кустах устанавливали капкан, который вставляли в выкопанную по его размеру ямку. Всю лишнюю землю убирали. Капкан вдавливали на дюйм ниже поверхности. Поверх него укладывали старые листья, а также засыпали его дюймом гречневых отрубей, которые не позволяли волкам учуять железо. Затем искусный траппер брал немного травы, росшей вокруг этого места, и аккуратно укладывал ее поверх капкана, так что ни один глаз не мог отличить это конкретное место от окружающей земли. Когда это делалось рано утром или перед ливнем, который уничтожал все запахи, волк неизменно попадался, когда подходил в поисках мелких костей. Пионер добивался наибольшего успеха именно в этом методе борьбы с хитростью пугливых и коварных зверей, которые наносили такой урон скоту поселенцев, что за их скальпы выплачивалась немалая сумма.

То, что волки были бесстрашны, подтверждает следующая история:

Знакомый траппера по имени мистер Калмс путешествовал из Виргинии в Кентукки с целой компанией в то время, когда индейцы доставляли немало хлопот. Проходя через дикие места, они видели столько следов краснокожих, что боялись разводить по ночам костры из опасения, что рыщущие дикари увидят их свет и нападут врасплох. Поэтому они давали дровам догорать, пока готовился ужин, после чего гасили угли и ложились спать в темноте.

Однажды ночью они услышали, как вокруг них бродит какое-то животное, схватили ружья и приготовились стрелять. Но животное, кем бы оно ни было, скрылось в лесу. По его следам они поняли, что это был огромный волк. Когда возбуждение улеглась, все снова легли спать, и один из них вытянулся на земле так, что его голова оказалась за пределами лагеря. Когда он заснул, волк вернулся и, подкравшись к нему украдкой, так сильно искусал ему голову, что до рассвета он скончался, не сказав ни слова своим встревоженным товарищам. Мистер Калмс часто говаривал, что если бы это свирепое животное встретило человека в лесу в одиночку и в то время, когда оно было особенно голодно, оно бы набросилось на него и убило на месте. Он завершил эту жуткую историю мудрым советом трапперу перебить всех волков, каких только удастся.

«Браунинг, — сказал он, — твоя охота — поистине великая услуга этой стране, ибо, если ты натолкнешься на одного из этих подлых волков, ты не должен жалеть сил на то, чтобы убить его. Неизвестно, скольких коров, овец и свиней ты тем самым спасешь для местных жителей. Я собирался посоветовать тебе быть начеку, но я знаю, что ты разбираешься в этих негодяях и сумеешь о себе позаботиться. Что бы ты ни делал, не позволяй ни одному из этих мерзавцев уйти, если сможешь помешать этому».

Мешак Браунинг поступал именно так. Его долгая и деятельная жизнь представляла собой непрекращающуюся борьбу с дикими животными Блу-Риджа, и на закате его пути каждый мог справедливо сказать, что в восточной части тогда еще наполовину заселенных Соединенных Штатов никогда не жило более знаменитого охотника. Ныне дичи почти не осталось там, где когда-то в изобилии водились олени, волки, медведи и рыси, и хотя в Аллеганских горах по-прежнему живут крепкие и честные люди, редко где встретишь такого персонажа, как этот бравый старый траппер и пионер.
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«УБИВШИЙ НЕСЧИСЛИМОЕ МНОЖЕСТВО ВОИНОВ В ОТКРЫТОМ БОЮ».












«БИЛЛ» БЕНТ:

ГЕРОЙ СТАРОГО ТРАКТА САНТА-ФЭ

Кто из жителей равнин не знал «Билла» Бента? «Билла», человека, столь часто сражавшегося с команчами, кайовами и другими индейцами, что те звали его «Красной Пантерой»; «Билла», убившего бесчисленное множество воинов в открытом бою; и «Билла», который неоднократно ускользал от скальпирующего ножа буквально на волосок? Старина был истинным героем равнин, и после того, как вы услышите несколько историй о его стычках с краснокожими, ручаюсь, вы согласитесь, что он был удивительно удачливым следопытом.

В 1829 году брат этого парня — Чарльз Бент — отправился в экспедицию к горам близ Санта-Фэ в Нью-Мексико. С ним было множество других людей, хорошо вооруженных и отлично державшихся в седле. К счастью, так оно и было, ибо каждый день тучи команчей и кайовов вились по флангам движущейся колонны трапперов, ведя непрерывный и плотный огонь. Каждую ночь трапперы спали с оружием в руках, будучи уверенными, что до рассвета произойдет нападение. Билл Бент находился в нескольких милях оттуда — на небольшом пограничном посту — и, услышав об опасности, грозящей его брату и друзьям, решил прискакать на помощь.



Старина Билл ехал на крупном черном муле с надрезанными ушами, что указывало на то, что когда-то он принадлежал воину-команчу. Команчи вскоре заметили его, и около полусотни всадников бросились за ним в погоню на полном скаку. Стрелы и пули свистели вокруг головы отважного следопыта, но он обращал на эти снаряды не больше внимания, чем на мух. Время от времени он поворачивался в седле и укладывал какого-нибудь слишком ретивого сородича, чье усердие превзошло осторожность и который подскакал на расстояние верного выстрела из смертоносного ручья Хокена, принадлежавшего Биллу.

«А вот и он, ребята! — крикнул один из равнинников. — Похоже, за нами гонится храбрец».

Бент стремительно подмчался к двум равнинникам по имени Коутс и Уолдо, которые открыли огонь по преследующим краснокожими, свалив троих из тех, кто шел впереди. Увидев это, остальные команчи отступили, оставив маленький отряд продолжать путь в одиночестве. Вскоре к ним присоединился отряд из ста двадцати мексиканцев, желавших найти у них защиту от превосходящих сил краснокожих.

Фронтирцы продолжали свой путь по лавовой пыли и зарослям полыни, однако индейцы, хоть и отретировались на расстояние, продолжали преследование. Известный следопыт по имени Юинг Янг находился примерно в двадцати милях оттуда и от сбежавшего мексиканца услышал, что его собратья-трапперы подверглись жестокому нападению. Этот конкретный следопыт был одним из самых храбрых и великодушных людей. Как траппер, охотник и боец с индейцами он имел мало равных. Он узнал от дружелюбного краснокожего, что горный каньон, к которому направлялись следопыты, занят двумя тысячами воинов, устроивших засаду с целью заманить в ловушку и уничтожить белых. Собрав вокруг себя сорок верных людей равнин, он поскакал предупредить бегущих равнинников об опасности.

«Клянусь богом, ребята, вон они!»

Так произнес один из передовых трапперов, когда с вершины высокого холма увидел внизу огромную орду краснокожих, окружавших и преследовавших отступающих следопытов, с которыми шел Билл Бент. Увидев приближающихся белых, краснокожие издали дикие вопли. «Трах! Трах!» — ружья начали плеваться и трещать по наступающим равнинникам.

Следопыты были мужественны, но силы были слишком неравны даже для такой доблести. Толпы индейцев окружили их с криками:

«Ки-йи! Ки-йи! Бледнолицые скоро все перемрут!»

В этот момент молодой Кит Карсон впервые показал, чего он стоит. Выскакав вперед, он свесился под брюхо своего коня и, выстрелив в краснокожего из-под его шеи, поверг того на землю.

«Молодец, Кит! — крикнул следопыт Янг. — Но этих проклятых краснокожих слишком много для меня. Мне нужно прорваться и отступить к Тао».

Равнинник быстро исполнил это и, хотя за ним некоторое время гнались, в конце концов благополучно ушел. В Тао для ежегодного сбора собралась толпа трапперов. Девяносто пять из них присоединились к Янгу со словами: «На помощь Биллу Бенту! Вперед! Мы зачистим всех команчей в штате!»

«Ура, ребята! — крикнул Янг. — Вот такие речи мне по душе. Мы тотчас же отправимся за ними».

Индейцы тем временем продолжали преследовать Билла Бента и его отряд.

Трапперы под предводительством Янга быстро прискакали на выручку своим товарищам. При их появлении краснокожие издали вопли досады, поскольку увидели, что уступают противнику численностью и превосходством сил.

«Назад в лес! — крикнул молодой Кит Карсон, направляя коня в сторону храбрецов. — Назад на равнину, теперь мы вас достанем!»

Когда отряд приблизился, сторонники Билла Бента подняли дикий вопль. «Мы спасены! — закричали несколько голосов. — Мы знали, что старина следопыт Янг не позволит нас уничтожить».

Индейцы теперь пали духом. Увидев подходящие в боевом порядке подкрепления, они быстро ретировались, распевая песню смерти, поскольку потеряли убитыми и ранеными не менее пятидесяти человек.

Соратники Билла Бента теперь были свободны, а сам Билл был вне себя от радости, что спас свой скальп. Однако вскоре он едва не лишился его снова.

Зимой 1830–1831 годов этот испытанный и закаленный траппер вместе с Робертом Айзексом и неназванным товарищем отправился в Аризону с целью охоты на пушного зверя. Некоторое время им сопутствовал относительный успех, и они не видели никаких следов краснокожих. Но однажды их окружил отряд мескалеро-апачей, являвшихся самыми свирепыми из диких племен на фронтире. Индейцев насчитывалось сто пятьдесят человек. Трапперов же было всего трое. Какой у них был шанс, спросите вы. У них не было надежды на спасение, но, как выразился Билл Бент: «Мы продадим свои жизни как можно дороже и утащим за собой на тот свет как можно больше краснокожих, прежде чем сами сдадимся!»

Оказавшись в окружении, трапперы спешно соорудили грубое каменное укрытие. Они вовсю трудились над ним, когда с ужасающими воплями апачи пошли на них в атаку.

«Не спешите, ребята! — крикнул Билл Бент. — Пусть каждый выстрел попадает в цель!»

Двое трапперов выстрелили по его команде, и два вождя рухнули на дерн. Прежде чем те успели выйти из зоны поражения, третий мужчина выпалил из своего ружья, и еще один храбрец грянулся о землю. Апачи не смутились и снова пошли в атаку, но их встретил смертоносный огонь перезаряженных ружей, а также пистолетов трапперов.

«Угх! Угх! — сказали они. — С нас хватит! Мы должны вернуться назад!»

Продолжая осаду на дальней дистанции, апачи в течение двух дней вели беспорядочную стрельбу. Затем они отступили с досадой, поскольку не смогли выбить трапперов.

«Ура! — воскликнул Билл Бент, видя, как они уходят. — Ребята, теперь мы можем раздобыть воды!»

Следопыты, по сути, умирали от жажды, но вскоре они нашли родник и утолили жажду. Покинув Аризону вскоре после этого, они избежали дальнейших неприятностей со страшными апачами, которые, помня преподанный им урок, были рады позволить им отступить без помех.

Старый тракт Санта-Фэ в Нью-Мексико в то время активно использовался эмигрантами и тщательно охранялся краснокожими. Если караван охранялся слабо, находиться там мужчинам, женщинам и детям было небезопасно, поскольку индейцы расправились бы с ними в мгновение ока. Это удерживало всех, кроме самых смелых духом, от поездок туда, где их ждали неминуемая опасность и возможная смерть. Но среди героев, все еще готовых противостоять страшным трудностям борьбы с индейцами, находились Билл Бент, его брат Чарльз, братья Уолдо и немногие другие, кого никогда не страшила никакая опасность и кто видел в этой стране прекрасное поле для торговли. В 1839 году группа таких людей обратилась к Андрею Джексону, который только что вступил в должность президента. Они попросили выделить военный эскорт для сопровождения до реки Арканзас, которая в то время составляла границу между Мексикой и Соединенными Штатами.

Эту просьбу удовлетворили без промедления, и майор Беннетт Райли с двумястами людьми получил приказ встретить эмигрантов у форта Ливенворт и сопровождать их до реки Арканзас. Торговцы встретились в Раунд-Гроув, штат Миссури, где Чарльз Бент был избран капитаном и куда также прибыл Билл Бент. Имея тридцать шесть повозок, полностью нагруженных ценными товарами, они отправились в Санта-Фэ в Нью-Мексико.

В положенный срок они добрались до реки Арканзас у острова Шато, и здесь торговцы попрощались с доблестным майором и его храбрыми солдатами. Окунувшись в мелководье потока, они вскоре оказались на мексиканской земле. Но тут начались их неприятности. Сухой песок затянул колеса их повозок почти до самых втулок, заставив упряжки забуксовать и полностью сорвав организованное продвижение.

«Сомкнуть ряды! Сомкнуть ряды!» — продолжал кричать Билл Бент.

Но вопреки этим приказам повозки вскоре растянулись на полмили пути. Передовые и тыловые отряды были выдвинуты для защиты от внезапного нападения, однако либо из-за небрежности дозорных, либо из-за того, насколько тщательно индейцы замаскировались, они прошли всего девять миль, когда дикари словно выросли из-под земли. Их ружья изрыгнули смертоносный огонь.

«Святые небеса, посмотрите на краснокожих! — вскричал Билл Бент. — На этот раз они точно идут за нами!»

Нападение оказалось полным сюрпризом, но Чарльз Бент, сидевший на крупном черном коне с развевающимися на ветру длинными темными волосами, носился туда-сюда вдоль колонны, выстраивая своих людей. Каждый овраг кишечил краснокожими, и, хотя они яростно вопили, поверх их громких криков был слышен голос Чарльза Бента.

«Сомкните ряды, мужчины! Сомкните ряды! — не переставал кричать он. — Это наш единственный шанс! И сохраняйте хладнокровие! Сохраняйте хладнокровие!»

Двое мужчин отстали в хвосте каравана, и при первом же выстреле один упал замертво, в то время как другой бросился к повозкам преследуемый пятьюдесятью индейцами. Побег казался невозможным, но Бент оценил обстановку одним взглядом и с двадцатью следопытами атаковал наступающих дикарей. При виде такой силы индейцы отступили, и бежавший траппер смог воссоединиться со своими товарищами.

Бах! Бах! — раздались выстрелы, и бой продолжился с новой яростью. Ничто, кроме хладнокровия Бента и отчаянной храбрости его людей, не помешало атаке краснокожих, число которых достигало по меньшей мере тысячи. К счастью, в обозе находилась небольшая латунная пушка — первая, переправленная через Арканзас, — и когда она изрыгнула огонь, команчи отступили.

Теперь трапперы выкопали стрелковые ячейки, однако Бент вскоре понял, что без воды его люди не смогут долго продержаться.

«Кто проберется сквозь враждебных краснокожих и отправится за майором Райли и его людьми? — спросил он. — Если мы не получим его помощи, нам придется сдаться этим жутко кровожадным дикарям!»

«Я пойду! Я пойду!» — разнеслось из уст многих. Казалось, вызвавшиеся на опасный путь выразили готовность пойти все до единого.

Капитан Бент не смог удержаться от улыбки. В итоге для этого путешествия были отобраны девять человек. Они знали, что их единственное спасение заключалось в их ружьях, поскольку мулы были так истощены усталостью, что об отступлении не могло быть и речи.

Они выехали в ожидании тяжелых испытаний, однако краснокожие позволили им пройти сквозь свои линии, не сделав в их сторону ни единого выстрела. Понукая своих павших от усталости животных, они поспешили к реке Арканзас, где все еще надеялись найти майора Райли с его войсками.

Майор действительно был там. Он заметил их приближение издалека на равнине и, свернув палатки, был полностью готов встретить их по прибытии.

«Господа, — сказал он, выслушав их рассказ, — для меня нарушение государственной границы Мексики, являющейся дружественным государством, представляет собой нарушение национального этикета, но кровь гуще воды, и я не могу смотреть на страдания соотечественников. Я буду с вами, как только мои войска соберут вещи».

Солдаты быстро выступили в путь. Приближение отряда было настолько стремительным и бесшумным, что они проникли даже между пикетами торговцев и их лагерем, прежде чем их обнаружили. Ободряющие возгласы разнеслись из уст осажденных равнинников при их приближении. Дикари услышали их и, поняв, что теперь им придется перейти к обороне, тихонько ускользнули.

«Оу! Оу! — произнес один из храбрецов. — Мы еще доберемся до этих бледнолицых».

Чрезвычайно обрадованные, Бент и его торговцы возобновили путешествие, изменив курс с Санта-Фэ, куда они первоначально планировали попасть, на Таос, лежавший примерно в восьмидесяти милях далее к северу. Благодаря этому обходному пути они не только избежали множества каньонов, где неминуемо таились дикари, но и смогли получить военный эскорт из мексиканцев. Их сопровождал генерал Вискарро с приличным отрядом мексиканских ранчеро. Но неприятности еще не закончились.



Они достигли журчащих вод реки Симаррон. Там к ехавшим впереди мексиканцам приблизился отряд дикарей. Один из них нес стрелу, привязанную поперек копья, что являлось символом креста. Вискарро был католиком и, выказав этому необычному знамени истинное благоговение, услышал обращенные к нему слова одного из воинов.

«Если американцы отойдут на некоторое расстояние, — сказал он, — мы сложим оружие и сдадимся».

Вискарро улыбнулся.

«Несомненно, красный брат», — ответил он.

Американцы отошли за гребень холма, и не успели они удалиться, как вероломные дикари обрушили убийственный огонь на мексиканские ряды. Множество солдат и офицеров получили ранения. Но к счастью, оба брата Бент услышали стрельбу и, заподозрив неладное, собрали отряд конных солдат и отправились на помощь людям, жившим к югу от Рио-Гранде.

То было отчаянное дело. Бент со своими людьми с яростными криками обрушился на дикарей и дал смертоносный залп прямо им в лица. После этого их ружья были отброшены, и, опустошив пистолеты, они продолжили атаку томагавками и дубинками. Вскоре команчи обратились в бегство, а поле было густо усеяно их убитыми и ранеными.

Доблестный поступок совершил индеец пуэбло (или деревенский индеец). Находясь рядом с мексиканским генералом Вискарро и понимая язык неприятеля, он услышал, как один из них воскликнул на родном языке: «А теперь покончим с генералом!» Произнеся это, он прицелился в тело мексиканского командующего. Индеец в этот момент бросился перед ним и упал на землю, явив собой столь благородный пример героизма, о каком повествуют лишь хроники рыцарства. Вискарро был глубоко тронут таким проявлением преданности.

Благодаря Биллу Бенту и его брату Чарльзу караван был спасен от неприятеля. Все закончилось благополучно. С этого момента не происходило ничего тревожного, и американцы с мексиканцами благополучно добрались до своих домов, не встретив иных неприятностей, кроме ночных серенад койотов. Павшие духом команчи оставили попытки пресечь движение по арканзасскому тракту и, к счастью для белых торговцев, больше не вступали в военные союзы, предпочитая более безопасную и естественную войну силами мелких грабительских отрядов. Так они могли действовать быстро и уничтожать небольшие незащищенные группы людей.

Билл Бент поступил отлично. Теперь же он превзошел сам себя, ибо в его честь назвали форт. Он располагался на реке Арканзас, сначала назывался фортом Уильям и являлся собственностью его самого и лейтенанта Врэна. Построенный в 1833 году, этот форт служил местом работы знаменитого Кита Карсона, бывшего здесь охотником с 1834 по 1842 год. Если бы стены старого форта могли говорить, они поведали бы множество историй о захватывающих битвах с краснокожими.

Однажды он подвергся осаде многих тысяч равнинных индейцев. Все племена решили на этот раз отбросить взаимную неприязнь и объединиться ради истребления «бледнолицых». Они видели, что белые торговцы вскоре приберут к рукам всю эту страну, и эта мысль им не нравилась. Примерно в это время Билл Бент приближался к форту с караваном повозок. Зная, что его единственную защиту составляют двести необученных новобранцев американского гарнизона, он поспешил ему на выручку. По пути он встретил нескольких дезертиров, которые ночью перелезли через стены того, что они считали местом гибели, и, осторожно прокравшись сквозь ряды дикарей, бежали со всех ног навстречу восходящему солнцу, ибо знали, что там помощь.

Билл Бент был несколько встревожен этим. Подойдя к форту на расстояние видимости, он увидел, что тому грозит великая и страшная опасность. Тысячи враждебных индейцев танцевали вокруг него военные танцы и танцы со скальпами, пытаясь довести себя до нужного исступления перед началом атаки. Кровь в жилах Бента закипела.

«Эй! — крикнул он одному из своих лучших людей. — Бери командование караваном на себя! Я должен двигаться вперед!»

Его шляпа слетела во время езды, но он поскакал прямо к форту. Его длинные волосы тем временем развевались позади, словно знамя на флагштоке. Это был трофей, носить который на своем поясе был бы горд любой из дикарей.

Индейцы были слишком удивлены, чтобы стрелять в него. Проносясь мимо, он испустил свирепый боевой клич и выстрелил из револьвера в дикаря, оказавшегося достаточно глупым, чтобы приблизиться. Позади него с грохотом скакал его друг и союзник — Желтый Медведь. Он был великим вождем апачей, но другом белых и их преданным сторонником. В хвосте тянулось несколько храбрецов-апачей, которые с радостью пожертвовали бы жизнями ради Бента или Желтого Медведя.

Билл Бент благополучно добрался до форта. Желтый Медведь и его воины — тоже. Караван повозок неуклонно двигался вперед, а шедшие рядом с ним люди были полностью вооружены. Он также достиг ворот форта без каких-либо происшествий. Здесь пионеры застали Бента за подготовкой всего необходимого для оказания горячего приема храбрецам, которые, судя по их действиям, явно были готовы к штурму. Их встретили горячим приемом.

Теперь произошло непредвиденное событие.

Утром после прибытия Бента дозорный заметил небольшое облачко пыли далеко на востоке. Через некоторое время показалось несколько черных точек. Они приближались, и в них признали индейских дозорных на мчащихся во весь опор пони.

Дозорные влетели в индейский лагерь, обменялись несколькими поспешными словами с вождями, после чего смятение, казалось, охватило всех краснокожих. Скво немедленно принялись разбирать жилища. Шесты-травои были навьючены палатками и снаряжением. Вскоре весь индейский лагерь спешно отступал. Под визг собак, плач младенцев, грохот нагроможденных на травои кастрюль и котелков и оскорбительные крики воинов враждебная орда осаждавших переправилась через реку Арканзас и скрылась из виду.



«Вот те на, — произнес Билл Бент. — Ребята! Похоже, они нас боятся!»

Однако вскоре тайна раскрылась. Поздно вечером следующего дня находившиеся в форте увидели приближение кавалерийского полка Соединенных Штатов, отправленного им на помощь. У краснокожих была превосходно поставлена система дозоров. С ее помощью их пони-экспресс сообщил им о приближении кавалерии, и, опасаясь возмездия за свое враждебное поведение и воинственные угрозы, они благоразумно ретировались.

На долю Билла Бента выпало еще немало столь же захватывающих приключений на равнинах. Он славился своей храбростью и никогда не получал тяжелых ранений, хотя тысячу раз рисковал. Печально сознавать, что он женился на женщине из племени шайеннов, и его дети, оскверненные этой примесью крови краснокожих, так и не достигли на равнинах того выдающегося положения, которым обладал их любящий родитель. Наконец добрый старик отошел в Страну Вечной Охоты. Он поистине застал дикий и необузданный Запад в пору его расцвета. Прощай, старина Билл, стойкий фронтирник и следопыт, чья репутация была безупречна! Прощай и удачи тебе, Билл Бент!








ТОМАС ЭДДИ:

ПОСЛЕДНИЙ ИЗ ТРАППЕРОВ СТАРОЙ ШКОЛЫ

«Ты сгодишься, парень, ты мне будешь нужен!»

Говоривший — покрытый сединами старый равнинник — кивнул крепкому молодому шотландцу, стоявшему перед ним с ружьем в руках, и жестом велел ему занять место среди стоявших неподалеку трапперов. Произнесший эти слова человек был Джоном Эшли (знаменитым торговцем и исследователем), только что сформировавшим Меховую компанию Скалистых гор. Поскольку он нуждался в крепких молодых людях, его сердце естественным образом оттаяло при виде стоявшего перед ним дюжего юноши, который жаждал приключений на Дальнем Западе.

Этим атлетически сложенным фронтирником был не кто иной, как Томас Эдди, которому исполнилось двадцать четыре года и у которого была твердая и верная рука в стрельбе из ружья. Родившись 29 августа 1799 года, он естественным образом оказался на равнинах, где с такой же готовностью вызывался на опасные задания, как «Старина Билл» Уильямс, Билл Гордон или любой другой доблестный пионер. Обладая железной волей, этот молодой шотландец быстро заслужил признание старших товарищей по экспедиции, доказав свою способность на любые дерзновенные поступки наравне с ними. Всегда готовый поспешить на выручку попавшему в беду товарищу столь же самоотверженно, как и самый опытный человек на фронтире, он не имел врагов в этих краях, за исключением краснокожих, чья рука неизменно поднималась против каждого белого. Жилистый, как сталь, и острый, как лезвие меча — таков был юный Томас Эдди, которому вскоре предстояло стать героем множества удивительных приключений.

Трапперы под началом Эшли поднимались вверх по течению Миссури на килботах. Мутный поток бурной реки яростно сопротивлялся им, но за счет энергичной гребли они ухитрялись лавировать между многочисленными топляками и песчаными мелями. Наконец они добрались до окрестностей селения арикара, насчитывавшего несколько сотен дикарей, где собирались торговать перед тем, как идти вверх по реке Йеллоустон, славившейся великолепными местами для промысла. Они продолжали грести с уверенностью, совершенно не подозревая, что краснокожие находятся в состоянии крайнего возбуждения и гнева на всех белых людей Запада. Ведь всего за несколько недель до этого некий предприимчивый траппер, промышлявший неподалеку, поймал сына главного вождя этого племени, когда тот крал его лошадь. Он пристрелил его в тот момент, когда юноша забрасывал ногу на седло. Арикара быстро узнали об этом и, несмотря на то, что белый человек имел полное право убить конокрада, решили отомстить за смерть соплеменника.

Эшли и его спутники ничего не знали об этом приключении. Поэтому они уверенно плыли вперед и вскоре заметили типи краснокожих на правом берегу реки.

«Вон они! — крикнул Эдди, находившийся на носу одной из лодок. — У нас будет отличная торговля, ибо я знаю, что они остро нуждаются в оружии и боеприпасах».

«Будьте начеку! — произнес человек по имени Роуз с другого судна. — По определенным признакам я вижу, что эта красная нечисть затевает недоброе».

Этот человек был уроженцем Кентукки, который из-за какого-то проступка был объявлен вне закона в собственном штате, а затем жил среди индейцев кроу, избравших его своим вождем. Эшли недолюбливал его и считал негодяем. Эдди, однако, понимал, что тот говорит на основе глубокого знания повадок краснокожих. Поэтому он повернулся и громко крикнул:

«Эшли, берегись индейцев! Они затевают недоброе!»

Глава экспедиции не обратил на это ни малейшего внимания. Напротив, он двинулся вперед, пришвартовал лодку вплотную к берегу у длинной полосы мелких тополей, достал трубку и с умиротворенным видом закурил.

«Ждите засады, — сказал Роуз, — я знаю, что арикара настроены крайне враждебно».

«О, бросьте! — ответил Эшли. — Краснокожие слишком сильно хотят торговать. Прошло уже десять лет с тех пор, как они выходили на тропу войны против белых, и я уверен, что они отнесутся к нам хорошо. Послушай, человек, эти индейцы любят меня как родного брата».

Роуз нахмурился.

«Я прожил среди этих краснокожих много лун, — сказал он. — И знаю их как облупленных. Берегись. Они затевают неприятности!»



Эшли снова отмахнулся от этой мысли и пристал к берегу, где разложил свои товары на нескольких пестрых одеялах. Арикара обступили его с криками:

«О, бледнолицый брат, ты принес нам прекрасные вещи! О, добрый брат! О, любезный брат!»

Они выказывали лихорадочную спешку в стремлении заполучить оружие и боеприпасы, заявляя, что вскоре пойдут войной на своих давних врагов — сиу. Торговля продолжалась, причем многие трапперы сошли на берег ради более выгодного торга с краснокожими, однако некоторые остались в лодках. Эшли казался вполне довольным тем, как все складывалось. Он ничего не подозревал, пока один из его людей не подошел к нему и не шепнул на ухо:

«Трое наших трапперов тайком исчезли, и я боюсь, что их убили».

Лидер Меховой компании Скалистых гор наконец встревожился. Он начал приготовления к обороне и собрал людей в каре. Но индейцы, поняв, что больше не могут скрывать свою враждебность, подняли громкий крик и вой. Раздался выстрел. Один за другим последовала череда новых выстрелов, и тополиные заросли зашевелились от дикарей, обрушивших град пуль на трапперов на берегу и на тех, кто находился в лодках.

«Ложитесь на землю, ребята! — крикнул Эшли. — И мы будем биться за свои жизни».

Завязалась отчаянная схватка. Несмотря на то, что трапперов обошли с тыла, они с боем пробились к берегу, бросились в реку и попытались вплавь добраться до лодок. Многие утонули, другие были убиты пулями, пока они плыли к своим суденышкам, но большинство благополучно забралось на борты.

«Перерубите канаты, — закричал Эшли, — и убирайтесь отсюда как можно быстрее!»

Под шквальным огнем лодки начали медленно дрейфовать вниз по реке. Вскоре были пущены в ход весла, и трапперы оказались далеко вне досягаемости смертоносных ружей арикара. Из ста сорока девяти человек они потеряли убитыми и утонувшими шестьдесят, и едва ли найдется хоть один, на чьем теле не было бы следов от пулевых или стреловых ранений. Это было тяжелое столкновение. Если бы самоуверенный Эшли послушал мудрый совет перебежчика из племени кроу, никакой бойни удалось бы избежать. Так завершился знаменитый разгром Меховой компании Скалистых гор девятого марта 1828 года.

Но как же молодой и крепкий Эдди? Этот удачливый равнинник отделался лишь одним ранением стрелой в предплечье. Он проявил героизм при защите лодок и, взяв под свое командование одну из них, сумел благополучно доставить ее к Каунсил-Блаффс, куда Меховая компания отступила в полном порядке. Бедные старые трапперы! Их встретили гораздо более жарко, чем они рассчитывали!

Как на грех, в Каунсил-Блаффс в то время находился полковник Ливенворт с отрядом регулярных войск США. Эшли вскоре поведал ему свою историю и завершил печальный рассказ просьбой помочь покарать дикарей.



«Я с радостью сделаю это, — ответил доблестный вояка. — Белый Медведь со своим отрядом воинов сиу пойдет со мной, я знаю. Он говорит, что ему не терпится немного повоевать с арикара. Он окажет нам огромную помощь».

Эдди присоединился к отряду при его выступлении, и, быстро двинувшись к селению, солдаты и союзные им сиу застали арикара за уходом. Завязалась ожесточенная стычка; солдаты и трапперы обрушились на арьергард и, стремительно разгромив его, ворвались в типи, которые были преданы огню и быстро сожжены. Арикара бежали по прерии. Во время этой стычки лидер сиу Белый Медведь стал героем отчаянного эпизода, который навсегда прославил его среди белых и принес ему глубокое уважение всех доблестных мужей фронтира.

В разгар боя этот вождь сиу выделил гиганта-воина арикара, бросился на него с томагавком в руке и воскликнул:

«Если ты мужчина, остановись и сразись со мной. Мы посмотрим, кто лучше».

У воина арикара в руке был лук, и, повернувшись к Белому Медведю, он выпустил в него целый град свистящих стрел. Одна из них пронзила ему бедро, но сиу остановился и вытащил снаряд из раны. Затем с занесенным томагавком он бросился на врага.

Вождь арикара выпустил свою последнюю стрелу и, видя, что бежать уже поздно, развернулся и встретил противника лицом к лицу. Он был крупным и сильным человеком, но воин сиу оказался проворнее. Издав громкий и резкий вопль, Белый Медведь бросился на своего противника. Все остальные бойцы на мгновение замерли, чтобы понаблюдать за этим странным и поразительным поединком.

Солнце блестело на томагавках двух храбрецов, круживших друг вокруг друга. Снова и снова каждый из них пытался нанести удар, но благодаря испасному уклонению оружие удавалось отвести, и воины продолжали кружить по арене. Внезапно сиу наклонился и нанес воину арикара свирепый удар по колену — настолько сильный, что он чуть не отрубил ему ногу. Белый Медведь прыгнул вперед, увернулся в сторону и избежал падающего томагавка вождя арикара. Тот пошатнулся и рухнул на землю.

Прежде чем тот успел оправиться, сиу нанес смертельный удар и под дикие крики и визги зрителей ловко снял скальп со своего врага, подняв пучок волос высоко над головой и сам исступленно издав торжествующий вопль. «Ум-Ях! Ум-Ях! Ух-Ях!»

Арикара были рассеяны и сурово наказаны за нападение на Эшли и его людей. Отряд триумфально вернулся в Каунсл-Блаффс, и главный траппер поздравил Эдди с его ролью в этом деле.

«Но теперь, мой мальчик, — сказал старый пластмассщик-ветеран, — я хочу, чтобы ты поднялся вверх по Йеллоустону, перешел горы и с четырнадцатью другими людьми принес целую кучу пушнины».

«Я готов, — сказал Эдди. — Я отправляюсь, как только вы скажете слово».



Четырнадцать трапперов направились к Йеллоустону, где они с большим успехом охотились и промышляли до самой зимы. Затем они добрались до селения дружественных кроу. Их встретили с добротой и гостеприимством, и им очень повезло раздобыть бобровые шкуры. Когда пришла весна, они отправились к Скалистым горам, предварительно произнеся дружественные речи в адрес своих хозяев и вручив им множество подарков.

В горах их старые враги — черноногие — доставляли много хлопот. Они часто крали их капканы, пытались угнать лошадей и стреляли в них из засад. Почти каждую ночь раздавалась тревога: «Индейцы! Индейцы! Берегите своих лошадей!» А днем на горизонте, устроившись на вершине какого-нибудь высокого холма, можно было увидеть дозорных черноногих. Они подавали сигналы своим сородичам в долинах внизу, сообщая им о передвижениях трапперов. Пионеры неоднократно подвергались нападениям из засад, но они доблестно шли вперед, сражаясь на ходу. Наконец они покинули горы, устремились к тихоокеанскому склону и, почти погибая от голода, были спасены трапперами Компании Гудзонова залива, которые доставили их на свой пост на реке Колумбия. Там они провели зиму.

С приближением весны пионеры снова отправились в путь к Йеллоустону. Когда они приблизились к реке Медвежьей, по тропе прискакал индейский гонец. Он был из племени змей и поднял правую руку в знак дружбы.



«Я пришел от людей великого вождя Пима, — сказал он. — Великий Дух забрал нашего любимого правителя в страну потустороннего мира. Его народ просит, чтобы наши белые братья прочитали над ним свою священную книгу (Библию) и исполнили одну из своих песен. Затем предайте нашего великого вождя земле на берегах реки Медвежьей. Здесь он сможет вечно слышать чудесную музыку потока, и здесь его дух сможет сделать так, чтобы у наших белых братьев было вдоволь бобров».

Это была странная просьба.

«Парни, — сказал Томас Эдди, — мы сделаем так, как хочет наш красный брат. Мы похороним нашего доброго друга Пима по-христиански, ибо он всегда был благосклонен ко всем трапперам и пионерам, с которыми сталкивалась его судьба».

Повернув назад по своему следу, трапперы прошли сорок миль до лагеря змей. Четверками они медленно и бережно несли тело усопшего вождя к берегам бурлящей реки Медвежьей и там предали его земле, прочитав над ним заупокойную службу и исполнив гимн. Над открытой могилой был дан залп, после чего облаченные в оленью кожу мужчины, с грустью глядя в сторону гор, оставили краснокожих совершать собственные посмертные обряды по усопшему вождю.

Приближаясь к холмам, воинственные черноногие снова начали досаждать им. Каждый день они совершали нападения, но поскольку были вооружены в основном стрелами, то наносили мало вреда. У некоторых имелись ружья, но они пользовались ими редко. Когда годом ранее трапперы сражались с этими парнями, многие из них пали от точной стрельбы белых, но ни один траппер не был убит или даже тяжело ранен. Это показывает, какими плохими стрелками были индейцы.

Вскоре небольшой отряд искателей приключений проходил через узкую и уединенную долину. Когда они добрались до прохода сквозь высокие и обрывистые скалы, раздался выстрел, и дикий индейский вопль подсказал им, что черноногие снова идут по их следам.

«Мы в засаде, парни! — крикнул Эдди. — Укройтесь и отбейте этих скрытных негодяев, ибо судя по звуку их пальбы, у них вдоволь ружей и боеприпасов».

Он едва успел договорить, как издал резкий крик боли: пуля из ружья попала ему в бедро и глубоко вошла в плоть. Траппер по имени Уилл Сублетт вырезал ее охотничьим ножом, но после этого наш герой некоторое время находился в тяжелом состоянии. К счастью, члены отряда находились недалеко от воды, поэтому они соорудили грубый барикадный вал, выкопав углубления охотничьими ножами и добавив к укреплению хворост и стволы деревьев. Несколько человек не могли двигаться дальше, пятеро были убиты, а двадцать получили тяжелые ранения.

Черноногих было хорошо видно, когда они кружили вокруг: одни пешком, другие на пони. Они непрерывно кричали, выли по-койотий и вели непрекращающуюся пальбу по земляному и хворостяному укреплению. Однако удача благоволила трапперам: в протекавшей через долину реке было в изобилии бобров, и их легко удавалось добывать. Форель также водилась в изобилии, и странникам удалось обустроить укрепление, за которым они могли ловить крапчатых красавиц без помех со стороны разрисованных и кровожадных черноногих. Раненые быстро шли на поправку и через десять дней смогли путешествовать.

«Теперь, парни, — сказал тогда Эдди, — нам важно уйти. Давайте возьмем нашу старую одежду, набьем ее травой, чтобы обмануть краснокожих, и разожжем костры как обычно. Черноногие увидят темные силуэты возле пламени и не заподозрят, что мы ушли. Мы двинемся на север, но вы не должны издавать ни звука».

Трапперы жаждали уйти. В ту ночь они разожгли костры, установили фигуры-пугала так, чтобы их было хорошо видно, и выкрались из своего маленького укрепления. Черноногие не заподозрили этого отступления, и, несмотря на опасный марш по пересеченной тропе, позволили людям под командованием Эдди благополучно скрыться. Совершив форсированный марш по извилистой тропе, пионеры в конце концов достигли Йеллоустона. Но их беды еще не закончились.

Однажды траппер Эдди ушел из лагеря в поисках дичи и возвращался к месту, где были привязаны лошади, когда увидел небольшую группу индейцев кроу, пытавшихся угнать табун. Выстрелив в предводителя экспедиции, он свалил его на землю. Один из храбрецов соскочил на землю, взвалил мертвого вождя на свою лошадь и ускакал с ним. Товарищи Эдди услышали стрельбу и поскакали навстречу своему предводителю.



Эдди хорошо знал долину. Она делала почти двойной изгиб, образуя подковообразную петлю, и он знал, что если поднимется на гору справа, то сможет перерезать путь краснокожим.

«Парни! — закричал он. — Следуйте за мной через ту гору. Мы встретим краснокожих, отобьем наших лошадей и сполна отплатим им за их подлую попытку угнать наших скакунов».

Его люди радостно закричали и, пришпорив коней, поскакали вверх по крутому склону горы. И действительно, достигнув вершины, они увидели прямо под собой краснокожих. Издав дикий ковбойский вопль, трапперы бросились в атаку.

Перед ними лежал узкий горный проход, и индейцы поспешили к нему, свирепо покрикивая на ходу. Трапперы были такими же опытными стрелками на лошадях, как и Буффало Билл, и вскоре перестреляли большинство кроу, которые тщетно пытались бежать. Парня, который вез предводителя, тяжело ранили, и когда он попытался переехать на тяжело нагруженном коне через реку, протекавшую по долине, животное споткнулось и упало, швырнув в воду и живого, и мертвого. Трапперы настигли их в момент падения, но что стало с мертвым вождем и его спутником, так и осталось неизвестным. Они исчезли из виду. Погиб ли живой кроу от падения или был оглушен и погиб в стремительном течении, до сих пор остается вопросом. Возможно, он добрался обратно до своего племени. Во всяком случае, тщательные поиски не позволили обнаружить следы ни того, ни другого.

«Клянусь Джорджем! — воскликнул "Старый Билл" Вильямс, бывший в отряде Эдди. — Полагаю, мертвец утащил живого с собой на небеса».

Лошади были вскоре отбиты, и с улыбками удовлетворения на лицах трапперы вернулись в свой лагерь на Йеллоустоне. Здесь, усевшись вокруг пылающего костра, они снова пересказывали свои сражения, обменивались сведениями о местности, составляли грубые карты своих маршрутов с указанием различных рек, гор и равнин; а те, кто видел воды Большого Соленого озера, рассказывали товарищам об этом огромном внутреннем море, воды которого были горько-солеными и в глубь которого ничего не могло погрузиться из-за высокой плавучести волн.

В краях Йеллоустона дичи было в изобилии. Четырнадцать следопытов провели весь сезон и часть следующего в промысле норки, бобра, выдры и медведя. Они расставили свои бобровые капканы во всех подходящих ручьях между верховьями Миссури и верхними водами Платт, добившись огромного успеха. Индейцы встречались часто, но, казалось, не трогали их, так как они, несомненно, слышали о суровой мести, которую трапперы обрушили на воров-кроу.

«Парни, — сказал однажды Эдди, — у нас почти кончились боеприпасы, и я хотел бы отправить семерых из нас в Санта-Фе, Нью-Мексико, чтобы раздобыть припасы. Кто готов взяться за эту поездку?»



«Я готов!» — разнеслось из уст многих, и стало совершенно очевидно, что найти добровольцев для выполнения этой опасной задачи не составит труда.

Для путешествия выбрали семерых — семерых самых сильных и выносливых, но тех семерых больше никто не видел. Весело они пустились в путь через песчаные равнины Колорадо. Когда они уже почти скрылись из виду, они обернулись и помахали рукой оставшимся позади.

«Бывайте, парни, — крикнул один из них. — Мы снова встретимся через несколько месяцев».

Но они больше никогда не встретились. С того момента, как они исчезли на горизонте, всякий след их затерялся. Возможно, они пали от стрел и пуль сиу, кайова, апачей, команчей, навахо или других краснокожих. Возможно, их захватили праздные и ленивые испанские бандиты и увезли за мексиканскую границу. Во всяком случае, их судьба окутана непроницаемой тайной.

Эдди и его спутники долгие месяцы ждали каких-либо вестей от товарищей. В конце концов они потеряли надежду на их возвращение и, оставив записку с указанием направления, куда идти, если они когда-нибудь вернутся, направились к Йеллоустону. Враждебные краснокожие кружили вокруг них и пытались угнать их лошадей, но те были рассеяны в нескольких быстрых стычках. Наконец они добрались до лагеря примерно в сорока милях выше Боулдера, штат Колорадо, где у Эдди и Билла Гордона произошло довольно серьезное столкновение с несколькими арапахо, когда они возвращались с охоты на антилоп.

«Ради всего святого! — крикнул траппер Билл, увидев стремительно несущихся на них краснокожих. — Эдди, кажется, мы вот-вот лишиемся скальпов. „Никогда не сдавайся“ — вот наш девиз».

«Давайте рванем к тому каньону, — ответил храбрый сердцем Эдди. — Если мы заберемся в эти скалы, воющие краснокожие могут стрелять сколько угодно, но они нам не навредят. Мы подползем вон туда к воде, чтобы они не смогли уморить нас жаждой. У нас достаточно еды, чтобы продержаться какое-то время».

Трах! Трах! — раздались ружейные выстрелы краснокожих, и пули поразили и Эдди, и Гордона. Не падая духом, они побежали к укрытию оврага, где открыли ответную стрельбу с такой точностью, что двое краснокожих упали на землю. Индейцев было около двенадцати, но только пятеро были выделены для преследования двух следопытов, в то время как остальные ускакали, забрав с собой двух убитых. Поскольку они двигались в направлении лагеря равнинников, Эдди опасался, что они застанут его товарищей врасплох и уничтожат их.

«Гордон, — сказал он, — ты должен остаться здесь, пока я побегу назад в лагерь и предупрежу наших товарищей о приближении этих убийц. Тебе противостоят всего пятеро, и я знаю, что ты с ними справишься».

Эдди быстро побежал вверх по каньону, а затем, двигаясь задним следом, спрятался за огромным валуном. Краснокожие увидели его и с большой скоростью бросились за его убегающей фигурой, но не заметили его в укрытии. Вскоре они скрылись из виду.

Следопыт помчался вниз по каньону так быстро, как только мог, и изо всех сил выскочил на открытую прерию. Перед ним был арапахо, который сторожил индейских лошадей. Он сидел верхом на буланом пинто и был вооружен ружьем, томагавком и ножом. Когда Эдди приблизился, индеец поднял ружье. Следопыт сделал то же самое, и оба выстрелили почти одновременно.

Траппер получил ранение в плечо, но травма оказалась не тяжелой, в то время как его собственный шар прошел навылет через бедро краснокожего, переломив ногу лошади, на которой тот ехал. Это повергло его на землю и придавило воина снизу, однако дикарь отчаянно пытался вырваться и при приближении белого человека выхватил нож. Его томагавк упал где-то неподалеку при падении.

Это было захватывающее столкновение. Несмотря на боль в ране и слабость от потери крови, индеец вел отчаянную борьбу. Он, без сомнения, надеялся, что выстрелы, произведенные им и его противником, привлекут на помощь его сородичей. Ничего подобного ему не светило. Эдди был невысоким и жилистым человеком, в то время как арапахо отличался поистине гигантским ростом. Следопыт был вооружен томагавком и попытался нанести удар, но безуспешно, так как краснокожий отражал каждую его попытку. Как только Эдди удалось нанести размашистый удар, который, достигни он цели, поверг бы краснокожего наземь, дикарь схватил его за руку, и томагавк вылетел у него из рук. Нож индейца оказался в его левой руке, и следопыт сделал отчаянный выпад, чтобы завладеть им.

Это был опасный момент для Томаса Эдди. Борьба за желанный нож продолжалась, когда он увидел, как из устья каньона выскочили четверо арапахо и бросились в их сторону. Знаменитый житель фронтира оказался на волосок от гибели. В этот момент дикарь нанес удар. Эдди перехватил лезвие правой рукой, но нож насквозь порезал его, нанеся страшную и зияющую рану. Невзирая на боль, траппер держался изо всех сил. Другой рукой он схватил арапахо за горло и повалил на землю.

Возникла новая сложность. Из устья каньона грянул выстрел, и шедший впереди индеец рухнул на землю. Остальные трое остановились и повернулись к новому врагу, в то время как крупный малый, с которым он боролся, на мгновение повернул голову, чтобы посмотреть, кто приближается. От этого короткого мгновения зависела его жизнь: Эдди вырвал у него длинный нож и, пока тот оглядывался, вонзил лезвие ему в бок. Арапахо упал на землю с долгим, хриплым криком. Приближавшиеся трое дикарей находились теперь примерно в пятидесяти ярдах и открыли огонь по победоносному следопыту, но не попали в него. Вместо этого они ранили еще одну свою лошадь.

Ура в честь Эдди! Он определенно справился отлично и встал в один ряд с Адамом По, который, если помните, вел столь отчаянную битву с Биг Футом, знаменитым воином и атлетом шауни. [2] Мужественный парень не позволил застать себя врасплох. Бросившись к ближайшему пони, он на полной скорости помчался к устью каньона, описывая круги, чтобы избежать трех дикарей. К своему удивлению, он встретил Билла Гордона, который рассказал ему, что с вершины невысокой горы видел, как арапахо сражаются с отрядом кроу далеко на равнине, и поэтому вернулся ему на помощь, зная, что их товарищам в лагере ничего не грозит.

«Ну что ж, давайте покончим с этими арапахо, — воскликнул Эдди. — И накажем их за вмешательство в дела честных людей. Ты со мной, Билл?»

Старый Билл издал дикий вопль.

«Конечно, я с тобой, сынок, — сказал он. — Нападем! Нападем!»

Пришпорив мустангов, оба следопыта безумно помчались за убегающими краснокожими. Они настигли их и благодаря отличной стрельбе перебили всех до единого. Они сразу же вернулись в собственный лагерь с оружием и пони дикарей, и после того, как они поведали о своих приключениях остальным следопытам, было решено как можно быстрее покинуть столь опасное место. Повернув к мутным водам Йеллоустона, они вскоре достигли этой удивительной реки, где никакие другие отряды индейцев больше не тревожили их. Их сражения подошли к концу.

По возвращении в поселение в Каунсл-Блаффс все шумно приветствовали их, так как многие думали, что мужественные парни погибли в дикой природе. Их меха и шкуры принесли им круглую сумму; настолько круглую, что пластмассщик Эдди приобрел собственную таверну под названием «Зеленое дерево». Здесь он щедро угощал гостей и сюда в 1833 году привел свою невесту. Ею оказалась мисс Кларк, признанная красавица Сент-Луиса, которая, несмотря на то что стала матерью одиннадцати крепких детей (пяти мальчиков и шести девочек), всегда оставалась женщиной поразительной красоты. Траппер рассказывал своим детям немало историй о своих ранних приключениях на равнинах, и хотя мороз старости постепенно тронул серебром его каштановые волосы, огонь и воображение юности всегда поддерживали дух старого пионера таким же свежим, как тогда, когда он в молодости совершил опасную поездку в дикие районы Запада в качестве члена Меховой компании Скалистых гор. Так в мире и уюте прошли закатные годы последнего из трапперов Великого фронтира.





ДЖИМ БРИДЖЕР:

ОСНОВАТЕЛЬ БРИДЖЕРА, ВАЙОМИНГ, И ЗНАМЕНИТЫЙ БОРЕЦ С ИНДЕЙЦАМИ

В нижнем углу могучего штата Вайоминг находится городок, названный в честь одного из самых известных западных трапперов — Джима Бриджера, который не только сражался с индейцами, но также вел торговлю и промышлял звероводством во многих неисследованных уголках некогда неизведанных областей близ Скалистых гор. Форт Бриджер — прочный стокада неподалеку — получил свое название в честь этого знаменитого пластмассщика, родом из Иллинойса, происходившего не только из скромных, но и в некоторой степени не респектабельных родителей. Юный Джим сбежал в довольно раннем возрасте, чтобы избежать тяжелого обращения, которое выпало на его долю дома. На фронтире он быстро оставил свой след, так как был не только отличным стрелком из ружья, но и человеком необычайной силы и проворства.

Однажды следопыт находился в блокгаузе вместе с несколькими другими фронтсменами, на которых незадолго до этого напал отряд воинов-черноногих. Те расположились лагерем на небольшом расстоянии, и было объявлено перемирие, согласно которому ни одна из сторон не должна была тревожить другую. Джим Бриджер забред в лагерь краснокожих и прошел по главной улице, с интересом разглядывая их типи, скво и маленьких папуасов.
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«Ух! Ух! — проворчали несколько молодых храбрецов. — Бледнолицый похож на свинью. Ух! Ух! Он не воюет. Он убегает».

Бриджер покраснел до корней волос, но ничего не сказал.

«Бледнолицый переваливается, как утка, — продолжал один из черноногих. — У бледнолицего нос, как у черной собаки».

Это было слишком для обычно спокойного и хладнокровного Джима Бриджера. Крутанувшись на каблуке, он подскочил к ближайшему краснокожему, ударил его между глаз и поверг ниц на землю. В ту же секунду весь лагерь пришел в движение. Траппер был окружен воющей, визжащей толпой дикарей — взят в плен — и в борьбе доставлен в вигвам на окраине селения. Затем индейцы собрались плотной толпой, чтобы решить судьбу своего пленника.

Шло много споров о том, как поступить со следопытом. Некоторые выступали за мягкое наказание, поскольку трапперов в блокгаузе было много, а их ружья били без промаха в твердых руках фронтсменов. «Нет! Нет! — кричали многие другие. — Его нужно отвезти в горы и там пытать. Он ударил одного из наших храбрецов. Бледнолицый должен поплатиться смертью!»

Трое старейших вождей выслушали все эти безумные речи и вынесли свое решение.

«Бледнолицый претерпит смерть и пытки! Пусть кто-нибудь из юношей отправится в его вигвам и приведет его к нам».



С диким улюлюканьем несколько молодых воинов бросились к вигваму, в который они затолкнули траппера, крепко связанного оленьими сыромятными ремнями. Когда они откинули полог, висевший над входом, их лица выразили удивление и растерянность: птичка улетела. Все были огорчены и разгневаны потерей добычи. Дико улюлюкая, они помчались обратно к своим товарищам, многие из которых выступали за немедленное нападение на блокгауз; однако возобладало мнение старейших вождей.

«У воинов бледнолицых есть палки, которые стреляют очень прямо, — говорили они. — Мы должны уйти, иначе они могут напасть на нас».

Собрав вещи и нагрузив волокуши-травои, они бежали в горы.

Но как же спасся отважный пластмассщик? Тсс! Это смуглокожая дева освободила его, а любовь всегда найдет выход.

Джим Бриджер, по сути, встретил в селении молодую индейскую девушку, которая ответила на внезапную привязанность молодого траппера с большим интересом. С печалью и тревогой она наблюдала за его пленением и, когда увидела, что его бросили в вигвам, сначала решила бежать в блокгауз, чтобы сообщить его товарищам о его бедственном положении. Она знала, что тогда они потребуют его освобождения, но, опасаясь нападения, в котором погибнет кто-то из ее родственников и несомненно убьют ее возлюбленного, она решила ничего не говорить трапперам. Вместо этого она решила освободить его собственными руками. Пока дикари препирались о том, какова будет его участь, она решила подкрасться к его палатке, перерезать оленьи ремни и указать путь к свободе.

Двое часовых стерегли вигвам, где лежал Джим Бриджер, и, когда индейская девушка приблизилась, один из них двинулся в ее сторону. Она пригнулась почти к самой земле, шмыгнула за соседнее типи и скрытно поползла к задней стенке палатки. На счастье, в этом месте часового не оказалось, и она прорезала длинную щель в буйволиной шкуре. Бриджер лежал на подстилке, пытаясь разорвать путы, и, увидев ее, издал возглас удивления. При этом девушка зажала ему рот рукой. Другой рукой она разрезала сыромятные ремни и поманила его за собой.

Следопыт выскользнул из боковой части палатки, на четвереньках доповз до безопасного расстояния, затем поднялся и встал лицом к индейской деве.

«Дорогая, — сказал он, — ты спасла мне жизнь, и Джим Бриджер никогда не забывает доброту таких людей, как ты. Ты будешь моей женой».

Девушка из племени черноногих покраснела и ответила, что, независимо от того, будет ли мир или война между ее народом и его народом, она встретится с ним в определенной сосновой роще у подножия далекой горной вершины через две полные луны. Она посоветовала ему, как избежать часовых, как ускользнуть от любых преследователей, проскочив через определенный каньон, а затем, когда он прижал ее к сердцу, их губы встретились. Еще мгновение — и она вырвалась из объятий и исчезла среди крутых утесов, на которые они забрались.



Следопыт не рассказал товарищам, как ему удалось спастись, ибо боялся, что они станут над ним смеяться. А по мере того как шли дни, товарищи-трапперы заметили, что он делает засечки на палке, чтобы отмечать время, оставшееся до какого-то важного события. Наконец палка почти заполнилась маленькими треугольными метками, и Бриджер, оседлав свою лошадь и ведя другую на длинном аркане, отправился к определенной возвышающейся вершине в горах. Его спутники едва ли догадывались, какова была его истинная цель. Прошло пять дней, прежде чем они снова увидели его, но все были поражены и очень удивлены, когда однажды ярким утром он въехал в лагерь со смуглой индейской девой бок о бок. На его лице сияла широкая улыбка, а невеста выглядела лучезарно счастливой. Когда они подъехали, ликующие трапперы троекратно прокричали «ура» мистеру и миссис Джим Бриджер.

С тех пор у пионера началась полная приключений жизнь, и хотя он месяцами отсутствовал дома, он всегда был предан своей жене из черноногих, хотя ему часто приходилось вести стычки с ее сородичами. Вскоре после женатва он находился в горах Медицин-Боу с отрядом трапперов, когда их окружили сотни черноногих. Призывая их сдаться, свирепые воины кружили вокруг на своих пони, визжа, как черти, ибо были уверены, что загнали белых людей в ловушку. Дела для искателей приключений складывались мрачно.

«Мужчины, мы должны драться отчаянно, — воскликнул доблестный Джим. — И должны пробиваться к горам возле Йеллоустона. Там мы сможем отбиться от этих надоедливых вредителей из-за валунов. Но сейчас мы должны прорвать их кольцо. Вы все готовы? Тогда — вперед!»

Трапперы радостно закричали, когда Бриджер повел в атаку на диких всадников равнин, которые рассеялись перед решительным натиском. Поочередно сражаясь и отступая, фронтсмены постепенно пробивались к далеким холмам, и — хотя несколько человек были тяжело ранены — в конце концов они достигли защиты гигантских валунов, обеспечивавших им превосходное укрытие от пуль и стрел краснокожих. Видя, что теперь их невозможно достать, дикари дали прощальный залп и отступили. Последний выстрел оказался несчастливым для лучшего друга Джима Бриджера — человека по имени Милтон Сублетт, так как пуля из индейского ружья попала ему в лодыжку и раздробила плоть и кость.

Останавливая кровотечение как могли, трапперы увезли раненого товарища на макиновском одеяле, подвешенном между двумя вьючными животными. Ему ампутировали ногу с помощью бобрового ножа, превращенного в пилу, и несмотря на то, что у них не было хлороформа, эфира или другого анестетика, пациент перенес все со стоическим равнодушием. Его жизнь была спасена, и — как ни странно — по прибытии в Сент-Луис он согласился на вторую операцию, чтобы получить более аккуратную культю, и уже через шесть месяцев вернулся в свои прежние места: занимался промыслом, рыбалкой и путешествовал с прежней радостью к жизни. Таков был дух и энергия этих старых горных людей.

Позже Бриджер занимался проводкой обозов эмигрантов по прерии в окрестностях реки Рипабликан, где несколько лет спустя Сэнди Форсайт вел свое великое сражение с Романом Носом. С ним был следопыт по имени Джим Беквит, оставивший следующий отчет о небольшой напряженной стычке, в которой сошлись два отряда воинов сиу и пауни сразу после того, как трапперы прогнали отряд примерно из пятидесяти пауни, пытавшихся угнать их лошадей.

«Я видел, что пауни скоро снова пойдут за нами, — говорил доблестный Беквит, — и знал, что сиу поступят так же. Так что я прикинул: за нами увяжется около тысячи краснокожих, и мы им даже на один зубок не годимся. Я смекнул, что так дело не пойдет, и говорю Джиму Бриджеру: мол, Джим, что делать-то будем? "Брось это дело, — ответил Джим. — Будем драться, пока красные нас не уложат, полагаю, а там протянем ноги, как мужчины". А все это время — помилуй бог — те пилигримы, которых мы сопровождали, сидели в фургонах и плакали. Это было ужасно».

«Ну, я прямо-таки решил для себя, сэр, что не собираюсь отдавать свое сердце какому-то индейцу в тот момент, поэтому прикинул, где именно сойдутся эти две шайки красных дьяволов. Когда мы добрались туда, мы переехали через возвышение в прерии и просто стали ждать их. Часа через два я увидел на востоке огромную тучу пыли. "Это пауни, — говорю я, — клянусь вечным пророком". Затем я заглянул на запад, и там тоже поднималась пыль. "Это сиу, — говорю я, — и черт с ними. Видали мы виды и поприятнее". Ну, погодя немного, индейцы увидели друг друга, и такого проклятого визга, какого вы отроду не слыхивали, там поднялось вволю. Я просто откинулся назад и рассмеялся, а Бриджер тоже вовсю усмехался в усы, когда эти две банды сошлись. Времена были жаркие, можете не сомневаться».

«В те дни у индейцев было не так много ружей, но уж будьте уверены, они использовали свои стрелы по полной программе. Вот они скачут вокруг друг друга, сгибаясь под шеями своих лошадей и пуская стрелы вовсю. Временами воздух был настолько полон стрел, что образовывалось целое облако, закрывавшее солнце. Их пони были истыканы ими насквозь. Их собаки были утыканы ими, и каждый индеец в банде носил в себе целую кучу таких штук. Я видел, как один крупный, толстый малый ускакал, а в заднице его оленьей одежды торчали две стрелы, и это до того напомнило мне большую игольницу, что я чуть со смеху не помер. Потом они пустились наутек. Бежали туда, бежали сюда, и — клянусь соусом — я думаю, что кое-кто из тех индейцев до сих пор бегает друг от друга. Черт побери, они были так заняты междоусобной дракой, что оставили нас в полном покое».

Это был, безусловно, забавный случай, но чуть позже произошел другой эпизод, который оказался не столь забавным для отважного и предприимчивого Джима Бриджера.

Примерно через шесть месяцев после боя на Рипабликан траппер с пятью спутниками путешествовал в окрестностях реки Платт. Равнинники искали буйволов и заметили довольно крупное стадо, когда на одном из холмистых утесов появился отряд индейцев сиу. Трапперы искали укрытия, ожидая нападения, и они были недалеки от истины, поскольку краснокожие немедленно устремились за ними, закружили вокруг них на пони и открыли ружейный огонь с дальнего расстояния.

«Копайте траншею ножами, — крикнул Бриджер. — Эти парни жаждут нашей крови и вот-вот доберутся до нас. Перебирайтесь к тому водному источнику, чтобы они не заморили нас жаждой, и мы посмотрим, кто продержится дольше всех».

Встав на колени, равнинники быстро соорудили баррикаду возле водопоя и, стреножив позади себя пони, стали прицельно стрелять по сиу — один из которых вскоре отправился в Счастливые Охотничьи Угодья. Это разъярило остальных, и дикие, кроводенящие вопль пронеслись по прерии, когда они приблизились, надеясь пойти в атаку и уничтожить пятерых белых трапперов.

«Приготовьтесь, парни! — снова закричал Бриджер. — Они идут на прорыв!»

Все приготовились к наступлению, разложив дополнительные боеприпасы и положив под рукой длинные охотничьи ножи. Через несколько мгновений сиу пошли вперед, хлеща пони до предельной скорости и безумно улюлюкая.

Звонкий залп сбил с ног четырех вожаков, но они все равно продолжали наступать. Еще один выстрел отправил в лучший мир пятого вождя, и, пока трапперы перезаряжали оружие, сиу, казалось, пали духом. Они свернули в сторону от бруствера, подставив равнинникам отличные мишени, и с глухим стуком еще один красный воин рухнул со скачущего пинто. Двое трапперов тем временем были ранены пулями, а стрела вонзилась в рукав куртки самого Джима Бриджера.

Отоидя теперь за пределы досягаемости, краснокожие вели непрекращающуюся пальбу из ружей и стрел. Трапперы не открывали огня, возвели еще более высокие укрепления и стали ждать следующего натиска, но он не последовал. Вместо этого сиу подожгли высокую сухую траву в прерии, и стена пламени и дыма уверенно и неуклонно поползла к отряду равнинников, так как ветер дул прямо на них. Что же им теперь делать?

Голь на выдумки хитра. Быстро, как молния, Джим Бриджер перепрыгнул через насыпь, поджег траву прямо перед собой и выжег довольно небольшой участок, прежде чем ревущее, потрескивающее пламя докатилось до их убежища. Сила огня иссякла до того, как была достигнута насыпь, и коварные дикари возобновили свои улюлюканья и крики. Они снова пошли в атаку, но были вновь отбиты; тем временем над осаждающими и осажденными опустилась ночь, принеся затишье в неравный бой.

На следующий день бой возобновился, и все пятеро трапперов были ранены. К вечеру было решено, что один из членов отряда должен пробраться сквозь заслоны и привести помощь из лагеря пятидесяти трапперов, находившихся в нескольких милях вниз по реке. Выбор пал на Джима Бриджера, и он оказался готов взяться за эту опасную экспедицию. В двенадцать часов ночи он перелез через край маленького укрепления и пополз к кольцу красных воинов, расположившихся вокруг них.

Следопыт двигался так тихо, как только мог, и прополз добрых двести ярдов, прежде чем увидел или услышал что-либо о краснокожих. Затем он поднялся на ноги (поскольку посчитал, что миновал их заслоны) и приготовился бежать. Но перед ним оказался индейский пони, чей хозяин крепко спал рядом. Конь паслась в глубоком овраге и, внезапно почуяв траппера, издала фырканье, разбудившее хозяина. Воин сиу тупо уставился на фронтсмена.

Однако Бриджеру не потребовалось много времени, чтобы решить, что делать. Он бросился к индейцу, намереваясь придушить его прежде, чем тот успеет поднять тревогу. Дикарь издал громкий вопль, и его товарищи немедленно побежали в его сторону. Следопыт понял, что соблюдением тишины теперь ничего не добиться, вытащил пистолет и застрелил краснокожего наповал. Затем, вскочив на его мустанга, он погнал его галопом. Сиу окружали его со всех сторон на своих пинто, но ему посчастливилось оказаться верхом на одной из их самых быстрых лошадей, которая, казалось, опережала любого из преследователей.

Это была жаркая погоня. Краснокожие снова и снова стреляли в убегающего траппера, но не могли попасть. Его мустанг перепрыгивал через глубокие трещины, ловко обходил норы барсуков и луговых собачек и к двум часам дня благополучно доставил его в лагерь товарищей. Сиу прекратили погоню и, не подозревая, что поблизости лагерь других трапперов, вернулись к осаде четверых, надеясь теперь совершить стремительный нарыв и завладеть их скальпами. Они разъярились, так как двадцать пять их сородичей пали от меткого огня осажденных.

«Идемте немедленно! — закричал запыхавшийся Бриджер, достигнув лагеря равнинников. — Если вы не поспешите, всех моих четверых товарищей вырежут краснокожие. По коням! По коням!»

Трапперам потребовалось совсем немного времени, чтобы поймать своих пони и вскочить в седла.

«Покажи нам, где твои друзья! — закричали они. — И мы разберемся с краснокожими до наступления нового дня».

Бриджер повернулся и повел отряд равнинников обратно к месту, где он оставил своих осажденных товарищей. Они двигались бегом, но, сделав широкий крюк, чтобы выйти к песчаным холмам в тылу осаждающих, стали ждать утра. Затем они услышали вдали ружейные выстрелы и поняли, что бой возобновился.

Подкрадываясь на звук стрельбы, они вскоре увидели, как сиу готовятся к решающей атаке на доблестную четверку, и открыли по ним огонь. Дикари сбились в кучу для броска, и этот шквальный залп начисто отбил охоту у тех, кто не отличался храбростью. Многие пали замертво — остальные поспешили убраться из зоны поражения, — в то время как четверо трапперов из заграждения бежали навстречу своим спасителям, как безумные. С криками радости они обнимали мощную фигуру Джима Бриджера, мужеству и отваге которого они были обязаны своими жизнями.

Следопыт и пластмассщик вскоре покинули верховья Миссури — после того как торговля пушниной перестала приносить доход — и основали торговый пост в юго-западной части штата Вайоминг, названный Форт Бриджер. Здесь он торговал шкурами, мехами и пушниной, накопив немалое состояние, так как форт служил местом остановок для всех обозов эмигрантов, направлявшихся в Солт-Лейк-Сити и Калифорнию. Он остался верен своей жене из племени черноногих, и несколько детей от смешанного брака веселили жизнь в длинной, низкой бревенчатой хижине, которую следопыт возвел в качестве своего жилища. Знаменитый равнинник дожил до преклонных лет — как и большинство ранних трапперов — и всегда был готов рассказать о своем сражении с сиу, когда он вырвал четырех товарищей из их лап. Это было самое захватывающее из всех его многочисленных приключений на фронтире.









«СТАРЫЙ БИЛЛ» ВИЛЬЯМС:

ЗНАМЕНИТЫЙ КОЛОРАДСКИЙ ЛЕСНОЙ ВСАДНИК

«Я ненавижу каждого индейца, которого когда-либо видел, и с удовольствием пристрелю любого из них, лишь бы не остаться без обеда!»

Так говорил тощий траппер со спутанной копной каштановых волос, свисавшей на плечи, и при этом мстительно глядел на индейских воинов, медленно проезжавших мимо фургона, с которым путешествовал равнинник. Его товарищи посмотрели на него и рассмеялись, ибо это была излюбленная тема Билла Вильямса, которого все знали как «Старого Билла», хотя это прозвище являлось выражением симпатии, а вовсе не данью его годам, так как он был молод не менее любого из них.

Индейцы проехали дальше, и по их собственным взглядам, брошенным на долговязого и нескладного траппера, было совершенно очевидно, что они полностью разделяют чувства, которые равнинник питал к ним. «Ух! Плохой человек!» — послышалось замечание одного ярко разукрашенного воина.

«Старик Билл» Вильямс родился в Теннесси. Его отец был одним из виргинских пионеров, перешедших через Голубой хребет и поселившихся в этом штате в то время, когда он кишел индейцами, — все они жаждали заполучить эту землю исключительно для себя и не желали позволить белым завладеть ею без упорной борьбы. Его сын рос в обстановке дикости и войн. Он принимал участие во многих военных походах в Огайо против краснокожих этого штата и неизменно использовался в качестве следопыта, поскольку прекрасно знал лесную жизнь. После того как краснокожие были отчасти покорены, он продвинулся дальше на запад, к Скалистым горам, где у него сохранились привычки следопыта. Он часто пропадал по многу недель в одиночных экспедициях и столь же регулярно возвращался как со скальпами, так и с пушниной диких животных.

Племена кроу и черноногих постоянно воевали друг с другом, причем преимущество было на стороне последних, так как кроу были более трусливыми, чем их воинственные враги. Однако у них было преимущество в виде белого ренегата, который их вел. Его звали Роуз: в прошлом он был одним из речных пиратов, живших возле и на коварных водах Миссисипи. Этот отчаянный человек научил краснокожих сражаться подобно белым и постоянно давал им советы на военных советах, благодаря чему они часто побеждали черноногих в кровосмесительных столкновениях.

Однажды «Старик Билл» Вильямс отправился на разведку с Биллом Гордоном и, отбившись от него, попытался добраться до лагеря по воде, чтобы не оставлять следов для глаз какого-нибудь затаившегося воина черноногих. Поэтому он плыл по течению на бревне. Когда он достиг мелководья ручья, замурованная вода и следы на берегу показали, где только что прошел крупный гризли.

«Клянусь подливкой, — сказал про себя следопыт, — вот и шанс срубить сотню долларов с шкуры этого старого малого. Я иду за ним».

Зайдя в воду по берег, он двинулся через кустарник и пошел за Брюином, опустив голову, так как кусты то и дело били его по глазам. Продвигаясь таким образом, он неожиданно вышел из зарослей на расчищенное пространство. Перед ним оказался вовсе не гризли, а отряд из десяти воинов черноногих. Они в изумлении остановились, и вместе с ними остановился Вильямс, громко произнесший: «Ого-го-го!»

Индейцы же, напротив, подняли громкий визг, и, увидев, что те готовятся стрелять, «Старик Билл» вскинул свое надежное кремневое ружье, нажал на спусковой крючок и свалил крупного, красивого дикаря, на котором был военный головной убор вождя. Не останавливаясь для более близкого знакомства, жилистый Билл бросился в соседний каньон. Бросив взгляд через плецо, он увидел, что за ним гонятся лишь четверо черноногих.

Следопыт мчался около четверти мили; затем, видя, что краснокожие далеко позади, остановился, чтобы зарядить ружье. Он только что досыл шомполом пулю, как черноногие начали приближаться, поэтому он упал за мшистый пень дерева и стал ждать, пока они подойдут. Они приблизились довольно поспешно, вглядываясь в землю в поисках следов и с воодушевлением указывая на следы ног траппера. Когда они подошли на расстояние надежного выстрела, «Старик Билл» нажал на спусковой крючок, и храбрец из племени черноногих рухнул на землю, сраженный пулей прямо в сердце.

«Полагаю, это заставит их притормозить на минутку-другую», — сказал человек прерий, продолжая бегство вверх по каньону. Он промчался вперед около полумили, после чего снова остановился, чтобы зарядить ружье.

Индейцы вскоре настигли его, но они уже научились осторожности и рассредоточились по обе стороны от него, чтобы зайти ему в тыл. «Старик Билл» не собирался зевать и понесся оленем еще выше по водоразделу. Он бегал гораздо быстрее краснокожих и вскоре оставил их далеко позади. Следопыт уселся на упавший ствол дерева и сказал сам себе:

«А теперь я пойду назад следом гризли и получу еще один шанс пальнуть в этих раскрашенных гиен».

Подкрепив слова делом, он совершил яростный рывок на расстояние около полумили, а затем круто развернулся назад примерно на двести ярдов. Справа виднелись поваленные деревья, и в этот бурелом траппер шмыгнул, как пушистый кролик. «Ага! — сказал он. — Думаю, это их проймет!»

Через несколько мгновений красные воины пронеслись мимо бегом: один из них — примерно в ста ярдах позади остальных. Когда он поравнялся с укрытием следопыта, «Старик Билл» выскочил наружу и, сбив его с ног точным выстрелом, схватил ружье своей жертвы как раз в тот момент, когда другой направился обратно к тому месту, где он стоял. Этот был прикончен из ружья черноногих, и «Старик Билл» с удовлетворением увидел, как четвертый (и последний) дикарь в ужасе бежит вверх по каньону, выкрикивая:

«Великий Дух с ним! Великий Дух с ним!»



Когда он скрылся, на лице траппера появилась широкая улыбка, пока он вытирал капли пота со лба.

«Черт побери! — сказал он. — Тесный выдался переплет, Билл. Тесный переплет!»

Сожалею констатировать, что старик снял скальпы с мертвых краснокожих, поскольку внешне он был едва ли не таким же индейцем, как и его враги. Он также предусмотрительно бросился в горный ручей, который журчал и бурлил вдоль склона каньона. Он шел по воде до тех пор, пока не добрался до устья каньона, после чего, услышав голоса, шмыгнул в расселину в скалах. Несколько черноногих вскоре прошли мимо.

«Куда запропастился этот старый волк? — услышал он чей-то вопрос. — Он бегает как кролик».

«Ты прав, — ответил другой, — но у него глаз сокола, и он может держать стреляющую палку не дрогнув. Осторожнее! Осторожнее! Он может прятаться где-то поблизости!»

Они двинулись дальше вверх по каньону, и вскоре оттуда донеслись причитания и визги, показывавшие, что они обнаружили своих мертвецов.

«Здесь мне оставаться нельзя, — размышлял старый следопыт. — Нужно убираться отсюда побыстрее».

Бросившись вверх по соседнему оврагу, он как раз успел спрятаться в расщелине скальной стены, когда услышал возвращающихся черноногих. Они несли своих погибших товарищей и жалобно причитали. «Старик Билл» знал, что у него останется мало шансов, если он попадет им в лапы. По его спине пробежали мурашки при мысли о таком исходе.

Два дня траппер оставался в каньоне. Он боялся выходить наружу, поскольку черноногие несомненно находились поблизости, и он знал, что, стоить им снова увидеть его, — и со «Стариком Биллом» будет покончено. При нем был жесткий, вяленый кусок мясо буйвола, который поддерживал в нем силы, хотя днем он ужасно страдал от жажды, так как боялся подходить к ручью до наступления темноты. Далеко в долине был слышен погребальный танец краснокожих.

Прошло три дня, и «Старик Билл» почувствовал слабость от недостатка пищи. Взобравшись на стену каньона позади своего убежища, он увидел черноногих далеко внизу, в долине. Они снимались с лагеря. Ура! Их шесты для типи опускались, и они уходили прочь. Постепенно они скрылись из виду. Снова ура! Старый следопыт теперь улыбался.

Удача все еще была на его стороне: вскоре после этого он подстрелил антилопу, приготовил жилистое мясо и почувствовал прилив сил. Затем он скатил крепкое бревно из бурелома, столкнул его в реку и поплыл вниз по течению на этом хрупком судне.

«Полагаю, теперь я ускользну от краснокожих, — сказал он про себя. — Тот, кто ходит пешком, оставляет слишком хороший след».

Ни один глаз дикаря не заметил его во время этого путешествия на бревне, и примерно неделю спустя он с улыбкой прибыл на пограничный торговый пост. «Старика Билла» радушно приветствовали братья-трапперы: они хлопали его по спине, пили за его здоровье не раз, а целых двадцать раз и подарили ему новое ружье, которое они только что отобрали у каких-то метисов.

«Старик Билл» отнесся к этому с юмором, так как это было частью повседневной работы следопыта на фронтире. Через неделю он отправился в очередную вылазку в дикие места, причем в одиночку, ибо походил на «одиночку», или быка-буйвола, который бродит по прерии вдали от остального стада. В своей работе он предпочитал обходиться без напарников. «Два человека, — говорил он, — оставляют более широкий след, чем один, а в этих краях много индейцев. Два человека производят больше шума. Я иду один».

«Он был великим охотником, — сказал старый индеец. — Он был великим траппером — добыл много бобров — и великим воином, ибо его пояс был полон скальпов. Но у него не было друга: ни скво. Всегда сам по себе. Он похож на орла в небесах или пантеру в горах. Он странный человек».

Да, «Старик Билл» был странным человеком, но он прожил свою жизнь на фронтире много лет без единой неудачи, хотя на его теле остались следы бесчисленных стычек. Молчаливый и неразговорчивый, он казался тем, чьи деяния окружающие могли узнать лишь по свежим скальпам на его поясе, зарубкам на прикладе ружья и шрамам на открытых частях тела. Его ловушки приносили ему скудный пропитание, и этим он, казалось, был доволен.

Траппер дожил до преклонных лет. Хотя он участвовал в бесчисленных стычках и рукопашных схватках с черноногими, кроу, сиу и другими дикими наездниками равнин, ему все сходило с рук, пока он не встретил отряд черноногих во время промысла около истоков реки Миссури. Здесь его окружили двадцать или тридцать храбрецов, но он сумел спастись, искусно спускаясь со своим пони по обрывистым склонам каньона. Тем не менее они обнаружили его следы и преследовали его, как стая гончих за лисой.

«Старик Билл» по-прежнему оставался гибким и подвижным, несмотря на свои шестьдесят с лишним лет. Снова и снова он прятался и двумя-тремя выстрелами укладывал столько же наступавших краснокожих. Ему посчастливилось держаться вдали от мстительных воинов целых четыре дня, хотя он был ранен дважды: наконечник стрелы в бедре и пуля навылет через мясистую часть ноги. Наконец он добрался до цепочки каньонов возле Йеллоустона, где многочисленные ручьи позволяли ему оставлять мало следов, а огромные валуны скрывали его отступающую фигуру. Здесь краснокожие прекратили погоню, ибо их добыча презирала и усталость, и раны.

«Великий Дух все еще с Одиноким Волк, — говорили они. — Мы отпустим его, ибо здесь он может перебить многих из нас, прежде чем мы сможем до него добраться».

Был ноябрь. Суровый ветер гонял по песчаной равнине порывы снега, пока красные воины отступали. «Старик Билл» продолжал свой путь навстречу наступающей буре. Белые хлопья теперь покрывали землю. Пронизывающий ветер обрушился на него, и огромные сугробы кружились и вились вокруг его исхудавшего и изможденного тела. Спешившись у подножия выступающей скалы, он развел огонь, потерев друг о друга две сухие палочки, съел немного билтонга, который ему посчастливилось приберечь в седельной сумке, и лег отдохнуть. Его бедный дрожащий пони щипал сухие пучки травы в молчаливом отчаянии.

Две недели спустя партия трапперов пересекала ручей недалеко от того места, где прилег старик, и увидела пони, обгладывающего кору тополя. Он был тощим, изнуренным, и его ребра буквально торчали сквозь кожу. Они подъели к нему и сильно опечалились, увидев фигуру человека, лежащего под белым покрывалом свежевыпавшего снега. Сметя его, они обнаружили «Старика Билла»: его седая голова была склонена на грудь, а одежда была запятнана ранами, источившими всю его жизненную силу. Он ушел в Великое Заречье.

Со слезами на глазах трапперы выкопали могилу для одинокого скитальца. Здесь они похоронили его и, обнаружив, что его верный конь не желает покидать место, где он возил своего хозяина, застрелили изнуренное животное. Они поместили обоих в одну могилу и воздвигли над ними огромную кучу камней — не только чтобы отметить последнее пристанище «Старика Билла», но и чтобы волки и койоты не раскопали останки.

Так в диком каньоне погиб старый отшельник, и в мире и покое той глуши, по которой он так любил скитаться, витает дух одинокого человека равнин. Его последнее пристанище как нельзя лучше соответствовало жизненному пути «Старика Билла»: траппера, следопыта и бесстрашного искателя приключений среди диких людей, свирепых зверей и негостеприимных просторов тогда еще необитаемого Запада.





«БИГ ФУТ» УОЛЛЕС:

ИЗВЕСТНЫЙ РЕЙНДЖЕР НА ТЕХАНСКОМ ФРОНТИРЕ

Около 1839 года в штате Техас жил вождь индейцев вако, чьи ступы были столь гигантских размеров, что его прозвали «Биг Фут» (Большая Нога). Он был смелым и дерзким малым. Часто, когда темнота скрывала его передвижения, он прокрадывался в приграничный городок Остин, убивал тех, кого мог, и уводил лошадей и другое имущество. Поселенцы тщетно пытались расправиться с ним, ибо он был поистине бичом поселений.

Этот малый был физическим гигантом: его рост составлял шесть футов семь дюймов, телосложение было мускулистым, а вес — около трехсот фунтов. Его следы достигали четырнадцати дюймов от пятки до носка, так что вы легко можете понять, что прозвище, которым его наградили, было выбрано не случайно. Часто эти следы можно было увидеть на песчаной почве после того, как он совершал очередной набег с кражей, и поселенцы обычно восклицали:

«Прощайте, наши лошади! Старый „Биг Фут“ снова шляется поблизости. Прощайте!»

Однажды вечером крупный индеец пришел в Остин и, покружив некоторое время вокруг, совершил кражу имущества поселенца по имени Грэвис. Затем он направился к хижине, которую занимал огромный долговязый рейнджер по имени Уоллес. На следующее утро Грэвис выследил индейца до самого порога пионера и, не пытаясь проследить дальше, разбудил хозяина хижины.

«Послушай-ка, Уоллес, — сказал он, — ты обкрадываешь мой участок, и я намерен расквитаться с тобой. Ни у кого в этих местах нет таких больших ног, как у тебя, и я обнаружил твои следы, ведущие от моей хижины прямо к твоей двери».

Обвиненный мужчина рассердился и приготовился отлупить собеседника.

«Послушай, — произнес в этот момент Грэвис, — если ты докажешь мне, что это не твои следы, можешь идти на все четыре стороны, а я принесу извинения».

Говоря это, он отступил в сторону, и Уоллес немедленно подошел к индейскому следу. Он поставил в него ногу, воскликнув:

«Клянусь подливкой, Грэвис, это след старого „Биг Фута“, индейца! Разве ты не видишь, что он больше моего по меньшей мере на два дюйма!»

Первый собеседник наклонился над следами с восклицанием удивления.

«Ты прав, — сказал он. — Уоллес, старина, прошу прощения». И, горячо пожав ему руку, он удалился.

Пока все это происходило, к дверям хижины Уоллеса подошел некий Фокс. Он провел там ночь, так как был деловым партнером фронтирщика. Когда его друг повернулся к хижине, он весело воскликнул:
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«Ну надо же, старый следопыт. Когда „Биг Фут“ — индеец — шляется где-то далеко, мы все будем звать тебя „Биг Фут“. Ха-ха! Вот это здорово, клянусь богом. С этих пор ты будешь зваться „Биг Фут“».

И именно так Уильям Александер Андерсон Уоллес стал называться «Биг Футом» Уоллесом.

Родившийся в Лексингтоне, штат Виргиния, в 1817 году, этот бесстрашный фронтирщик происходил из славных старых шотландских кровей, причем кровей воинственных, ведь два его дяди погибли в битве при Гилфорд-Корт-Хаус. Все Уоллесы отличались мощным телосложением, а герой нашего очерка имел рост шесть футов два дюйма (в мокасинах) и весил двести сорок фунтов. У него были длинные руки, большие кисти и густые курчавые черные волосы. Один из его дядей был ростом почти семь футов, а брат — шесть футов пять дюймов.

В юности «Биг Фут» Уоллес почти не испытывал тех волнений, которые выпали на его долю в последующие годы. Когда ему было около двадцати лет, началась война между американскими колонистами и мексиканцами за обладание Техасом. Многие молодые люди отправились из Виргинии на помощь теханцам в изгнании солдат Санта-Анны, среди них был и Самюэл Уоллес, старший брат Уильяма с большими ногами. Самюэл погиб в резне людей полковника Фэннина в Голиаде, которая была описана в «Знаменитых следопытах», и вместе с ним были уничтожены трое двоюродных братьев нашего героя. Когда известие об этом долетело до Лексингтона в Виргинии, великим было горе среди родственников этих храбрых и доблестных фронтирщиков, и Уильям был сильно потрясен этим.

«Я отправлюсь в Техас, — воскликнул он. — И намерен посвятить свою жизнь убийству мексиканцев. Те люди, которые смогли устроить резню моего брата после того, как он сдался и был разоружен, не могут рассчитывать на пощаду от меня. Я намерен отомстить!»

В последующие годы у него представились прекрасные возможности воплотить эту угрозу в жизнь.

Сев на корабль в Новом Орлеане до Галвестона, Уильям вскоре ступил на теханскую землю. Война закончилась. Санта-Анна был разбит и взят в плен годом ранее в знаменитой битве при Сан-Хасинто, и теперь Техас представлял собой независимую республику. Поэтому молодой рейнджер подался в Колорадо, где вскоре был окружен большим отрядом индейцев и захвачен в плен. Они отвели его в свой лагерь, но он пробыл там всего неделю, после чего ускользнул, оторвался от преследователей и вернулся в поселение Сан-Антонио. Его беспокойный дух не мог ограничиться городскими улицами, и вскоре он ушел далеко на юго-восток, где разбил лагерь и охотился вдоль реки Медина. В конце концов он построил там хижину и завел жизнь одинокого охотника и траппера в крае, кишевшем индейцами, конокрадами и беглыми преступниками.

«Биг Фут» Уоллес прожил в этих краях совсем недолго, прежде чем понял: нужно что-то предпринять для поддержания законности и порядка на этой неустроенной земле. Помимо многочисленных набегов враждебных индейских отрядов — бродивших где вздумается от Нью-Мексико до прибрежного региона Техаса, — вокруг всех пограничных городков, и особенно вокруг Сан-Антонио, роились головорезы и игроки. Ни один противник этих диких парней не чувствовал себя в безопасности, а удерживать лошадей было почти невозможно. Воры даже пробивали глинобитные стены конюшен, чтобы украсть их. Требовалась твердая рука, чтобы устрашить этих отчаянных людей и держать индейцев в узде. В то время в западном Техасе нашелся человек, вполне способный справиться с этой задачей. Его звали «капитан» Джек Хейс.

Губернатор Техаса послал за ним.

«Этим документом я уполномочиваю вас сформировать роту рейнджеров, — сказал он доблестному капитану Джеку. — Сделайте Сан-Антонио своей штаб-квартирой и держите в узде как индейцев, так и конокрадов. Вы можете преследовать краснокожих повсюду, где пожелаете, и, если потребуется, пристрелить любого конокрада на месте».

«Биг Фут» Уоллес вскоре услышал о рейнджерах и сразу же подал заявление о приеме. Его приняли, поскольку он был силен, бесстрашен, отлично держался в седле и метко стрелял. Капитан Хейс очень придирчиво отбирал людей для зачисления в отряд, и именно поэтому под его началом собрался лучший отряд борцов с индейцами за всю историю Техаса. У каждого бойца должна была быть хорошая лошадь стоимостью сто долларов, а также ружье лучшей выделки. Головорезы и конокрады вскоре начали исчезать из окрестностей Сан-Антонио.

В многочисленных стычках, происходивших с тех пор, «Биг Фут» Уоллес играл заметную роль. С индейцами было выиграно несколько сражений. В 1842 году мексиканцы совершили внезапный набег из Мексики и захватили Сан-Антонио. В помещении, которое занимали теханские рейнджеры, они обнаружили пару панталон, принадлежавших «Биг Футу» Уоллесу, и присвоили их себе.

«Клянусь вечным пророком, — завопил следопыт, услышав о краже. — Я обязательно расквитаюсь с этими гресерами за это и убью какого-нибудь сеньора, чтобы раздобыть другую пару штанов, хоть лопни».

Вскоре Джек Хейс со своими людьми подъехал к городу и бросил мексиканцам такой вызов, что все их силы пехоты и кавалерии вышли наружу, чтобы преследовать их. Мексиканцев было четыреста человек, а рейнджеров — лишь небольшой отряд, однако теханцы вели плотный огонь и медленно отступали по равнине. Во время боя «Биг Фут» Уоллес неотступно высматривал крупного мексиканца, чтобы раздобыть новые штаны взамен собственных. Ждать ему пришлось недолго.

Мексиканцы вскоре пошли в атаку, и в завязавшейся свалке один смельчак приблизился к Уоллесу, навел на него карабин и выкрикнул: «Получи это, проклятый скотокрад!» С этими словами он выпалил ему прямо в лицо. Крупная унцовая пуля из неуклюжего мушкета лишь чиркнула следопыта по носу и чуть не ослепила его дымом. «Биг Фут» выстрелил из собственного оружия, но промахнулся. Как только это произошло, другой рейнджер воскликнул: «Боже мой, какая отвратительная стрельба», — и, прицелившись из ружья, быстро пустил пулю через тело мексиканца. Человек с юга от Рио-Гранде рухнул на мескитовое дерево и вскоре скончался.

«Биг Фут» вздохнул свободнее и во время следующей атаки услышал, как один из его товарищей кричит:

«Биг Фут, вон там идет мексиканка... тьфу, мексиканец в штанах, которые как раз по тебе. Иди возьми их, парень! Иди возьми!»

Упомянутый мексиканец помогал раненым отходить в тыл. Уоллес не сводил с него глаз и сказал:

«Если смогу, достану его. Но эта тварь двигается так быстро, что я никак не могу взять его на мушку».

Говоря это, он привлек внимание генерала Колдуэлла, командовавшего пехотинцами, которые пришли на помощь рейнджерам. Одеяние гиганта-теханца, его мощное телосложение и действия выделяли его как человека, рожденного для лидерства.

«Какое звание вы носите, сэр?» — поинтересовался Колдуэлл, подъезжая к сражающемуся рейнджеру.

«Никакого, — ответил „Биг Фут“, салютуя. — Я один из рейнджеров Джека Хейса, и мне нужны вон те панталоны того малого, потому что гресеры украли у меня мои». Он указал рукой на свою будущую жертву.

Генерал рассмеялся и поехал дальше, решив произвести «Биг Фута» в лейтенанты, если представится такая возможность. Рейнджер тем временем подкрался ближе к парню в больших панталонах и вскоре свалил его точным выстрелом. Бросившись к упавшему человеку, он схватил его за плечи, оттащил в расположение американских войск и вскоре щеголял в новой паре желтых брюк.

«Ура „Биг Футу“! — кричали его товарищи. — Он наконец сдержал свое обещание отомстить. Ура „Биг Футу“!»

Мексиканцы были разбиты, изгнаны из Сан-Антонио и преследовались капитаном Джеком Хейсом и его рейнджерами до самой реки Хондо, где арьергард был атакован отрядом под командованием «Биг Фута», причем было захвачено несколько пушек. Мул, на котором ехал командир, был легко ранен, но это было единственной неприятностью для американцев. Мексиканцы благополучно отступили на свою территорию.

Кровь теханцев закипела. «Месть за захват Сан-Антонио!» — слысело со всех сторон. «Возмездие мексиканцам! Месть!»

Таким образом, в возмездие за вторжение в Техас под предводительством Уолла в 1843 году была снаряжена экспедиция в Мексику под командованием генерала Сомервелла. Капитан Джек Хейс участвовал в ней со своими рейнджерами, но экспедиция развалилась на Рио-Гранде, и большинство людей вернулось назад, среди них капитан Джек и многие его последователи. Пять капитанов, однако, решили продолжить вторжение в Мексику — при условии, что им удастся собрать достаточно людей. Триста теханцев немедленно решили сражаться: среди них были «Биг Фут» Уоллес и несколько других рейнджеров. Избрав некоего капитана Фишера главным командиром, они пересекли Рио-Гранде и разбили лагерь напротив города Миер. Его улицам вскоре предстояло обагриться кровью.



Главного человека мексиканского города называют алькальдом, и на следующее утро американцы вошли в город и сказали алькальду, что он должен обеспечить их продовольствием и одеждой.

«Да-да, сеньоры, — кланяясь, произнес мексиканский чиновник. — Завтра припасы будут доставлены вам в двух милях ниже вашего лагеря».

Но теханцы не привыкли полагаться на случай. Возвращаясь в свой лагерь, они привели алькальда с собой, чтобы быть уверенными в том, что продовольствие действительно будет доставлено. Они прождали полных два дня, но никаких товаров не было видно. Они встревожились, а вскоре их лазутчики еще сильнее усилили эту тревогу, сообщив, что в Миер прибыл генерала Ампудия с крупными силами мексиканских войск.

«Мы направимся в город и дадим им бой!» — воскликнул теханский командир.

К четырем часам пополудни все американцы переправились через реку и направлялись к небольшому мексиканскому посту. Лазутчики шли впереди и первыми встретили мексиканцев, когда те вылазили из Миера. Но рейнджеры умели стрелять, и Ампудия отступил под пулями теханцев. К наступлению темноты мексиканцы снова укрылись в своем оплоте и забаррикадировались.

Кровь теханцев закипела, и, несмотря на темноту, они продвинулись к ручью Алькантра к востоку от небольшого городка, где остановились на некоторое время. Река бурно текла, так что переправу найти было трудно, но в конце концов они все перебрались. Когда они карабкались на берег, их встретил плотный огонь, и против них выдвинулась мексиканская кавалерия. Пятеро рейнджеров оказались отрезанными и захваченными в плен. Другим удалось чудом спастись, поскольку мексиканцы подошли достаточно близко для рукопашного боя и окружили многих из самых дерзких. Несколько нападавших были вынуждены бросить лошадей и бежать через заборы и канавы. Рейнджер по имени Сэм Уокер был схвачен сильным мексиканцем и прижат к земле, пока остальные связывали его. Человека по имени Макмаллин схватили за ноги, когда он перебирался через забор, но с него соскочили сапоги, и он сбежал. Это было большой удачей.

«Биг Фут» Уоллес не был в числе тех, кто переправился через ручей первыми, и наступал с основными силами, которые подоспели позже, вытеснив мексиканцев в город. Войска вскоре вошли в Миер и прошли по улице, ведущей к городской площади, где мексиканцы установили пушки. Во время быстрого продвижения по ним неоднократно открывали огонь, и был убит рейнджер по имени Джонс. Падая, он навалился на «Биг Фут» Уоллеса, который почувствовал дуновение пули, сразившей его наповал. Теханцы продолжили наступление и вскоре достигли точки вблизи пушек, где попали под залп картечи, заставивший их искать укрытие за стенами зданий. Уже стемнело. К тому же был вечер Рождества, но в тот зимний день в Миере не было мирных гуляний.

У теханцев оставался лишь один способ продвигаться вперед: пробить проход через здания, чтобы оказаться в тылу смертоносных пушек. Они проработали всю ночь, долбя проход через глинобитные стены. Когда забрезжил рассвет, они находились всего в пятидесяти ярдах от смертоносной артиллерии.

«Биг Фут» Уоллес оказался в самом авангарде боя. Пытаясь пробить ход сквозь здание, он обнаружил мексиканского младенца, брошенного во время поспешного отступления обитателей дома при приближении теханцев. Когда американцы приблизились, ребенок испустил жуткий вопль, поэтому «Биг Фут» бережно поднял его, подошел к ограждающей двор стене, взобрался на нее и перебросил малыша через край. Одновременно он крикнул по-испански:

«Идите и заберите мачачо. Быстро!»

Вскоре он услышал женский голос и решил, что о бедном младенце позаботились.

Рассвет озарил сцену бурной активности. В различных комнатах, куда пробрались люди, были пробиты бойницы, и вскоре послышались смертоносные трели винтовок, поскольку теханцы начали палить по артиллеристам. Пушки быстро умолкли, так как для любого мексиканца приближаться к ним было смертельно опасно. «Гресеры» предприняли три попытки штурмовать и захватить позиции теханцев, но каждая из них провалилась с ужасными потерями. По правде говоря, мексиканцы шли настолько плотным строем, что промахнуться было невозможно. Самыми храбрыми из всех были городские стражники, носившие черные шляпы с белыми лентами вокруг них. Почти все они были убиты.

Теханцы отчаянно дрались, и мексиканцы вскоре были вынуждены бросить всю свою артиллерию. Из углов зданий вокруг этих орудий войны были заброшены веревки, и парни с Юга сумели утащить некоторые из них. «Биг Фут» Уоллес много стрелял. Он рассказывает, что зарядил и выстрелил из своего ружья пятнадцать раз, всегда выжидая удачного момента и беря мексиканца на мушку каждый раз, когда нажимал на спусковой крючок.

Во время боя непрерывно трубили горны, и поступали сообщения, что мексиканцы получают серьезные подкрепления. Тем не менее теханцы не испугались этих новостей и продолжали заряжать и палить из своих руждий с таким смертоносным эффектом, что среди их врагов царила великая неразбериха; они постоянно испускали крики ярости и боли под непрерывные звуки горнов. Они заняли крыши домов, где надежно укрывали свои тела, и вели огонь из водосточных желобов и из-за дымоходов. Сам американский командир был тяжело ранен, в то время как многие доблестные теханцы истекали кровью на узких улицах живописного маленького мексиканского городка.

Рейнджеры оставили небольшой дозор на другой стороне ручья. Сразу после рассвета 26 декабря они атаковали около шестидесяти мексиканских кавалеристов и обратили их в бегство, но, увидев приближение крупных подкреплений, отчаянно попытались соединиться со своими товарищами в маленьком городке. Из девяти человек, предпринявших эту отчаянную атаку, преуспели двое; четверо были убиты, а трое взяты в плен.

Военное счастье, казалось, отвернулось от мексиканцев, но внезапный поворот событий отдал победу прямо в их руки. Капитан Кэмерон забаррикадировал себя и своих людей в тылу здания, занимаемого Фишером и его поддержкой, где они подвергались страшному обстрелу. Утром после дня Рождества он вошел в комнату, которую занимал его вышестоящий офицер.

«Пришлите мне подкрепление, — сказал он, — потому что горны трубят атаку, и я боюсь, что буду уничтожен».

«У меня нет подкреплений, — ответил Фишер. — Вам придется продолжать бой в том же положении».

Как только он умолк, со стороны мексиканских позиций показался приближающийся белый флаг. С ним шел доктор Синниксон — теханец, недавно захваченный мексиканскими войсками. Ему приказали передать рейнджерам, что в городе находится тысяча семьсот мексиканских солдат, а еще триста приближаются из Монтеррея.

«Ампудия говорит, что вам бесполезно сопротивляться, — заявил доктор. — Если вы сдадитесь, с вами будут обращаться как с военнопленными. Если будете сопротивляться, пощады не будет!»

Теханский командир мрачно посмотрел перед собой. Он находился на чужой земле. Со всех сторон его окружали враги. Его люди были почти полностью истощены. Улицы Миера обагрились мексиканской кровью, и шансов на победу не было. Он выступал за почетную капитуляцию. Но некоторые считали, что они могли бы совершить вылазку со своих забаррикадированных позиций и, держась вместе, пробиться с боем из города к границам Рио-Гранде. Они столпились вокруг Кэмерона и умоляли его взять командование на себя, пойти на прорыв и пробиться с боем. Царила страшная неразбериха. Некоторые начали покидать свои позиции и сдавать оружие врагам. Каждую минуту баррикады рушились, и люди выходили наружу и сдавались.

Кэмерон удерживал свою позицию до тех пор, пока многие не сдались. Тогда он понял, что всякая надежда потеряна, и повернулся к своим людям.

«Парни, — сказал он, — нам бесполезно продолжать бой. Все ушли, кроме нас».

Его последователи некоторое время стояли, наблюдая за толпами мексиканцев, которые устраивали грандиозную демонстрацию. Их кавалерия носилась туда-сюда по улицам, а многие уносили ружья теханцев, собранные на площади. Жители города ликовали в честь победы.

«Я никогда не сдамся, — заявил „Биг Фут“ Уоллес. — Моих родственников вырезали после того, как они сдались в Голиаде, и именно это мексиканцы сделают с нами».

Но Кэмерон хотел спасти жизни своих людей и поэтому взял инициативу на себя. Когда они вышли из своего укрытия на улицу, их встретил крупный отряд мексиканцев. Началась мучительная процедура сложения оружия. «Биг Фут» Уоллес последним расстался со своим ружьем, ножом и пистолетом.



Кровопролитная битва при Миере завершилась. Потери мексиканцев были тяжелыми. Из двух тысяч человек на поле боя пятьсот были убиты. У теханцев в городе было двести шестьдесят человек, шестнадцать из которых погибли, а тридцать были ранены. Мексиканцы потеряли сорок артиллеристов. Тела убитых теханцев кавалерия протащила по улицам под улюлюканье толпы горожан. На площади были выстроены четыре ряда мертвых мексиканцев, над которыми священники читали мессу. Это была жестокая маленькая схватка.

Вот тут-то у теханских рейнджеров по-настоящему начались неприятности. Раненых оставили в обагренном кровью Миере на попечении доброго доктора Синниксона, в то время как боеспособных американцев погнали в сторону Мехико под конвоем генерала Ампудии. Всюду их встречали ликующие мексиканцы, устраивавшие грандиозные демонстрации при прохождении через города: они трубили в горны, гикали и носились на лошадях. Теханцы были настолько изнурены голодом, что стали худыми и изможденными, а их обувь стерлась до дыр. Мексиканские женщины жалели полуголодных американцев, некоторые из которых были совсем мальчишками. В Монтеррее они принесли продовольствие и накормили их. «Биг Фут» Уоллес — все еще в захваченных им штанах — был худ, но полон задора. «Только дайте мне шанс сбежать, — пробормотал он товарищу. — Тогда смотрите, как я побегу!»

В конце концов теханцев поместили в тюрьму на гасиенде Саладо. Их ряды пополнились несколькими скотоводами, захваченными в ходе других рейдов. Все жаждали попытаться бежать, и был затеян план атаковать охрану на рассвете одиннадцатого дня февраля 1843 года. В Монтеррее созрел похожий заговор, но один из теханских офицеров выдал его мексиканцам, так что попытка не состоялась.

Все было готово к борьбе за свободу. Капитан Кэмерон подал сигнал, подбросив вверх шляпу, и два лазутчика по имени Лайонс и Бреннан повели атаку на стражу. Мексиканцы были застигнуты врасплох, разоружены у дверей тюрьмы, а теханцы бросились во внешний двор здания, где около ста пятидесяти пехотинцев охраняли оружие и ящики с патронами. Теханцев было двести человек.

Фронтирщики немедленно бросились на регулярных солдат, которые вскинули мушкеты и выстрелили им прямо в лица. Теханцы не были вооружены, но они шли вперед, приняли огонь на себя и сошлись врукопашную со светлокожими стражами тюрьмы. Для мексиканцев это был слишком дерзкий выпад. После первого же залпа они сдались или обратились в бегство, но теханцам предстояло столкнуться с другими солдатами.

Вторая рота пехоты располагалась у ворот, а снаружи находился кавалерийский отряд. Доблестные теханцы ни секунды не колеблелись. Отчаянные парни бросились на них, и завязался страшный бой. К тому времени большинство из них уже раздобыло оружие, и во второй рукопашной схватке они были лучше подготовлены к тому, чтобы пробивать себе дорогу. У «Биг Фута» Уоллеса не было ружья, поэтому он бросился на мексиканца, разрядившего свое оружие, и попытался его разоружить. На конце мушкета этого парня был штык. Он нанес яростный удар в сторону высокого и долговязого теханца.

«Биг Фут» схватился голыми руками за штык, и за обладание им развернулась ожесточенная борьба. Пока они раскачивались туда-сюда, сзади подоспел невооруженный заключенный, схватил ружье посередине и вырвал его у мексиканца. Солдат упал на колени, воздел руки и громко закричал: «Сеньоры, пощадите! Пощадите!»

«Можешь идти», — крикнул «Биг Фут» Уоллес.

Бой разгорался с новой силой, и следопыт ринулся в самую гущу схватки, размахивая только что захваченным мушкетом и нанося страшные удары штыком. Теханцы подбирались все ближе и ближе к воротам, выходившим на улицы города. Мексиканцы испускали крики и вопли ужаса и удивления. Рейнджеры кружили среди них с ружьями наперевес и наносили удары направо и налево. Кавалерия в ужасе бежала. Пехотинцы у ворот начали бросать оружие и пытались сдаться.

Один мексиканский лейтенант проявил исключительную храбрость. Его звали Барраган — он был сыном командующего мексиканскими силами. Прижавшись спиной к стене, он высоко размахивал мечом и отказывался сдаваться кому-либо, кроме офицера. Шесть теханцев окружили его и тыкали штыками в грудь, но он не прекращал движение рукой и успешно отражал каждый выпад. Его сабля двигалась с такой быстротой, что ее едва можно было разглядеть.

В этот момент подоспел «Биг Фут» Уоллес.
«Эй, — крикнул теханец, — пристрели этого малого, „Биг Фут“. Он заслуживает смерти».

Но долговязый теханец покачал головой. «Нет, — сказал он. — Этот человек заслуживает лучшего обращения, ибо он храбрый солдат. Я отказываюсь стрелять в него».

«Позовите мне вашего капитана, — потребовал мексиканец. — Ему я передам свою шпагу».

Капитан Кэмерон немедленно подошел, и клинок был передан ему. С гордым видом мексиканц отступил назад и скрестил руки на груди.

«Вы храбрый человек, — сказал Кэмерон. — Вы останетесь нашим пленником, но вам не причинят вреда».

Теханцы теперь полностью контролировали ситуацию. Они диктовали врагам свои условия, одним из которых было хорошее отношение к раненым. Тем временем они готовились к немедленному бегству, зная, что вскоре по их следам двинутся крупные силы. Некоторые мексиканцы привязали своих лошадей неподалеку, и те были немедленно захвачены.

К десяти часам утра все теханцы были в седле и двинулись в сторону Рио-Гранде. Дело было на волосок от провала. Шансы на спасение были ничтожны, поскольку они не знали местности.

«Биг Фут» Уоллес раздобыл прекрасного буланого мула, принадлежавшего мексиканскому офицеру. Остальные теханцы имели хороших скакунов, и к полуночи находились в пятидесяти милях от места боя. Была сделана короткая остановка, чтобы покормить лошадей. Люди поспали два часа и рано утром ушли с главной дороги в обход города Сальтильо. Вскоре они сменили дорогу на горы. Это была фатальная ошибка, так как впереди лежала бесплодная пустошь без воды и пищи.

В течение шести дней доблестные техасцы шли вперед. Вскоре они начали изнывать от жажды и голода. Они были так голодны, что лошадей убивали и ели. Техасцы пили кровь своих скакунов и, оставив останки убитых зверей койотам и стервятникам, устремились в засушливые бурые горы в тщетной попытке добраться до Рио-Гранде. Многие шли пешком. Некоторые бредили и уходили умирать в уединенные овраги. Отряд сильно рассеялся. «Биг Фут» Уоллес высушил на солнце немного мулячьего мяса и носил его с собой в вещевом мешке. Фронтирцы упорно продвигались в сторону Рио-Гранде, но мексиканская кавалерия шла по их пятам.

Наконец желтокожие солдаты этой страны начали настигать полумертвых техасцев и захватывать их в плен. Большинство захватчиков построились каре и отказались сдаваться, если только их не признают военнопленными. У них были впалые щеки, запавшие глаза и едва теплилась жизнь, тем не менее они кричали, что будут сражаться, если им не дадут почетной капитуляции. Мексиканцы были отлично конными и сытыми. Рейнджеры были полностью в их власти, однако они выполнили их требования. Из ста девяноста трех техасцев, которым удалось спастись, пятеро умерли от жажды и голода, четверо добрались до Техаса, а о троих больше никто ничего не слышал.

Техасцев связали веревками и повели колонной по одному в Сальтильо. Когда их привели в город, от Санта-Анны поступил приказ расстрелять их. Мексиканский офицер, командовавший пленным, отказался подчиниться и заявил, что скорее подаст в отставку, чем сделает это. Британский консул также вмешался, поэтому бедным техасцам разрешили следовать дальше в Саладо, где у них состоялся яростный бой за свободу. На них надели кандалы. Когда они прибыли в город, от Санта-Анны пришел приказ расстрелять каждого десятого.

Когда пленные прибыли в тюрьму, откуда они так славно бежали, были видны какие-то мексиканцы, копавшие канаву. «Биг Фут» Уоллес толкнул локтем товарища. — Эта канава для нас! — сказал он. Он был совершенно прав.

Мексиканские офицеры теперь решили позволить пленным тянуть жребий, чтобы решить, кому суждено быть расстрелянным, а кому нет. Большой кувшин был наполнен бобами: столько же бобов, сколько и техасцев. Там были белые и черные бобы. Белые означали жизнь, черные — смерть. На девять белых бобов приходился один черный.

Техасцев вывели из тюрьмы и построили в длинную шеренгу. Вскоре подошел офицер с кувшином в руке, в котором находилось сто пятьдесят девять белых бобов и семнадцать черных. Бедным техасцам предстояло пройти через страшное испытание, но все они были игроками со смертью, поэтому отнеслись к этому философски. Солдаты бросаются на почти верную смерть в азарте боя, но стоять и решать свою судьбу путем вытягивания боба — хуже, чем идти в атаку на изрыгающую огонь пушку.

Мексиканские офицеры очень хотели убить капитана Кэмерона, доблестного лидера исхудавших и полуголодных техасцев. Поэтому они очень надеялись, что он вытянет черный боб, и по этой причине положили черные бобы сверху, в самом кувшине. Его также попросили тянуть первым.

Но один из пленников — малый по имени «Билл» Уилсон — заметил эту уловку, и, когда Кэмерон опустил руку в кувшин, рейнджер крикнул: — Черпай глубже, капитан! Черпай глубже!

Кэмерон последовал его совету, опустил пальцы до самого дна и вытащил белый боб. Выражение удовлетворения мелькнуло на лицах техасцев, ибо все они любили храброго и бескорыстного капитана. Мексиканцы нахмурились, а жеребьевка шла дальше быстрым темпом.

Все «черпали глубоко», и прошло некоторое время, прежде чем был извлечен первый черный боб. Техасцы знали, что кому-то из них придется вытянуть черные бобы, но они ухмылялись от восторга, когда друг за другом друзья вытаскивали белый боб из рокового кувшинчика. Большинство следопытов проявили крайнее хладнокровие. Один известный игрок из Остина, штат Техас, подошел к кувшину с улыбкой, сказав: — Ребята, это самая крупная ставка, на которую я когда-либо играл! Когда он вытащил руку, между большим и указательным пальцами зажался черный боб. Не меняя улыбки на лице, он пробормотал: — Просто моя удача! Прощай, дорогой старый Техас!

Один юноша, почти мальчик, вытянул черный боб и, бросив умоляющий взгляд на товарищей, воскликнул:

— Ребята, отомстите за мою смерть этим псам!

По мере того как жеребьевка продолжалась, некоторые из мелких мексиканских офицеров делали все возможное, чтобы досадить пленным. Когда кто-нибудь вытягивал черный боб, они выражали глубокое сочувствие и говорили: — Выше нос! В следующий раз повезет больше! — хотя знали, что это последний шанс, который когда-либо представится бедняге.

Один остроумный техасец крикнул, когда пришла его очередь тянуть:

— Ребята, я бы лучше потянул жребий за испанскую лошадь и проиграл ее! Он вытянул белый боб.

Пришло время «Биг Футу» Уоллесу делать свой ход, так как мужчины тянули в алфавитном порядке, а буква W была далеко внизу списка. Ребята «черпали глубоко», и почти все белые бобы были вычерпаны. Когда «Биг Фут» засунул руку в кувшин, черных и белых бобов было примерно поровну. Его рука была настолько большой, что ему с трудом удавалось протиснуть ее к бобам.

Хитрый рейнджер был под впечатлением, что черные бобы немного крупнее белых, поэтому он зачерпнул два о стенку сосуда и, зажав их между пальцами, очень внимательно их ощупал. Мексиканцы наблюдали за ним очень пристально. — Поторапливайся! — крикнул один. — Если ты вытащишь два боба и один из них черный, тебе придется взять черный.

«Биг Фут» не обратил внимания на это замечание. На кону теперь стояла жизнь. Он неторопливо ощупывал бобы некоторое время, и один из них показался ему крупнее другого. Он отпустил его, вытащил руку и вздохнул свободнее. Он вытащил белый боб. Следующие два человека вытянули черные.

Черные бобы к тому моменту были все извлечены, и последние три техасца не стали тянуть жребий. Офицер перевернул кувшин, и на землю упали три белых боба. Приговоренных к смерти поставили в ряд, а расстрельная команда была назначена и отсчитана.

С несчастных техасцев сняли кандалы, и их отвели на казнь, прощаясь на ходу с более удачливыми товарищами. Слезы катились по щекам исхудавших техасцев, когда они прощались со своими товарищами в последний раз. Человек по фамилии Уэйлинг попросил не завязывать ему глаза, сказав, что хочет посмотреть в лицо тому, кто в него стреляет, и показать им, как может умирать техасец. Ему отказали в просьбе.

Смелые и бесстрашные техасские рейнджеры были теперь готовы к казни. Всем завязали глаза, прозвучал резкий приказ, и грохот мушкетов разбудил эхо высоких саманных стен старинной, раскидистой тюрьмы. Беззвучно приговоренные техасцы упали на землю, все до единого мертвые, кроме одного. Этот человек — малый по фамилии Шепард — был ранен в плечо, хотя мексиканский мушкет находился всего в нескольких футах от него, когда тот выстрелил. Он притворился мертвым, так что смог уползти и скрыться в горах после того, как мексиканцы ушли. Но южане обнаружили, что одна из их жертв исчезла, когда они пришли убирать тела в канаву, которая была для них подготовлена. Во все стороны были разосланы следопыты на поиски пропавшего тела. Через десять дней рейнджера поймали снова и расстреляли.

Выживших в кандалах отправили пешком в город Мехико. Они были полуголодными. Над ними насмехались, улюлюкали и избивали их толпы горожан. «Биг Фут» Уоллес страшно мучился, потому что кандалы оказались слишком малы и глубоко врезались в плоть. Его руки сильно опухли.

Когда бедные пленники прибыли в Сан-Луис-Потоси, жена губернатора пришла посмотреть на полуголодных мужчин и особо отметила состояние Уоллеса. Ее сострадание сразу же пробудилось, и она приказала снять цепи. Офицер, командовавший мексиканскими войсками, отказался это сделать, заявив, что только губернатор имеет полномочия отдавать такой приказ.

— Я жена губернатора, — ответила женщина. — Я приказываю вам — от его имени — снять эти ужасные путы.

На это солдат согласился. Послав за кузнецом, он велел снять кандалы. Жена губернатора собственными руками омыла распухшие руки «Биг Фута» Уоллеса.



— Вам следовало бы быть президентом Мексики, — произнес полумертвый рейнджер.

Пленных повели дальше, и вскоре они прибыли в индейскую деревню примерно в восемнадцати милях от города Мехико. Здесь пришел приказ от Санта-Анны расстрелять капитана Юинга Кэмерона. Он вытянул белый боб, но мексиканский лидер не стал уважать свое прежнее решение. Приказ держали в тайне от остальных пленников из страха, что они устроят демонстрацию. В ту ночь Кэмерона посадили в комнату одного, с отдельной стражей. Остальные пленники заподозрили неладное и опасались за судьбу своего храброго командира.

На следующее утро, когда всех их вывели на построение, каждый техасец наполнил свою рубашку камнями, будучи полным решимости умереть за своего капитана, если потребуется.

— Зачем вы набираете эти камни? — спросила стража.

— Это для балласта, — ответил «Биг Фут» Уоллес. — Мы хотим лучше ходить.

Мексиканские солдаты не предприняли попытки отобрать камни. Вероятно, они боялись это сделать, увидев отчаянное выражение на лицах рейнджеров. Во время марша пленники то и дело спрашивали о Кэмероне и хотели знать, собираются ли его расстрелять.

— Нет! Нет! — отвечали мексиканцы. — Идите дальше! Ваш капитан скоро будет с вами!

Несколько успокоившись, рейнджеры двинулись вперед, но, когда они находились примерно в миле от города, они услышали, как у них за спиной взвод солдат дал залп из мушкетов. Кто-то воскликнул: — Храбрый Кэмерон убит, ребята! Земля не носила человека лучше!

Это было слишком правдой. Патриотичный техасец встретил свою смерть стойко — став жертвой вероломства хитрого Санта-Анны.

Техас в то время был независимой республикой, так как его еще не приняли в Союз. Соединенные Штаты не имели никакого отношения к защите граждан Техаса, а у молодой республики не было достаточных сил, чтобы вторгнуться в Мексику с армией с целью спасти этих несчастных людей. Британский консул, однако, сказал немало по поводу убийства Кэмерона и имел с Санта-Анной личную беседу на этот счет. Он сурово осудил эту жестокую процедуру.

Рейнджеры теперь содержались в строгом заключении в жалком подземелье. Многие сошли с ума и умерли. Двадцати четырем удалось прокопать выход наружу под стеной. Четверо перелезли через высокое ограждение и благополучно вернулись в Техас. У самого «Биг Фута» Уоллеса случился приступ временного помешательства, но он оправился и сумел пережить месяцы ужасного заключения. Техасцев кормили так плохо, что они ловили крыс, бегавших по полу подземелья, и ели их. Тем временем жена Санта-Анны непрестанно умоляла мужа освободить несчастных людей. Суровый диктатор был очень привязан к ней и готов был исполнить практически любую ее просьбу.

Друзья техасцев изо всех сил старались добиться освобождения пленных. Благодаря влиянию его отца и губернатора Макдауэлла из Вирджинии «Биг Фут» Уоллес в конце концов был освобожден. Пятого августа 1844 года он и еще четверо получили свободу после двадцати двух месяцев заключения. В тот же день умерла добрая жена Санта-Анны — оплакиваемая и любимая каждым техасцем, который носил цепи Мексики. Вскоре после этого поступил приказ освободить остальных техасцев, ибо Санта-Анна пообещал своей жене на смертном одре, что отпустит их. К его чести надо сказать, что он сдержал свое обещание.

Неустрашимый «Биг Фут», разумеется, был в восторге от своей свободы. Сев на корабль в Веракрусе, он вскоре добрался до Нового Орлеана, а оттуда нашел путь обратно к своей старой хижине на реке Медина. Многие поселенцы обзавелись ранчо поблизости, так что он больше не был одинок. Тем не менее индейцев было очень много, и с дикими наездниками равнин случались частые стычки.

Однажды возле форта Индж пионер обнаружил след знаменитого индейца по кличке Биг Фут, где тот вместе с шестью последователями пересек дорогу. След старика был четырнадцать дюймов в длину, и, поскольку он видел его уже несколько раз до этого, житель равнин понял, что назревают неприятности. Добравшись до форта, он обнаружил своего знакомого по имени Уэстфолл.

— Этот краснокожий Биг Фут где-то поблизости, — сказал он. — Это значит воровство лошадей. Если этот старый хрыч все-таки уведет твой скот, дай мне знать, и я присоединюсь к тебе для небольшой индейской облавы.

— Хорошо, — ответил Уэстфолл. — Если я буду нуждаться в тебе, я дам знать.

Как Уоллес и ожидал, через три-четыре дня за ним прискакал рейнджер с известием, что все лошади Уэстфолла украдены и что он нужен — очень сильно нужен — для помощи в их возвращении. Индейцы поднялись вверх по каньону Нуэсес до его истоков, а затем перебрались к верховьям Южного Ллано, где разбили лагерь в густой кедровой роще. Они думали, что захватили всех лошадей белых людей, и поэтому за ними не станут гнаться. Поскольку они подстрелили небольшого медведя, они принялись готовить его на тлеющих углях.

Но краснокожие не учли, что у белых поселенцев были отличные мулы, которых они не захватили. На них техасцы пустились по индейскому следу и вскоре обнаружили лагерь краснокожих по дыму от костра. Уэстфолл передохнул, но ничего не стал готовить. Он ждал утра, прежде чем начать атаку.

С рассветом житель равнин подкрался к индейскому лагерю в сопровождении юноши по имени Престон Полли. Остальным мужчинам — в количестве четырех человек — было велено подойти, когда они услышат его выстрел. Сначала оба белых спустились в русло оврага до точки, противоположной лагерю знаменитого индейца Биг Фута. Приближаясь к дыму от костра, они обнаружили тропу, которая вела вниз по холму к луже воды, подпитываемой двумя глубокими родниками. Ниже лужи росла высокая густая трава. Уэстфолл и мальчик остановились в ней.

Внезапно, заглянув под кусты, Уэстфолл увидел идущего к водоему индейца. Он был верхом на пегом пони и представлял собой высокого, хорошо сложенного храбреца. Житель равнин лежал неподвижно, едва смея дышать. Он молча взвел курок своей винтовки и не сводил глаз с дикаря.

Через несколько мгновений индейцы показались во весь рост. Сердце жителя равнин забилось чаще, ведь перед ним был ужасный Биг Фут: его лицо было сплошь измазано киноварью, а в скальповой пряди торчали орлиные перья. Жестом велев мальчику вести себя абсолютно тихо, Уэстфолл медленно поднял винтовку. В этот момент лошадь обнаружила затаившегося стрелка и фыркнула. Биг Фут быстро повернулся, чтобы посмотреть, в чем дело, и на мгновение замер. БАХ! Могучий вождь — бич и гроза фронтира — ничком рухнул вперед. Ему прострелили сердце насквозь.

Верные своему приказу приблизиться, когда они услышат ружейный выстрел, остальные мужчины быстро подбежали на бегу. Они бросились вверх по холму, мимо тела мертвого вождя, и вломились в лагерь краснокожих. Индейцы ушли, но все украденные лошади находились в лагере, за исключением тех, на которых ускакали краснокожие. Пионеры съели большую часть медвежьего мяса, которое было жирным, сочным и отлично зажаренным.

Осмотрев крупного вождя, они обнаружили, что он действительно был гигантом: его рост составлял семь футов, а вес — около трехсот фунтов. Его рука так крепко сжимала поводья, что его пони не мог оторваться от него. Его волосы были ровно в ярд длиной, а руки и ноги были сильными. На правом колене у него виднелся след от пули, которой он был ранен несколько лет назад. Белые люди забрали его мокасины в доказательство того, что это был настоящий Биг Фут, согнали своих лошадей и вскоре отправились обратно на свои ранчо. Великого вождя похоронили без церемоний.

Вскоре после этого «Биг Фут» Уоллес получил от губернатора Техаса поручение набрать роту рейнджеров для защиты фронтира. Его произвели в капитаны, а своего друга Уэстфолла он назначил лейтенантом. Вскоре им предстояло увидеть множество тяжелых боев.

Самый тяжелый бой, в котором они участвовали, произошел на ручье Тодос-Сантос (Всех Святых) в месте под названием Черные Холмы, в шестнадцати милях от города Котулла. В этих местах находилось восемьдесят краснокожих, которые разбили лагерь у водопоя, к которому белые хотели добраться, так как уже три дня были без воды. Жители равнин пробирались через колючую опунцию и кустарники кошачий коготь только для того, чтобы обнаружить индейцев на своем пути. Завязался упорный бой. Рейнджеры кружили вокруг дикарей более часа и, ранив многих из них, пошли в атаку на оставшихся. Шел рукопашный бой, но краснокожие в конце концов были отброшены, оставив на земле двадцать два трупа, среди которых был и их вождь. «Биг Фут» Уоллес расправился с ним из винтовки, которую ему подарил полковник Джеймс Боуи, в честь которого получил свое название нож боуи.

Грозный Уоллес был одним из первых, кто записался добровольцем в американо-мексиканскую войну 1846 года, и служил под началом знаменитого техасца Джека Хейса. Война, как вы знаете, была вызвана спором из-за границы между Мексикой и Соединенными Штатами, и, поскольку у многих рейнджеров были старые счеты с мексиканцами, они сослужили хорошую службу в кампании, завершившейся взятием города Мехико. «Биг Фут» Уоллес был вторым лейтенантом и показал себя с самой лучшей стороны, особенно при штурме Монтеррея, где он захватил в плен именно того офицера, который держал тот роковой бобонок, когда техасцы тянули жребий на жизнь в Саладо. К его чести надо сказать, что он отпустил этого парня.

Знаменитый житель равнин так никогда и не женился, хотя некогда был помолвлен с первой красавицей Остина, штат Техас. Вскоре после обручения он тяжело заболел и имел несчастье лишиться всех своих волос. Как только он смог путешествовать, он покинул город и спрятался в пещере в горах. Там он жил до тех пор, пока волосы не отросли снова. Тем временем его возлюбленная устала ждать его и вышла замуж за другого человека. Поскольку она оказалась страшной скандалисткой, ему повезло.

Старый следопыт был гордым обладателем четырех собак помесных пород, которых он очень высоко ценил. Он звал их Рок, Ринг, Спек и Блас, и особенно любил Рока, который был обучен настолько хорошо, что мог преследовать индейца по запаху. Уоллес всегда мог определить по действиям собаки, что поблизости находятся индейцы, и, когда наступала ночь, чувствовал себя в полной безопасности, когда его любимцы несли караул неподалеку. Верные животные ложились рядом с ним и не издавали ни звука, если только к ним не приближался дикий человек или еще более дикое животное.

Однажды утром Рок подал недвусмысленные знаки, что поблизости находятся индейцы, и следопыт взял ружье, чтобы высматривать краснокожих. Поскольку никто не появился, он велел собакам «взять след и найти». Они бросились вперед, повизгивая, и вскоре он услышал их громкий лай. Подойдя к этому месту, он увидел индейца в овраге, окруженного собаками. Они пытались укусить его, но он удерживал их от нападения, бросая им на головы свое одеяло. Уоллес поднял ружье для выстрела, но, увидев, что бедный краснокожий напуган, опустил ствол. Затем, подзывая питомцев к себе, он жестами показал индейцу, чтобы тот подошел к нему.

Когда краснокожий приблизился, «Биг Фут» увидел, что тот был безоружен, если не считать маленького ножа, который он держал в правой руке. Тот был сломан пополам.

— Я был пленником у команчей, — сказал краснокожий человек. — Мне нечем было добывать дичь, и я почти умираю с голоду. Прошу, дайте мне поесть, сеньор. Я сломал свой нож, пытаясь открыть черепаху.

Сердце старого следопыта дрогнуло при виде этого печального зрелища. Он сжалился над несчастным дикарем и, приведя его в свою хижину, накормил досыта. Затем он передал его индейскому агенту в Сан-Антонио. Это показывает, что, будучи непреклонным в преследовании враждебных краснокожих, знаменитый рейнджер мог быть также добрым и мягким к несчастным.

Слава «Биг Фута» Уоллеса была велика среди пионеров Техаса; настолько велика на самом деле, что, когда он появился на ярмарке в Далласе в 1898 году, сотни людей обступили его толпой, чтобы пожать руку знаменитому следопыту и поговорить с ним. Все слышали о гиганте-равниннике и хотели увидеть его. Вскоре после Рождества этого года он сильно простудился и умер седьмого января 1899 года на восемьдесят третьем году жизни. До самого конца его зрение было настолько острым, что он не нуждался в очках, и до последнего он казался бодрым и крепким. Так мирно завершилась карьера одного из самых авантюрных людей, когда-либо охотившихся, рыбачивших и воевавших с краснокожими и мексиканцами на широких просторах техасских равнин.

Хотя его похоронили в округе Медина, где он построил свою первую бревенчатую хижину вскоре после смерти, в законодательном собрании был принят законопроект, в соответствии с которым его останки эксгумировали и поместили на государственном кладбище в Остине. Это был город, в строительстве которого он помогал. Он также участвовал в сооружении первого выкопанного там колодца. Он был среди тех, кто убил последнее стадо бизонов на близлежащих равнинах.

Здесь — в тиши холмистой равнины — покоится последний из Великих капитанов тех доблестных рейнджеров техасской прерии. Его дух дремлет там, где койот и индеец некогда преследовали буро-желтые стада бизонов и где — в голубой лазури безоблачного неба — кружащийся стервятник наблюдал за крытыми повозками эшелонов эмигрантов, которые привели народ, призванный воздвигнуть великие и многолюдные города на месте теперешней пыли и запустения.









КАПИТАН ДЖЕК ХЕЙС:

ЗНАМЕНИТЫЙ ТЕХАССКИЙ РЕЙНДЖЕР И КОМАНДИР ОТВАЖНЫХ БОРЦОВ ФРОНТИРА

Шел 1840 год. Техас все еще оставался диким краем, но белые поселенцы продвигались вперед, чтобы заниматься земледелием и разводить скот и лошадей. Краснокожим это не нравилось. Команчи доставляли особенно много хлопот: они были сурово наказаны генералом Берлесоном и полковником Джоном Х. Мором, поэтому поклялись отомстить белокожим захватчикам. Крупным отрядом раскрашенных воинов они совершили набег на беззащитных поселенцев Техаса. Они разграбили и сожгли город Линнвилл, частично разрушили Викторию и начали отступление обратно в горы с огромной добычей. В составе вторгшегося отряда было шестьсот воинов и множество скво.

Спускаясь с гор, индейцы держались между реками, где не было поселений, и вследствие этого их не обнаруживали до самого нападения на Линнвилл. Немедленно были отправлены гонцы в различные поселения, и мужчины начали пересекать страну небольшими отрядами из долин Колорадо, Гвадалупе и Сан-Маркос. Все они были взволнованы и жаждали мести, и больше всех генералы Берлесон, который во главе крупного отряда как раз выступал к месту действия. Когда прибыло около ста пятидесяти человек — среди них поселенцы из Гвадалупе и Сан-Маркос, — они двинулись за индейцами.

Среди тех, кто прискакал на защиту техасского фронтира, был великолепного вида молодой человек, представлявший собой живой образ мужественной силы. Облаченный в синюю рубашку, оленьи чапарехос (широкие брюки, надеваемые поверх обычных) и сапоги на высоких каблуках, юный техасец был благородным примером здоровья и ловкости. На его голове красовалось широкое сомбреро, а вокруг гибкой талии висел патронташ. Его звали Джон Коффи Хейс, более известный как Джек Хейс — Рейнджер.

Этот знаменитый следопыт и борцов с индейцами был назван в честь генерала Коффи, командовавшего бригадой в армии генерала Джексона в битве за Новый Орлеан. Он родился в округе Уилсон, штат Теннесси, в 1818 году, но приехал в Техас в 1837 году, когда ему было всего девятнадцать лет. Землемер по профессии, он поселился в Сан-Антонио, где нанялся измерять земли на фронтире. Жизнь под открытым небом закалила его организм, и никто не умел переносить больше трудностей и лишений, чем он. Его талант командира и руководителя бойцов-удальцов проявился рано, и вскоре он оказался среди лидеров пограничников в Юго-Западном Техасе.

С диким ура, в котором крупными буквами читалось слово МЕСТЬ, техасцы бросились в погоню за индейцами и, проехав девять миль по их широкому следу, настигли их возле извилистой речки под названием Плам-Крик. Двое краснокожих были оставлены захватчиками в качестве лазутчиков. Они находились на гребне холма и спокойно сидели на конях, наблюдая за приближением белых людей, пока техасцы не оказались почти на расстоянии ружейного выстрела. На обоих индейцах были высокие шляпы, которые они добыли при грабеже Линнвилла. Можете себе представить, как комично они выглядели, ведь черная цилиндрическая шляпа вряд ли идет дикому всаднику равнин. С его густыми длинными волосами она никогда не сидела как влитая и определенно придавала красному человеку крайне гротескный вид.

У одного из техасских рейнджеров было дальнобойное ружье. Спешившись, он воскликнул:

— Ребята! Только посмотрите, как я заставлю краснокожих зашевелиться!

По щелчку его винтовки индейцы развернули коней, чтобы бежать. При этом оба потеряли свои котелки. Они быстро направились к своим товарищам, предупреждая их о приближении рейнджеров, которые растянулись веерообразной линией и продолжили погоню за отступающими храбрецами.

Тут начался жаркий бой. Краснокожие были хорошо вооружены и показывали себя с неплохой стороны, но ничто не могло противостоять страшному огню техасских винтовок. После часа быстрой стрельбы рейнджеры пошли в атаку с диким, пронзительным криком. Джек Хейс находился в самомпереди линии, когда они это сделали. Индейцы сломались и ускакали дезорганизованной толпой.

Многие из краснокожих были облачены в красивые пальто и сапоги, украденные во время набега. Некоторые даже несли зонты. Их запасные лошади и мулы были вьючены краденым добром, и их гнали вперед скво, пока воины вели бой. Примерно после мили боя команчи собрались в большие силы, и завязался ожесточенный спор. Но они не смогли выдержать точный ружейный огонь техасцев и снова бежали рассыпной массой.

Преследование продолжалось в горячей спешке, так как впереди возвышались высокие горы, и рейнджеры знали, что если краснокожие доберутся до них, то им вполне удастся скрыться. Многие вьючные животные теперь выбились из сил, были брошены и попали в руки техасцев. На пути отступавших храбрецов лежал болотистый рукав реки. Несколько индейских пони намертво увязли в грязи; все вьючные животные, которых еще не успели захватить, сели на мель в грязи. Отстающие индейцы использовали некоторых бедных увязших животных в качестве понтонов и переправились через топь, прыгая с тела на тело. Техасцы увидели затруднительное положение, в котором оказались краснокожие, и обожали рукав с другой стороны, где отрезали некоторых индейцев, бывших пешими, и перебили их. Остальные ушли к подножию гор, где преследование завершилось.

Рейнджеры собрались в месте, где бой был наиболее ожесточенным и где было убито больше всего индейцев. Здесь они разбили лагерь на ночь. Некоторые из техасцев были ранены, но ни один не погиб. Так славно завершилась битва при Плам-Крик.



Джек Хейс несомненно отличился в этом деле. Он отличился еще больше в 1842 году, когда Сан-Антонио был захвачен мексиканцами. Вскоре после битвы при Плам-Крик Джек получил от генерала Хьюстона поручение набрать отряд для защиты фронтира. Ему не составило труда сделать это, и вскоре он командовал несколькими сотнями техасских рейнджеров. Это были дикие парни, готовые к любой непредвиденной ситуации.

У мексиканцев в Сан-Антонио было около полутора тысяч человек. Им командовал генералы Уолл. Джек Хейс со своими рейнджерами подьехал к городу и «вызвал» мексиканцев выйти и сразиться. Те охотно согласились на это и вскоре выступили из саманных хижин Сан-Антонио, пересекли ручей, чтобы встретиться лицом к лицу с техасцами, установили пушки, и началась битва. Рейнджеры действовали от обороны, уворачивались от сучьев пекановых деревьев, которые начали срезать свистящие пули, и готовились встретить мексиканцев, когда те пойдут в атаку.

Генерал Уолл, мексиканский лидер, думал разгромить техасцев артиллерийским огнем, но, поскольку ему это не удалось, он начал готовиться к атаке на них. Кавалерия была отправлена через ручей, чтобы отрезать путь к отступлению с этой стороны, а отряд индейцев чероки расположился на ручье внизу. Мексиканцы верили, что им придется легко, но они мало думали о том, с какими людьми им довелось иметь дело. Перед ними были искусные стрелки: все меткие стрелки и борцы фронтира. Они показали себя с лучшей стороны.

Горны просигнализировали атаку, и мексиканцы пошли вперед с большим шиком. Они шли плотной массой, и какое-то время казалось, что рейнджеры будут уничтожены одной лишь силой численности. Но техасцы залегли за берегом ручья и обрушили на ряды наступающего врага такой град смерти и разрушений, что их построение было нарушено, и они в замешательстве и беспорядке отступили к своим батареям, установленным на возвышенности. Рота их кавалерии тоже пошла в атаку, но кони не захотели двигаться перед свинцовым ливнем, который рейнджеры обрушили на них. Многие потеряли седоков и метались среди пехотинцев, сбивая их с ног в безумном галопе. Рейнджеры громко ликовали, а капитан Джек Хейс ухмылялся до ушей.

Когда мексиканцы собрались за своими пушками, около пятидесяти техасцев под командованием капитана Николаса Доусона подошли с правого фланга. Услышав звуки стрельбы, они поспешили на нее, только чтобы обнаружить, что угодили прямо в армию Уолла целиком. Мексиканцы немедленно окружили их и обрушили на их ряды разрушительный огонь. Что могли сделать пятьдесят против тысячи? Двое техасцев спаслись. Около двенадцати были захвачены в плен. Остальные пали от пуль захватчиков. Сам Доусон был одним из последних, кто упал.

После этого мексиканцы, по-видимому, сочли, что с них хватит боев. Они отступили в сторону Сан-Антонио, преследуемые ликующими техасцами. Капитан Джек Хейс со своими рейнджерами сражался с арьергардом возле Ондо, но преследование вскоре прекратили, и фронтирцы вернулись по домам. Они потеряли убитыми и ранеными менее ста человек.

Рейнджеры отступили к месту под названием Сомервелл и вскоре получили приказ выступить на поиски индейцев, которые в ту пору водились в окрестности в немалом количестве и наносили значительный урон. В этой экспедиции участвовало от тридцати до сорока человек, некоторые из которых только что вернулись из Мексики, где участвовали в битве при Миере. Они двинулись на северо-запад, вышли к реке Медина и продолжили путь вверх по течению к месту, где ныне стоит город Бандера. Здесь они разбили лагерь, а на следующее утро повернули на север к проходу Бандера, в который вошли около десяти часов утра.

Команчи ждали их. Они обнаружили приближение рейнджеров, когда те шли через открытую местность, и устроили на них засаду в проходе. Знаменитый проход Бандера имеет около пятисот ярдов в длину и сто двадцать пять в ширину. Индейцы спрятались среди скал и оврагов по обе стороны ущелья и позволили капитану Джеку Хейсу со своими техасскими рейнджерами пройти примерно треть пути, прежде чем они открыли огонь с обеих сторон одновременно. Рейнджеры ехали по трое в ряд, и, когда началась эта пальба, на мгновение пришли в замешательство из-за испуганных и раненых лошадей, которые пытались повернуться и бежать назад.

— Стойко, ребята, стойко! — воскликнул капитан Джек Хейс. — Спешитесь с лошадей и привяжите их к кустарнику. Мы сможем разбить этих проклятых краснокожих, если вы только сохраните хладнокровие.

Команчи значительно превосходили рейнджеров численностью. Они были вооружены винтовками, а также луками и стрелами. Многие спустились в проход и подъехали к рейнджерам на близкое расстояние. Вовсю использовались пистолеты, и произошло множество рукопашных схваток. Команчский вождь был повержен пулей из винтовки «Кита» Экленда, который сам был ранен мгновением позже. Это было яростное дело — одна из самых отчаянных индейских битв на фронтире.

Один из следопытов — малый по имени Гэлбрейт — был ранен стрелой, которая поразила его выше пистолетного ремня, с левой стороны. Она проникла до тазовой кости. Закаленный житель фронтира не стал жаловаться, а тут же вытащил снаряд, зарядил ружье и продолжил сражаться, как ни в чем не бывало. Никто не знал, что он ранен, пока самая худшая часть боя не осталась позади.

Индейцы сражались с большой яростью, но вскоре увидели, что не смогут отбросить рейнджеров назад, и отошли к северному концу прохода. Здесь они похоронили своего погибшего вождя, прикончили всех своих увечных лошадей и устроили танец с бубнами над останками павших товарищей. Пятеро рейнджеров были убиты и шестеро ранены. Люди под началом Джека Хейса отступили к южному концу прохода, где похоронили тех, кто встретил свою кончину, и оказали помощь раненым. На следующее утро они неспешно двинулись в Сан-Антонио. Индейцы не преследовали их.

Битва в проходе Бандера научила красных людей тому, что с рейнджерами шутки плохи. Капитан Джек постоянно высматривал их и вскоре пережил еще одно приключение, которое у него не было повода забыть. Это произошло примерно через год после знаменитой битвы в проходе.

Четырнадцать рейнджеров под командованием капитана Джека отправились на разведку вверх по каньону Нуэсес в надежде встретить индейцев, которые в то время были на тропе войны. После долгого путешествия к верховьям реки, не обнаружив никаких свежих индейских следов, Хейс повернул обратно вниз по каньону и разбил лагерь. На следующий день небольшой отряд продолжил путь, и около полудня кто-то обнаружил дерево с пчелиным дуплом.

— Подождите, капитан! — сказал один рейнджер. — Только минутку, и я вырежу весь мед из этой верхушки дерева.

— Хорошо, — ответил Хейс. — Приступай и посмотрим, что ты сможешь сделать. Снимите уздечки, ребята! Опустите веревки и позвольте вашим лошадям пастись. Мы здесь немного отдохнем и раздобудем меда.

Рейнджер достал небольшой топорик, который находился в багаже на вьючном муле, и полез на дерево, чтобы вырубить мед, не срубая это прочное дерево.

Примерно в это время большой отряд команчей спускался по каньону с набегом и, заметив след рейнджеров, последовал по нему. Парень на дереве имел прекрасный обзор на долину, и перед его испуганным взором предстала огромная масса краснокожих.

— Иерусалим Золотой, капитан! — завопил он. — Вон туда идет тысяча индейцев! Иерусалим!

Команчи быстро скакали по тропе, поднимая изрядное количество пыли. Хейс вскочил на ноги, быстрый как кошка, и отдал приказания четко и по делу.

— Слезай с этого дерева! Мужики, наденьте уздечки! Подберите веревки! Будьте готовы к ним! Будьте готовы к ним!

Все бросились к своим лошадям и вскоре были готовы встретить натиск красных людей.

Рейнджеры были вооружены пятизарядными револьверами Кольта помимо винтовок и пары однозарядных кобурных пистолетов. Таким образом, каждый человек мог сделать по девять выстрелов. Индейцы никогда раньше не сталкивались со следопытами, вооруженными пятизарядками, и скакали вперед с ликованием, поскольку значительно превосходили белых численностью. Джек Хейс никогда не бегал от индейцев и еще никогда не был ими побежден.

Команчи двинулись вперед, громко улюлюкая. Они думали, что им не составит труда затоптать небольшой отряд белых людей, построившихся вокруг старого пчелиного дерева. Некоторые из следопытов начали поднимать ружья, но капитан Джек крикнул:

— Ну, ребята, не стреляйте слишком быстро. Подпустите краснокожих поближе. Попадайте в кого-нибудь, когда будете стрелять. Стойте на своем. Мы сможем побить их, когда выстрелим. В этом нет никаких сомнений.



Краснокожие с грохотом ринулись на рейнджеров. Когда они подошли совсем близко, капитан Джек скомандовал:

— Огонь, и пусть каждый выстрел попадет в цель!

Шквал огня вырвался из винтовок следопытов, и столько пони рухнуло на землю, что краснокожие разделились направо и налево, выпуская стрелы на скаку.

В этот момент капитан Джек вскочил в седло.

— За ними, ребята! — крикнул он. — Не давайте им шанса повернуться к нам! Тесните их! Опалите их порохом!

Никогда еще отряд краснокожих не был так удивлен, ибо они ожидали, что рейнджеры останутся возле дерева и будут обороняться. С диким улюлюканьем последователи Джека Хейса поскакали вслед за убегающими храбрецами, поддерживая непрекращающуюся пальбу из пистолетов. Команчи были ошеломлены таким поворотом событий. Некоторые напрасно пытались развернуть коней и дать бой, но из-за дикой сумятицы бегущих лошадей, хлопающих пистолетов и орущих рейнджеров они оставили мысль о перегруппировке и искали спасения в яростном бегстве. Пытаясь увернуться от ужасных пятизарядок, некоторые уронили свои луки и круглые щиты. Некоторые отбивались от рейнджеров, нанося им удары своими длинными пиками.

Индейцы бежали три мили, прежде чем смогли оторваться. Рейнджеры вернулись назад, вполне довольные результатами дня, и были удивлены итогом своей атаки. Земля буквально почернела от мертвых краснокожих. Много лет спустя дружественный делевар по кличке «Боб» встретил команчского вождя, который вел своих воинов в этом бою.

— С кем вы сражались в тот раз? — спросил он.

— Угу! Джек Хейс и его рейнджеры, — мрачно ответил команчский вождь, качая головой. — Я больше никогда не хочу с ним воевать. Угу! Угу! У его солдат был выстрел на каждый палец на руках. Я потерял половину всех своих воинов. Угу! Я больше никогда не воюю с ним.

Вскоре после этого рейнджеры провели еще одну тяжелую стычку с команчами. В этот раз пятнадцать рейнджеров собрались вместе и встретили почти такое же число индейцев, которых обнаружили у подножия гор возле реки Фрио. Индейцы ехали на очень уставших лошадях, и следопыты быстро настигали их. Краснокожие старались по возможности держаться в укрытии, передвигаясь по оврагам с зарослями кустарника и опунции, где только могли.

Капитан Джек и его люди прибыли к небольшому пересохшему ручью под названием Си-Боло (буйволиный ручей), где вплотную приблизились к индейцам, которые ехали по скрывавшему их от глаз оврагу. Рейнджеры услышали, как их лытки трутся о кустарник, поэтому какое-то время ехали параллельно дикарям, выжидая момент для атаки. Было слышно, как краснокожие переговариваются между собой.

Внезапно команчи покинули овраг и выехали на открытое место, не ближе чем в тридцати ярдах от них. Они, по-видимому, не осознавали присутствия следопытов, пока резкий щелчок не предупредил их об опасности. При первом же выстреле краснокожий свалился с лошади. Остальные попытались бежать обратно в укрытие, крича и стреляя в рейнджеров. Но следопыты оказались проворнее их и отрезали им путь. Один из них, однако, решил во что бы то ни стало пробраться в овраг. Он исчез в зарослях на краю лощины, но рейнджер по имени Том Гэлбрейт спешился и, побежав к краю зарослей после того, как туда добрался индеец, выстрелил и убил его.

Остальные дикари попытались спастись бегством по открытой местности, которая была усеяна разрозненными зарослями опунции, кактусов и кустарников кошачьего когтя. Некоторые ехали на мулах, другие — на изнуренных лошадях. Рейнджеры упорно преследовали их и вели стрельбу с убийственным эффектом. У индейцев не было огнестрельного оружия — лишь луки и стрелы, — поэтому они нанесли совсем немного вреда.

По мере продолжения погони один молодой рейнджер по имени Стоук Холмс, ехавший на быстром маленьком пони, выделил одного индейца и закричал:

«Смотрите на меня, парни! Я собираюсь поймать его на аркан!»

Пока он скакал и размахивал ласо, пони попытался перепрыгнуть через большой куст опунции. Он так высоко вздыбился на дыбы, что его седок потерял равновесие в седле и рухнул навзничь в ужасный кактус. Некоторые из его товарищей заметили эту оплошность. Они быстро застрелили краснокожего, а затем стремительно бросились на помощь своему товарищу, так как тот не мог подняться. Отважный следопыт оказался в плачевном положении. В его тело вонзились тысячи колючек опунции, а одежда со всех сторон прилипла к нему. Он испытывал мучительную боль. Вытащив его из цепких лап кактуса, рейнджеры сорвали с него всю одежду, извлекли все крупные колючки и попытались вытащить мелкие. Но это оказалось невозможным, так как в его плоти засели тысячи крошечных колючек, похожих на иголки. Острым ножом рейнджер срезал их близко к коже, чтобы одежда не раздражала его тело, тесно соприкасаясь с ними. Дерзкий юноша еще несколько дней после этого едва мог держаться в седле. Что же касается остальных краснокожих, то спаслись только трое.

Несколько месяцев спустя капитан Хейс и его люди вплотную подошли к отряду индейцев, чье местонахождение было обнаружено его разведчиками в роще кедров. Рейнджеры ничего не ели весь день, так как были увлечены жарким преследованием.

«Спешитесь, люди, — крикнул капитан. — Оставайтесь здесь на несколько минут и отведайте холодного хлеба и говядины из ваших седельных сумок. Но, парни, ни в коем случае не разводите огонь, иначе краснокожие непременно увидят его и поймут, что рейнджеры идут по их следам».

«Вы правы, капитан! — закричали многие. — Мы полуголодны».

У капитана Хейса всегда было с собой несколько мексиканцев, поскольку они были хорошими проводниками и следопытами, но на этот раз после еды они закурили сигареты и уронили горячий пепел в кучу листьев. Над верхушками деревьев быстро закружился дым.



«Черт побери, парни! — крикнул капитан Хейс. — Разве я не велел ничего не поджигать? Немедленно потушите это!»

Некоторые рейнджеры принялись топтать тлеющий огонь ногами. Хейс был так разгневан, что стал бить мексиканцев своим арапником.

«По коням! По коням! — крикнул он. — Мы должны быстро преследовать краснокожих, так как я опасаюсь, что они увидели выдающий нас огонь и снялись с лагеря».

Теперь был предпринят стремительный бросок к типи неприятелей, находившимся в миле отсюда. Все произошло так, как и предполагал проницательный капитан. Индейцы увидели дым и поняли, что рейнджеры идут по их следам. Они бежали, оставив в своем лагере множество вещей, которые были захвачены всадниками. Команчи благополучно ушли.

В 1844 году у капитана Хейса и его людей был тяжелый бой — фактически один из самых тяжелых для него. Это произошло около реки Педерналес. В тот раз он выступил в путь с четырьмя людьми примерно в восьмидесяти милях к северо-западу от Сан-Антонио с целью выяснить расположение краснокожих и вероятное местонахождение их лагеря.

Когда показалась река, были обнаружены около пятнадцати индейцев. Они вскоре увидели рейнджеров. Направляясь к ним, они трясли сжатыми кулаками и, казалось, жаждали боя. Когда рейнджеры двинулись вперед, те отступили и попытались завлечь их к гряде, покрытой густым подлеском.

«О нет, — сказал капитан Хейс, — я слишком хорошо знаком с вашими хитростями, чтобы двигаться дальше. Я знаю, что для меня и моих людей устроена засада».

Было трудно удержать рейнджеров от продвижения в атаку.

«Обойдите краснокожих к второй гряде, — крикнул проницательный капитан. — Таким образом мы сможем зайти индейцам в тыл».

Рейнджеры заняли позицию на длинном холме, отделенном от позиций индейцев глубоким оврагом. Не успели они провести там много времени, как краснокожие обнаружили, кто находится перед ними, и, отлично зная капитана Джека, решили оставить попытки застать его врасплох с помощью военной хитрости. Теперь они показались числом в семьдесят пять человек и закричали на ломаном английском языке:

«Идите сюда, белые люди! Угх! Идите сюда! Мы скоро добудем ваши скальпы!»

«Я встречусь с вами немедленно!» — ответил капитан Хейс.

Он немедленно двинулся вниз с холма, за ним последовал весь его отряд. Он двигался медленно, а когда было достигнуто дно оврага, повернул назад, помчался вперед на полной скорости и вышел в тыл индейцам. Пока их глаза были прикованы к фронту, в ожидании наступления с той стороны, рейнджеры атаковали их с тыла. Первый залп привел их в мгновенное замешательство.

Крики, боевые кличи и пронзительные визги огласили воздух. Краснокожие разбежались, как перепела, но, видя превосходство собственных сил, вскоре вновь сплотились.



«Вынимайте ваши пятизарядки, парни, — крикнул капитан рейнджеров. — Мы должны встретить атаку команчей так, как встречали их всегда».

Краснокожие окружали техасцев, поэтому рейнджеры выстроились в круг фронтом наружу. Они по-прежнему оставались верхом на лошадях и в течение нескольких минут удерживали эту позицию, не сделав ни единого выстрела. Индейцы наступали сиздающими вопли и вскоре оказались достаточно близко, чтобы метать свои колья в техасских фронтирщиков.

Бах!

Шквалистый залп раздался из пятизарядок следопытов, и немало краснокожих пало на дерн. Снова прогремел залп, и команчи прекратили наступление, ибо огонь рейнджеров был устрашающе точен. Краснокожие отступили, но не были побеждены и спустя несколько мгновений снова пошли в атаку. Бой продолжался в течение часа. Дважды рейнджеры атаковали и отступали на свою первоначальную позицию. Их заряды теперь были исчерпаны. Вождь команчей сплачивал своих соратников для последней атаки. Двадцать пять его раскрашенных воинов лежали распростертыми на прерии.

Ситуация для рейнджеров была критической, так как многие были тяжело ранены. Несколько человек погибли.

Капитан Хейс, находившийся в центре круга, теперь понял, что их единственный шанс — убить индейского вождя.

«Есть ли у кого-нибудь из вас заряженная винтовка?» — спросил он.

«У меня есть», — ответил следопыт по имени Гиллеспи.



«Тогда спешись, мой мальчик, — сказал капитан рейнджеров, — и покончи с этим вождем наверняка».

Гиллеспи был храбрым человеком. Он был тяжело ранен индейским копьем, которое пронзило его тело насквозь. Он едва мог держаться в седле, но, соскользнув на землю, тщательно прицелился и выстрелил. Когда грянул выстрел его винтовки, вождь камнем рухнул с лошади.

Удивительное дело, но индейцы всегда падают духом, когда убивают их предводителя. Громко причитая, команчи теперь покинули поле боя, преследуемые частью техасцев. Они благополучно унесли своего вождя, несмотря на то, что рейнджеры преследовали их по пятам. Тридцать индейцев лежали мертвыми на поле боя, в то время как среди техасских фронтирщиков погибли только двое. Пятеро, однако, были тяжело ранены; главным среди них был Гиллеспи, который фактически положил конец бою.

Капитан Хейс и его люди вернулись в Сан-Антонио, вполне довольные проделанной за день работой. Месяц спустя у него произошло еще одно отчаянное столкновение с команчами.

С двадцатью своими людьми отважный рейнджер вел разведку около «Заколдованной Скалы». Это была впадина в холме конической формы, которая несомненно являлась кратером потухшего вулкана. Десяток или более людей могли укрыться в этом месте и оказать упорную оборону против огромного числа врагов, так как подъем был крутым и пересеченным. Неподалеку от поднодия этого диковинного холма рейнджеры подверглись нападению крупных сил команчей.



Когда прозвучал первый выстрел, капитан Хейс находился на некотором расстоянии от своих людей, оглядываясь вокруг, чтобы попытаться обнаружить местонахождение индейцев. Когда он повернулся, чтобы побежать к «Заколдованной Скале», путь ему преградили, и его упорно преследовало множество красных воинов.

Бесстрашный капитан Джек безумно помчался вверх по склону холма и закрепился в потухшем кратере. Он был полон решимости дать лучший бой, на который был способен, и «продать свою жизнь» как можно дороже. Краснокожие прибыли на вершину вскоре после того, как он окопался, и, окружив знаменитого капитана рейнджеров, подняли самый отвратительный вой.

«Вот так, капитан Джек, — сказал один из них. — Угх! На этот раз мы добудем Большую Дымящуюся Палку. Угх! На этот раз мы добудем скальп! Угх! Угх!»

Но капитан Джек не сдавался. Каждый раз, когда дуло его винтовки показывалось над краем кратера, воины отпрыгивали назад, зная, что столкнуться с его безошибочным прицелом — верная смерть.

Индейцы осмелели и пошли в атаку. Хейс выстрелил из своей винтовки, убив при выстреле краснокожего, а затем выстрелил из своей пятизарядки по завопившим храбрецам. Каждая пуля нашла свою цель, поэтому краснокожие отступили, что дало отважному капитану возможность перезарядить оружие. Они снова пошли вперед, но вновь встретили ту же хладнокровную храбрость. Уныло завывая, они снова отступили и стали готовиться к новой атаке.

Внезапно снизу, из-под позиций капитана рейнджеров, раздалось неистовое ликование. Выстрелы зазвучали густо и часто. Раздались дикие крики. Его товарищи шли ему на помощь.



Рейнджеры услышали оружейную стрельбу на вершине холма и знали, что их капитан окружен. Поэтому они пробивались к нему наверх, несмотря на перевес сил. Вскоре они с ликованием и криками вышли к самому краю кратера, где их встретило хладнокровное замечание:

«Парни, я очень рад вас видеть! Я был уже почти на исходе сил!»

Когда команчи увидели, что Большой Вождь спасен, они отступили по крутым склонам «Заколдованной Скалы». Они встретили своих товарищей, которые были сильно потрепаны, и, решив, что рейнджеры им не по зубам, ретировались. Дикие возгласы ликования неслись из кратера «Заколдованной Скалы», и громкими были ура в честь Техасского Джека, отважного и бесстрашного рейнджера.

Война с Мексикой застала капитана Джека Хейса готовым и желающим выступить против ненавистных «гресерос». Он и его знаменитые рейнджеры сражались почти во всех отчаянных битвах этой кампании. Многие из его верных друзей и товарищей пали от свинцовых пуль врага. Но капитана Джека словно охраняли высшие силы: он вышел из схваток невредимым, вернулся в свой любимый Техас, а затем переехал в Калифорнию, где был избран шерифом округа Сан-Франциско. Он был очень эффективным офицером и оставил по себе отличную память.

В 1860 году у него состоялся последний бой с индейцами. Индейцы пайюты в штате Невада объявили белым войну в том году и совершили множество опустошительных набегов. Они истребили майора Ормсби и его людей и посеяли ужас повсеместно. В то время в Вирджиния-Сити были богатые рудники, и среди многих работавших там людей был старый техасский рейнджер, капитан Эдвард Стори, человек огромного личного мужества. Он также пользовался большой популярностью среди народа.

«Этой войне с индейцами нужно немедленно положить конец», — сказал старик, и в нем снова закипела боевая кровь.

Тут же была сформирована рота под названием «Вирджинские стрелки». Полковник Джек Хейс услышал об этом и немедленно приехал из Калифорнии, чтобы записаться добровольцем. Вместе с ним прибыло несколько других отчаянных смельчаков, жаждавших острых ощущений от стычки с краснокожими. Они выступили к Пирамид-Лейк, недалеко от нынешнего города Рино, и там встретили ликующих храбрецов численностью около тысячи человек. Воодушевленные недавней победой над майором Ормсби и его людьми, они думали, что легко смогут разгромить белых.

В этом они ошибались. Краснокожие находились в холмах и имели преимущество в позиции, но следопыты атаковали с энтузиазмом, и завязался ожесточенный бой. Полковник Джек Хейс находился в самом гуще сражения и вел себя так, как вполне подобает его имени и славе. Вирджинские рейнджеры одержали полную победу, но ценой страшных потерь. Среди погибших был храбрый капитан Стори, тело которого завернули в одеяло и доставили в Вирджиния-Сити на спине вьючной лошади. Полковник Хейс ехал вместе с останками своего старого друга по диким дням в техасских прериях, после чего вернулся в Калифорнию.

Здесь знаменитый борец с индейцами умер в 1883 году. В последние годы жизни он стал очень богат и владел прекрасным домом близ Пидмонта, штат Калифорния. Он больше никогда не жил в Техасе, но время от времени приезжал туда, чтобы навестить старых друзей и родственников. Его похоронили с простой церемонией, и так завершилась карьера одного из самых метких стрелков и храбрейших людей, когда-либо ездивших верхом на мустанге по прериям Запада. Его дух до сих пор живет в сердцах техасцев.
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«ДЯДЮШКА БИЛЛ» ХАМИЛЬТОН.











БИЛЛ ХАМИЛЬТОН:

ЗНАМЕНИТЫЙ ТРАППЕР, ТОРГОВЕЦ И БОРЕЦ С ИНДЕЙЦАМИ

Горцы были деятельными, любящими приключения и бесстрашными людьми, которые ничтоже сумняшеся отдавали свои жизни на службе у друга. Обычно они брали с собой очень немногое. Несколько пони перевозили их скудные припасы, и, имея лишь столько провизии, чтобы хватило на несколько дней, они часто отправлялись в путешествие по огромной дикой местности. Естественно, они были очень самостоятельными. Имея всего одно или два ружья, они шли на отчаянный риск в краях, наполненных их красными врагами. Они преодолевали любые трудности с таким напором и мужеством, которые вызывают изумление. «Дядюшка Билл» Гамильтон был типичным примером одного из таких людей.

С двадцатилетнего возраста этот знаменитый старик провел свою жизнь в прериях. Он стал мастером языка жестов и был способен общаться со всеми встречавшимися индейскими племенами. Язык жестов скоро станет утраченным искусством, но в старые времена все краснокожие использовали одни и те же знаки, хотя и говорили на разных языках. Он также был траппером, торговцем и проводником. Он проложил немало троп, которые должны были привести фронтирщиков к богатым сельскохозяйственным регионам. Он подал пример мужества и настойчивости, который оставит светлую память в сердцах каждого.

Весной 1842 года, в возрасте двадцати лет, молодой Билл жил в Сент-Луисе, штат Миссури; однако простуды и лихорадка постепенно подтачивали его здоровье, поэтому его врач предписал смену климата. В результате его отец договорился с группой охотников и трапперов, которые находились в Сент-Луисе в течение нескольких дней, чтобы его сын сопровождал их в следующей поездке, которая продлилась бы год. Отряд состоял из восьми «вольных» торговцев, а руководили ими «Билл» Вильямс и человек по имени Перкинс. Эти два следопыта имели пятнадцатилетний опыт жизни в прериях среди индейцев и пользовались широкой репутацией бесстрашных храбрецов и смельчаков.

Трапперы вскоре добрались до Индепенденса, штат Миссури, — где продали свои фургоны и снарядили полноценный вьючный обоз, так как экспедиция должна была проходить через местность, где фургоны не могли пройти. Молодой Билл Гамильтон все еще был одет в городскую одежду, и когда старые торговцы пушниной увидели это, они начали смеяться и подшучивать над ним.

«Что ты собираешься делать с этим городским щеголем в горах? — сказал один из них. — Да ведь он заблудится через час и сам угодит прямо в пасть какому-нибудь серому медведям».

Молодому Биллу это замечание совсем не понравилось, и, поспешив в магазин на фронтире, он обменял свою «готочную одежду» на два костюма из тончайшей замши. Когда он появился в лагере в этих прекрасных нарядах, один из горцев сказал:



«Вильямс, этот твой парень станет отличным старым пионером и горцем, если он будет схватывать все с такой скоростью».

Юный житель прерий услышал это и улыбнулся, ведь до этого ему было очень тяжело.

Отряд двинулся дальше и достиг Солт-Крик. Лагерь только что был разбит, как вдали появилось небольшое стадо буйволов и направилось прямо к маленькому отряду. Вильямс отдал приказ загнать весь скот в загон, так как опасался, что это проделки каких-то степных индейцев, и он был недалек от истины. Скот едва успели собрать, как с грохотом пронеслись буйволы, за которыми следовали тридцать раскрашенных воинов кайова. Они были дикими и свирепыми.

Трапперы сложили свои вьюки в виде треугольника и пригнулись за ними. Это составило прекрасный бруствер. Каждый человек был вооружен ружьем, двумя пистолетами, томагавком и большим ножом, называемым «зубочисткой». Двое мужчин были вооружены луками и стрелами, в обращении с которыми они были экспертами.

Краснокожие дерзко подъехали, осмотрели снаряжение и потребовалы плату за проезд через их земли.

«Вы не можете ни трогать наши ловушки, ни платить мы вам не будем за проезд через ваши земли, — сказал Вильямс. — Это земля пауни, а вы — кайова».

Индейцы казались недовольными и мстительно смотрели на крепких людей прерий. Предводителю дали немного табаку. Он был не вождем, а молодым храбрецом с двумя перьями, воткнутыми в его прядь волос на макушке. Получив этот дар, дикари удалились со словами: «Угх! Угх! Мы еще вернемся!»



Траппер вел бдительное наблюдение всю ночь, ожидая, что индейцы попытаются украсть часть скота и напасть на лагерь. Но ничего не произошло. Многие отряды пострадали из-за того, что доверяли красному человеку, который всегда зарится на имущество бледнолицых. Старые и опытные горцы, подобные им, ничего не оставляли на волю случая.

Вскоре трапперы добрались до стоянки шайеннов и распаковали там свои товары для торговли. Молодой Билл вместе с сыном вождя, Бегущим Быстророгим, прошел по селению, и тот представил его всем ведущим людям.

«Завтра отправляется большой охотничий отряд за буйволами, — сказал он, — и если вы пожелаете поехать вместе, я предоставлю вам хорошую охотничью лошадь».

«Я с удовольствием поеду», — воскликнул молодой Билл, так что на следующее утро он уже скакал по прерии примерно с пятьюдесятью индейцами и двадцатью скво.

Проехав около десяти миль, разведчики обнаружили стадо и сообщили о его местонахождении охотничьему вождю. Этот предводитель отлично знал топографию местности и повел краснокожих в обход, чтобы зайти к стаду с подветренной стороны. Как только была достигнута благоприятная позиция, индейцы разделись до набедренных повязок и двинулись вперед, ведя за собой скаковых лошадей.
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ИНДЕЙСКАЯ ОХОТА НА БУЙВОЛОВ.






Вождь разделил охотников на два подразделения, чтобы загнать буйволов на небольшой участок. Они подъехали к стаду на расстояние четверти мили, после чего былдан приказ: «Вперед!»

В одно мгновение дикая толпа голых индейцев бросилась к стаду, издавая крик за криком и мчась как демоны в своем стремлении первыми подстрелить буйвола. Ибо это большой подвиг, который обсуждается всем селением.

У самого Бегущего Быстроногого была самая быстрая лошадь в отряде, и он завалил первого буйвола, к великому огорчению многих молодых храбрецов, которые жаждали этой чести, ибо она принесла бы им улыбки их возлюбленных. Пони молодого Билла охотно шел галопом, и Бегущий Быстроногий указал ему на жирную самку, с которой тот мог расправиться. С нескольких прыжков он оказался рядом с этой неповоротливой тушей и выстрелил ей в бок. По воле случая он сломал ей спину, и она рухнула на дерн. Бегущий Быстроногий весело закричал при этом успехе, но это был очень неосторожный выстрел, и, если бы он промахнулся, корова могла бы задать ему трепку.

Со всех сторон раздавались громкие крики и стрельба, а среди буйволов металось несколько оставшихся без седоков пони. Причиной тому было множество нор луговых собачек: когда пони наступали на них, их седоки, разумеется, летели через голову. Пони обычно животные с твердым шагом, но во время такой погони, когда более тысячи буйволов мчатся по прерии и поднимают клубы пыли, животным становится невозможно разглядеть норы.

Молодой Билл завалил четырех огромных бурых бизонов и получил большую похвалу от индейцев за свое мастерство. Они использовали в охоте стрелы и стреляли позади плеча, заставляя буйвола опуститься на колени. Еще одна стрела посылалась достаточно глубоко, чтобы пробить легкие зверя, и с ним было быстро покончено.

На протяжении трех четвертей мили прерия была усеяна мертвыми буйволами. Их быстро разделали; пони нагрузили тремястами фунтами самого лучшего мяса, и караван тронулся в обратный путь. Несколько упавших индейцев сильно хромали, но никто не пострадал серьезно. К закату солнца добрались до селения, приготовили пир, и все присоединились к нему с величайшей благожелательностью и дружбой. Молодого Билла тепло поздравили с успехом, и это было кстати, ибо если белый человек не проявляет себя достойно перед краснокожими, это бросает тень на всех белых.

Индейцы делали из мяса буйвола пеммикан и «дупуйе». Первый изготавливается следующим образом: отборные части буйволиного мяса отбираются, нарезаются ломтиками и разделываются на пластинки. Затем их высушивают. Весь костный мозг из середины костей складывают в одну кучу вместе с самым лучшим и нежным жиром. Эти ингредиенты смешиваются вместе и помешиваются в котле, подвешенном над слабым огнем. Затем эта масса остужается. Некоторые краснокожие добавляют в смесь ягоды, которые затвердевают и придают сладковатый вкус. Горцы и трапперы — когда сахар был в дефиците — всегда делали свой пеммикан таким образом. Индейские скво измельчали мясо, отбивая его на плоском камне, а затем помещали в кожаные мешки для дальнейшего использования. Подсчитано, что один фунт пеммикана равен примерно пяти фунтам говядины.

Жирное вещество, которое располагается вдоль позвоночника буйвола рядом с шкурой, известно как «дупуйе». Оно примерно такой же толщины, как ладонь траппера, и тянется от лопатки до последнего ребра. В ширину оно составляет от семи до одиннадцати дюймов. Индейцы и горцы срезали это вещество, погружали его в горячий жир на тридцать секунд, а затем подвешивали к внутренним шестам жилища. Под ним разводили огонь, и оно сушилось и коптилось в течение десяти или двенадцати часов. «Дупуйе» считалось величайшим деликатесом, так как оно было очень питательным. Кроме того, оно было нежным и сладким. Трапперы любили эту еду и платили за нее доллар за фунт, в то время как индейцы всегда брали сушеное мясо и «дупуйе» с собой в походы.

Когда Вильямс и его отряд двинулись дальше, Бегущий Быстроногий подарил молодому Биллу пони, на котором ездил во время охоты, а скво подарили ему полдюжины пар прекрасно вышитых мокасин.

Несколько дней спустя отряд достиг реки Южный Платт и нашел там селение сиу. Большой Гром был вождем, и он попросил трапперов разбить лагерь там, так как его люди хотели торговать с ними. Сиу были тогда дружественным племенем и сердечно отнеслись к белым людям.

Незадолго до рассвета на следующий день дикий вой разбудил все селение. Воины выбежали и обнаружили, что пауни — смертельные враги сиу — угнали около ста голов пони, которых выпустили пастись всего в нескольких шагах от лагеря. Среди них было два мула и три пони, принадлежавших белым людям.

Как только эта новость была получена, поднялись сильные крики и шум, и пятьдесят молодых воинов поспешили оседлать своих лучших пони. Молодой Билл Гамильтон был с ними, и под предводительством Молодого Грома они бросились в погоню за краснокожими. След беглецов был быстро обнаружен, за ним последовал бодрый галоп, и, проехав около восьми миль, стало очевидно, что пауни находятся всего впереди на небольшом расстоянии. Перевалив через водораздел, примерно в двух милях впереди можно было отчетливо разглядеть тучу пыли.

Пауни скакали во весь опор, но вскоре показались в поле зрения. В отряде было двенадцать человек. Когда Молодой Гром испустил боевой клич, пони рванулись вперед и понесли своих хозяев навстречу беглецам так, будто их выстрелили из пушки. Пауни услышали крик вождя и, бросив стадо угнанного скота, устремились к соседней тополиной роще. Пока Билл Гамильтон скакал вперед, у его уха свистнула пуля. Дикари сделали еще несколько выстрелов, но весь их свинец улетел мимо цели.

«Разве вы не намерены атаковать рощу и попытаться захватить воинов пауни?» — сказал Билл вождю сиу.

Молодой Гром улыбнулся и покачал головой.

«Нет-нет, — ответил он. — Хватит с нас и того, что вернули своих пони».



Юный следопыт подумал, что индейцы вовсе не такие страшные бойцы, какими их пытаются представить некоторые писатели, и это впечатление никогда не менялось, хотя он изредка встречал тех, кто не знал страха.

Двое храбрецов пауни были убиты в этой небольшой стычке, и воины поскакали обратно в свое селение, неся свежие скальпы, привязанные к концам длинных паст. Все селение высыпало им навстречу, вопя как фурии. Всю ночь царило безумие, но когда старый траппер Вильямс услышал, что молодой Билл подъехал так близко к лесу, он сказал:

«Мне придется в следующий раз удерживать тебя дома, если я рассчитываю вернуть тебя твоим родителям. Ты молодой глупец, раз приближаешься вплотную к лесу, где прячутся враждебные индейцы».

«Три наших пони были среди угнанного стада, — ответил юный следопыт. — Я не хотел возвращаться без них. Что же касается сиу, то я считаю их кучкой трусов».

Пауни поступили неблагоразумно, пытаясь угнать ровно сотню лошадей так близко к рассвету. Ведь они должны были знать, что воины сиу бросятся за ними в погоню, оседлав своих лучших боевых пони.

Трапперы вскоре попрощались со своими гостеприимными хозяевами и продолжили путь к реке Малый Винд, пересекая пересеченную и романтическую местность, где высокие, пронзающие небо пики уходили в клубящиеся облака. К северо-западу находились горы Винд-Ривер, к востоку — хребет Биг-Хорн, родина буйволов, лосей, антилоп, оленей и серых медведей. Это был рай для охотников, где множество разных индейских племен встречались во время ежегодных охот и часто сражались за право обладания этой землей. Враждебные военные отряды и сейчас были весьма многочисленны в горах. На реке Малый Винд Эванс и Рассел подобрали мокасин, показывавший, что краснокожие совсем рядом.

Бобры и выдры казались многочисленными, поэтому мужчины расставили ловушки. Ночью они спали с оружием наготове, готовые к немедленным действиям, а за лагерем выставлялась усиленная охрана, так как было почти неизбежно, что индейцы обнаружат их и угонят их скот. Это была самая опасная местность в прериях, куда постоянно вторгались военные отряды черноногих, блудов, пиеганов и кроу. Всем приходилось постоянно быть начеку, чтобы не лишиться лошадей и скальпов.

Около четырех часов утра два ружейных выстрела подняли на ноги каждого человека. Крик за криком раздавался из темноты, и выстрел за выстрелом со свистом летел в лагерь. В одно мгновение трапперы вскочили на ноги — их ружья отвечали на эту пальбу. Эванс и Рассел (два самых опытных следопыта) первыми же выстрелами убили пару индейцев, так как как раз наступал рассвет, и были видны два черных тела, которые подпрыгнули в воздухе, а затем скатились вниз по холму, на котором они притаились. Дикари стреляли из луков и старых кремневых ружей Компании Гудзонова залива, которые сильно вспыхивали при выстреле. Поскольку следопыты целились в эти пылающие огоньки, они, должно быть, нанесли немалый урон, так как индейцы отступили. Они продолжали посылать выстрелы в лагерь до самого рассвета.

«А ну давайте атакуем этих тварей!» — закричал молодой Билл Гамильтон.

«И в мыслях не держи, парень! — крикнул траппер Вильямс. — Крайне опасно бросаться ночью на такое количество незнакомых краснокожих».

И юноша отступился.

Незадолго до рассвета индейцы попытались вернуть своих убитых товарищей, подползая к ним в траве. Однако следопыты были знакомы с такой тактикой и добавили еще одного в компанию к двум красным людям, уже отправленным в Счастливые Охотничьи Угодья. При этом краснокожие испустили крик глубокого отчаяния. Затем они медленно удалились, послав напоследок несколько выстрелов в сторону трапперов, просто чтобы показать, что они все еще в боевой готовности.

Пятеро пони трапперов были тяжело ранены, и Вильямс был так разъярен причиненным вредом, что решил покарать индейцев еще сильнее. Оставив двух человек в лагере, он приказал остальным следовать за ним по свежему следу утренних мародеров, который вел вверх по небольшому ручью. Следопыты с жаром поскакали вперед и, поднявшись на возвышенность, вскоре оказались на виду у красных людей, которые спешили укрыться, пытаясь дотащить двух своих раненых товарищей до защиты рощи.

«Вперед направо! — закричал Вильямс. — Отрежьте краснокожим путь к тем деревьям!»

Краснокожие в тот же миг поняли, что их отрежут от рощи, и устремились к зарослям ивняка и низкорослых американских кленов прямо под ними. Всего их было одиннадцать человек, и трапперы определенно загнали их в угол.

До индейцев было около ста ярдов, и следопыт по имени Докетт попытался выстрелить в них. Краснокожие открыли ответный огонь, ранив его в бедро. Рядом находилось множество валунов, и Вильямс приказал своим людям подкатить их к броровке холма, чтобы соорудить бруствер. Четверо трапперов остались за ним, а Вильямс велел Ноублу и молодому Биллу Гамильтону следовать за ним к роще так, чтобы индейцы не заметили их ухода.

В роще трапперы укрылись, и мудрость их маневра стала совершенно очевидна. Индейцы осознали, что их всех перестреляют, если они останутся на прежнем месте, так как люди за гребнем холма теперь держали их на прицеле. Шестеро из них бросились к роще.

Когда суетящиеся краснокожие были в ста ярдах от леса, Вильямс отдал приказ стрелять. Трапперы тщательно прицелились, и при вспышке их винтовок трое красных людей упали лицом вниз. Остальные трое издали отчаянный вопль и побежали вверх по холму. Трапперы бросились в погоню за ними, и индейцы впали в панику, увидев выезжающих из густого леса вооруженных белых людей.

Вильямс помчался вперед, бросился прямо на индейцев и, несмотря на то, что в него стреляли, сумел повергнуть обоих краснокожих на землю. Теперь все трое были убиты, и месть, которой желали трапперы, была полностью удовлетворена. Краснокожие были черноногими, самыми вороватыми из диких всадников прерий.

В ивняке все еще оставалось пятеро индейцев. Многие отпутили бы их. Но только не Вильямс. Он считался самым трудным для победы в бою с индейцами человеком в прериях, поскольку никто не знал случая, чтобы он сдавался, начав дело. Это должна была быть битва до победного конца.

«Вон там, внизу, пятеро индейцев, которые стреляли в нас и оскорбляли нас, — сказал он. — Они получат то, что отдали бы нам, если бы их нападение увенчалось успехом». Тут он повернулся к молодому Гамильтону. — «Мальчик, — сказал он, — никогда не позволяй уйти индейцу, который хоть раз напал на тебя! Я хочу, чтобы ты пошел со мной. Мы дойдем до оврага и подойдем снизу».

Но трапперы слишком высоко ценили своего предводителя, чтобы позволить ему так безрассудно подвергать себя опасности.

«Ваши приказы на этот раз будут нарушены, — сказали они. — Мы не можем позволить себе потерять вас».

Вильямс улыбнулся.

«Мы с Эвансом возьмем эту работу на себя, — крикнул следопыт Рассел. — Прикройте нас своим огнем».

В секунду — и прежде чем Вильямс успел ответить — они бросились в овраг внизу. Оба быстро бегали и побывали в стольких отчаянных схватках, что понимали всю опасность приближения к поверженным краснокожим; ведь раненый индеец — существо непредсказуемое.

Остальные следопыты вели непрерывный огонь, пока не стало видно, что Эванс и Рассел подошли вплотную к ивняку. Тогда они прекратили стрельбу, так как оба следопыта ринулись вперед, вопя по-индейски. Остальные трапперы тоже бросились вниз, и хотя один из храбрецов держал стрелу на луке — полностью готовую к стрельбе, — он так и не натянул ее. Очень скоро все было кончено.

Индейцы были полностью уничтожены, и среди их вещей нашли две прекрасные уздечки, боеприпасы, ножи и другие предметы, принадлежавшие трапперам. Было очевидно, что какой-то небольшой отряд белых торговцев был застигнут этими черноногими врасплох и навсегда убран со свету. Так закончилась эта суровая маленькая стычка.

Трапперы продолжили свой путь, расставили много бобровых ловушек, поймали огромное количество этих животных и торговали с несколькими отрядами дружественных краснокожих. Все мужчины были отличными стрелками и часто получали похвалы от людей за свое мастерство в обращении с огнестрельным оружием, но не больше, чем они заслуживали, ибо американскому горцу не было равных на земном шаре. Трапперам необходимо было быть высокими профессионалами, поскольку они носили свои жизни на ладонях и в любой момент могли столкнуться со скитающимися военными отрядами. Быть взятым в плен означало пытки и смерть, поэтому для индейца было невозможно захватить ни следопыта, ни траппера. Они знали, что за этим последует.

Молодой Гамильтон наслаждался этой жизнью полной грудью и вскоре стал одним из самых искусных знатоков языка жестов в прериях. Трапперы прибыли к Форту Бриджер, где находилось много шошонов, которые задавали юному следопыту множество вопросов знаками, и на все он отвечал правильно. Это изумило даже старших трапперов, многие из которых думали, что он был воспитан каким-то племенем.

Вильямс теперь покинул людей прерий, чтобы отправиться по делам в Санта-Фе, но пообещал вернуться весной и организовать новый отряд для двухлетней экспедиции. Перед уходом он отвел молодого Гамильтона в сторону и дал ему советы по многим вопросам. Он относился к нему как к сыну, и немногие отцы давали своим детям лучшие советы. Трапперы решили промышлять пушниной возле Соленого озера, а также рек Медвежьей и Малад в течение осени.

Пройдя некоторое расстояние, они встретили отряд индейцев, говоривших на языке шошонов, которые сообщили им, что они должны заплатить за проход через их земли. Перкинс, который теперь был предводителем трапперов, попытался заключить с ними мир, но безуспешно. Он заставил индейцев держаться на расстоянии, но они продолжали показывать знаки, означавшие «собак», что белые люди прекрасно понимали. Трапперы держали ружья наготове для любого непредвиденного случая.

Перкинс предостерег своих людей проявить терпение и, набив трубку, предложил ее вождю, который презрительно отказался от нее, сказав: «Великий вождь никогда не курит с белыми собаками».

Терпение главного траппера теперь почти лопнуло, и он прямым текстом велел вождю «убираться». Пока он говорил, его люди приготовились к действиям, так что краснокожие сели на пони и двинулись на юг. Удаляясь, они сыпали всяческими оскорблениями в адрес белых людей как жестами, так и на словах. Было ясно, что вскоре они последуют за трапперами и тогда завяжется крупный бой.

В ту ночь были приняты все меры предосторожности против внезапного нападения. На дежурство были выставлены два часовых, которых должны были сменить в полночь, а для лагеря было выбрано хорошо укрепленное место. Перкинс сказал, что у ютов принято нападать незадолго до рассвета, поскольку именно в это время краснокожие рассчитывают застать белых крепко спящими. Именно это и произошло в данном случае.

Незадолго до рассвета часовые услышали волчий вой и немедленно известили Перкинса. Вскоре все люди поднялись, а их вьюки были сложены полукругом в качестве бруствера. Двадцать лучших лошадей оседлали и привязали в зарослях кустарника, чтобы защитить их от индейских пуль и стрел. Поражение означало смерть, поэтому трапперы бесстрастно смотрели перед собой, полностью готовые к худшему, если оно должно было случиться.

Вскоре за первым волчьим воем последовали другие, доносившиеся с более близких точек и образовывавшие полукруг. Индейцы — мастера имитировать крики сов, волков и койотов. Они настолько искусны в этом искусстве, что трудно отличить их звуки от криков настоящих птиц и зверей. Немногие трапперы могут успешно подражать этим животным, хотя многие пытаются это делать.

Вскоре началось нападение. Как только начало светать, волчий вой прекратился, и трапперы поняли, что настал кризисный момент. Индейцы подползли на расстояние ста ярдов к лагерю, прежде чем испустили боевой клич. Затем они пошли в атаку — численностью не менее ста человек, дико улюлюкая. Трапперы были полностью готовы со своими винтовками и пистолетами. Трое были вооружены двуствольными дробовиками, заряженными полуунцовыми пулями и мелкой картечью.

Индейцы мчались до тех пор, пока не оставалось пятьдесят ярдов, прежде чем хоть один траппер выстрелил, — затем все начали стрелять. Краснокожие остановились. После этого степняки пустили в ход свои шестизарядки, по одной в каждой руке, поскольку — в результате долгой практики — они могли стрелять одинаково хорошо с любой руки. Эти горцы должны были быть мастерами в использовании как винтовки, так и пистолета, поскольку неумение стрелять метко во многих случаях означало мгновенную смерть.

Краснокожие были очень удивлены тем, что получили столько выстрелов всего от двадцати человек. Они впали в панику, так как не предполагали, что у трапперов по два пистолета — по двенадцать выстрелов на каждого после того, как их винтовки были разряжены. Они рассчитывали прорваться прямо через брустверы до того, как ружья успеют перезарядить. Они отступили, унося многих своих раненых. Стрела пролетела сквозь кепку молодого Билла Гамильтона.

Краснокожие получили отпор, которого никак не ожидали, и отступили к своим селениям, унося с собой убитых и раненых. Вождь Старый Медведь был убит, как и многие из их храбрейших воинов. Это племя часто грабило небольшие отряды трапперов, много раз убивая их и всегда обращаясь с ними крайне жестоко. После этого боя они обычно обходили хорошо организованные отряды трапперов стороной.

Степняки завершили свою работу без дальнейших помех и двинулись к реке Медвежьей. Весной траппер Вильямс вернулся из Санта-Фе и предложил мужчинам сформировать отряд из сорока трех человек и совершить двухлетнюю поездку. Это предложение было принято, и экспедиция вскоре выступила в путь 25 марта 1843 года. Трапперы разделились на четыре партии, которые собирали пушнину совместно; то есть каждый человек имел равную долю во всей пушнине, добытой его собственной партией. Для взаимной защиты они всегда разбивали свои палатки и жилища вместе.

Вскоре они прошли через земли, населенные индейцами баннок. Они доставляли немало хлопот и неоднократно сталкивались с крепкими парнями равнин. Но трапперы выходили из любых переделок без больших потерь. Регион, в котором они вскоре оказались, изобиловал бобрами и выдрами; их добывали в больших количествах. Это была величественно прекрасная страна — рай для всевозможной дичи. Медведей было особенно много, и немало гризли и коричневых медведей пало от метких выстрелов людей в одежде из оленьей кожи.

«Молодого Билла» Гамильтона уже нельзя было назвать «Молодым Биллом», поскольку он стал опытным траппером, и его многочисленные столкновения с дикими людьми и дикими зверями позволили ему держаться наравне с самыми опытными членами отряда. Трапперы сделали большой крюк, сначала отправившись далеко на север, а затем направившись на юг к реке Карсон в Неваде, где они потеряли одного из своих лучших и самых искусных людей — парня по имени Кроуфорд. Они находились на земле пайютов и сразу поняли, что индейцы настроены крайне недружелюбно. Несмотря на это, они расставили свои бобровые капканы, так как видели, что этих животных там полно.

Поскольку Кроуфорд однажды вечером не вернулся в лагерь, было решено организовать его поиски. Докетт, который был дальним траппером (то есть тем, чьи капканы стояли дальше всего от лагеря), видел пропавшего мужчину расставляющим капканы у изгиба реки на некотором расстоянии. Трапперы поспешили к этому месту и, проверив рощи тополей на предмет засады, вошли туда и вскоре обнаружили, где работал один из их товарищей. Поблизости было множество индейских следов.

Они увидели место, где стояла лошадь, а подойдя к густым зарослям ивы, обнаружили, что земля пропитана кровью. Индейцы прятались в этих зарослях ивы, зная, что утром траппер придет проверить свои капканы. Они бросили Кроуфорда в реку глубиной в четыре фута. Его было легко разглядеть, и вскоре его вытащили на сушу. Кроуфорд был красивым техасцем ростом в шесть футов, храбрым, добрым, великодушным и образованным. Были найдены пять его капканов и четыре мертвых бобра. Индейцы украли все остальное, включая его винтовку, два пистолета и лошадь. Трапперы вскоре вернулись в лагерь с телом товарища, и, когда мужчины увидели Кроуфорда, стало ясно, что смерть станет наказанием для любого из краснокожих, устроивших на него засаду. Была вырыта могила — траппера предали земле в его одеялах, — а над этим местом не поставили никакого памятника, опасаясь, что какой-нибудь бродячий краснокожий выкопает останки этого бесстрашного человека равнин.

Вскоре предстояло столкнуться с пайютами, так как в два часа дня дозоры подали сигнал: «Идут индейцы на лошадях». Скот загнали в загоны, а следопыты приготовились к бою. Дозорные подъехали и сообщили о шестидесяти индейцах, появившихся на хребте примерно в трехстах ярдах от лагеря.

— Выходите на бой! Выходите на бой! — кричали краснокожие.

Смерть Кроуфорда сократила число следопытов до тридцати восьми, но это не тревожило эти закаленные души. Мужчин невозможно было удержать, так сильно они хотели отомстить за смерть товарища. Оставив трех трапперов охранять лагерь, остальные сели на коней и двинулись в сторону индейцев.

Когда краснокожие увидели их приближение, они издали один за другим пронзительные крики, полагая, без сомнения, что это парализует белых людей от страха. Затем они разделились и пошли в атаку с двух сторон. Трапперы подпустили их на расстояние ста ярдов, после чего остановились и пустили в ход винтовки. Бросив их на землю, они бросились в атаку с пистолетами в руках. Ровно двадцать пять индейцев пали от их точных выстрелов. Это ошеломило дикарей, и, прежде чем те успели опомниться, следопыты оказались среди них.

Один высокий краснокожий сидел на лошади Кроуфорда. Он попытался ускакать, но медлил слишком долго. Его поймали, сбили с ног на землю, а лошадь, винтовку и пистолеты погибшего следопыта вернули. Было захвачено сорок три пони. Лишь очень немногим пайютам удалось спастись. Бедняга Кроуфорд, как видите, был отомщен сполна.

Две лошади, на которых ехали трапперы, были убиты. Несколько следопытов получили ранения стрелами, но ни одно из них не было серьезным. Секрет успеха обитателей фронтира заключался в том, чтобы каждый выстрел в первом залпе был результативным. Это ошеломило индейцев, и, прежде чем те успели собраться с мыслями, жители равнин оказались среди них. Следопыты представляли собой боеспособное подразделение и были обучены обращению как с винтовкой, так и с пистолетом не хуже солдат любой нации. Их лошади тоже были приучены не бояться огня и действовать быстро при маневрах. Военные кличи и крики индейцев заставляли их лишь прясть ушами и выглядеть невозмутимо.

После этого столкновения небольшой отряд больше не подвергался особым беспокойствам со стороны краснокожих. На совете было решено сняться с места, поскольку оставалось неизвестным, сколько воинов эти индейцы могут собрать, да и отправляться одному или двоим людям на поиски пушнины на значительное расстояние от лагеря было небезопасно. Закаленные искатели приключений дошли до реки Ларами, где двадцать пять из них решили вернуться в Сент-Луис и забрать с собой пушнину. Все первоначальные тринадцать человек вернулись на Дальний Запад; Уильямс отправился в Санта-Фе в сопровождении Перкинса и еще шести человек. Это было грустное расставание для всех, особенно для Билла Гамильтона, который успел полюбить своих товарищей как братьев.

Билл теперь был опытным траппером, и остальная часть его карьеры на равнинах была отмечена множеством опасных приключений с краснокожими. Он отправился в Калифорнию во время золотой лихорадки, участвовал в знаменитой войне с модоками 1856 года, где состоял в отряде «рейнджеров в одежде из оленьей кожи», и был нанят в качестве следопыта во время восстания сиу в 1876 году, которое оказалось столь губительным для генерала Кастера и его отряда. Он был среди тех, кто преследовал Неистового Коня до самого конца, и в конце концов ушел с государственной службы, чтобы возобновить свободную и независимую жизнь траппера. В возрасте восьмидесяти двух лет он жил мирной и размеренной жизнью в Коламбусе, штат Монтана, где, как он говорит в своей биографии, «я благодарен за то, что все еще могу наслаждаться и ценить прекрасную красоту природы».

Истинный житель равнин, отличный стрелок, дерзкий боец — таков был «дядюшка Билл» Гамильтон. В настоящее время больше нет дикого и авантюрного Запада, способного порождать подобных персонажей, ибо лихие индейцы навсегда ушли в прошлое.









ДЯДЮШКА ДЖОБ УИЗЕРСПУН:

И ЕГО ЗАХВАТЫВАЮЩИЕ ПРИКЛЮЧЕНИЯ С ЧЕРНОНОГИМИ

На прериях Вайоминга никогда не жил более известный человек равнин, чем дядюшка Джоби Уизерспун: ветеран множества битв с индейцами, нескольких схваток с медведями-гризли и частых столкновений с бандитами и лиходеями, бежавшими в холмы, чтобы избежать тюрьмы. Родившись примерно в 1830 году, старик все еще был бодр и здоров в 1898 году, когда проводил группу молодых людей по лабиринтам Скалистых гор — региона, где он прожил много лет.

— Ну, молодежь, — сказал ветеран-траппер группе молодых парней, отправившихся на любительскую охоту, — когда вы потаскаете капканы и пушнину и повоеваете с индейцами столько же, сколько я, у вас наверняка будет гораздо больше опыта, чем сейчас.

Старик сидел прислонившись спиной к стволу дерева возле реки Грос-Вентр, а перед ним полукругом расположились пятеро молодых людей. Все они с нетерпением смотрели на него, ибо находились в краях, которые некогда населяли враждебные краснокожие. Теперь здесь было безопасно, так как дикие племена находились в резервациях. И все же над этой прекрасной землей витал дух романтики, добавляя остроты их экспедиции, которой не было бы, окажись они в менее исторически значимой местности.

— Ха-ха, ребята! — продолжал дядюшка Джоби. — Вы думаете, что отлично проведете время на охотничьих угодьях, и я не собираюсь утверждать обратное. Но поверьте моему слову, вы еще не раз пожелаете вернуться в поселения, прежде чем доберетесь туда. Из-за постоянных боев и пряток от индейцев и этих надоедливых гризли, а также питания порой целыми неделями одними сосновыми шишками и всяким мусором, который судьба подбрасывала на моем пути, чтобы душа не рассталась с телом, моя жизнь была чем угодно, только не особенно приятной, пока я к ней не привык. Тогда я нашел ее едва сносной. В общем, тяжелая это жизнь, ребята!

— Боже мой, дядюшка Джоби, — сказал один из юношей, — почему же тогда вы возвращаетесь на равнины?

Траппер рассмеялся.

— Ну вот, ребята, тут вы меня и поймали, — ответил он. — Если говорить с вами абсолютно честно, мне это нравится. Это факт, верный настолько, насколько горит сухая трава в прерии, и я бы не прожил целый месяц в Сент-Луисе за все деньги мира, если бы мне не разрешили провести остаток времени в горных краях. Я привык к этому, молодежь, а городской воздух — сущий яд для меня; к тому же я зачахну без драки с какой-нибудь краснокожей мерзостью вроде черноногих, пауни и понков; ведь, мальчики, это лучшая часть жизни на равнинах. А теперь, — продолжал старый траппер, — я расскажу вам об одной драке — и долгой же это была битве, — которая у меня случилась с отрядом тех трусливых черноногих там, на реке Свит-Уотер. Это было чуть больше двадцати лет назад, одной осенью, когда я промышлял трапперством в верховьях Колумбии.

Мальчики подвинулись ближе и уставились на старика во все глаза.

— На нашем посту было около дюжины новичков, точь-в-точь как вы. Прошло всего несколько месяцев с тех пор, как мы покинули поселения, и эти парни еще не успели закалиться для той жизни, которую нам приходилось вести. Некоторые из них чуть не умирали от лихорадки, а у нас не было ни дозы лекарства, ни проклятой капли спиртного, чтобы спасти их. Поэтому, поскольку я знал каждый дюйм страны от Тихого океана до Сент-Луиса, главный торговец поста приказал мне отправиться в Форт-Ларами и привезти запас каломели, порошков королевы Анны и прочей дребедени для наших больных мужчин.

— Ну у вас и выдержка была, — перебил один из мальчиков.

— Этого у меня всегда было вдоволь, — продолжал дядюшка Джоби. — Расстояние составляло около шести сотен миль через горы. Прошлой весной мы пришли на западную сторону хребта через перевал в долине Свит-Уотер, и я решил снова пойти по этому маршруту в сторону Ларами.

— Ну, какое-то время все шло у меня хорошо. Перевалив через главный хребет, я держался южной стороны гор Уинд-Ривер и однажды остановился на реке Грин-Ривер, чтобы сшить себе новую пару мокасин. Из-за трудного пути по холмам мои износились, и я остался босиком. Пока я возился со своими туфлями, я вспомнил про тайник (запас провизии, спрятанный или припасенный до тех пор, пока не настанет удобное время забрать его), который наш отряд устроил прошлой весной примерно в дне пути от моего обычного маршрута. Он находился на Северном рукаве реки Свит-Уотер. Мы выступили от верховий Платта по пути к Колумбии с небольшим стадом вьючных мулов, нагруженных провизией для нового поста, и когда мы были на Южном рукаве, одно из животных сдохло, и нам пришлось спрятать груз в тайник. Там был сверток вяшеной оленины и мешок муки, небольшой мешочек риса для больных, когда они у нас были, и пятигаллонный бочонок крепкого сидра. У нас, трапперов, заведено прятать провизию в тайник, когда мы знаем, что она будет в безопасности для какого-нибудь будущего путешествия в тех краях.

— Ну так вот, пока я возился со своими мокасинами, мне вдруг жуть как захотелось пить, и в голове возник образ того пятигаллонного бочонка восхитительного сидра. Говорю я себе: «Джоби, а не отведать ли тебе этого сладкого напитка, тем более что никто на посту от этого не поумнеет и не обеднеет?» Я подумал, что не отказался бы. Поэтому я закончил шить свои изделия из оленьей кожи и ранним утром отправился к тайнику. Как я вам уже говорил, это был день пути от моего маршрута, и еще день потребовался бы, чтобы вернуться на правильный курс. Это, знаете ли, отняло бы два дня, которые я определенно должен был уделить своим больным товарищам на посту. Но я рассуждал про себя так: «Послушай, мне до чертиков хочется выпить глоточек этого сладкого сидра. Я ведь буквально страдаю без него. Если я удовлетворю свое естественное желание, после этого мне наверняка станет лучше, и тогда я буду шагать так быстро, что с лихвой наверстаю упущенное время». И именно так я примирил это со своей совестью.

— Ну, я добрался до Южного рукава посредине дня и, пройдя немного вниз по течению от того места, где вышел к нему, нашел пещеру, где мы спрятали в тайник нашу провизию. Она была довольно большой. Я вполз в ее узкий вход и втащил за собой винтовку; и как только мои глаза немного привыкли к полумраку, прямо там, в углу, я обнаружил, что все в порядке. Там стоял этот веселый маленький красный бочонок сидра, и казалось, он просто сиял от радости при виде старого друга. И неудивительно, ведь он пробыл запертым там, в темноте, более полугода, и компанию ему составляли лишь мука, рис да вяшеное мясо.

— Я вытащил свой остроконечный нож боуи и в мгновение ока пробил крышку бочонка с сидром. Но как только я приподнял малютку, чтобы сделать глоток, я услышал топот лошадиных копыт снаружи и вой двадцати или тридцати проклятых черноногих. Черт побери! Мне пришлось бросить бочонок, прежде чем капля янтарной жидкости успела смочить мои пересохшие губы. И хорошо, что я это сделал, ибо в тот самый момент вход в пещеру заслонил мерзкий индеец, умудрившийся пойти за мной по пятам. Ребята! Я перепугался до смерти!



— Что мне было делать? Я поднял винтовку и выстрелил в этого господина краснокожего, который замертво рухнул на землю, испустив при падении дикий военный клич. Его товарищи вползли в устье пещеры, схватили его за ноги и издали ужасный вопль, обнаружив, что с ним покончено. Пока они возились с беднягой, я занялся перезарядкой винтовки, чтобы приготовиться к встрече со следующим гостем. Хотя назойливые краснокожие подняли страшный галдеж, больше они не пытались вползать в пещеру.

— Думаю про себя: «Вот твой шанс, старина, если ты вообще надеешься хоть немного освежиться». Подняв небольшой бочонок сидра, я сделал добрый, долгий, великолепный глоток. Говорю вам, ребята, это было восхитительно, ведь мое горло было напрочь иссушено щелочной пылью. Это меня здорово взбодрило, и стоило мне проглотить жидкость, как я почувствовал себя целой армией, способной в одиночку справиться со всеми черноногими к западу от Миссисипи.

— Спустя мгновение в дыру осторожно просунули три или четыре винтовки и наугад пальнули в мою сторону вглубь пещеры. Я нырнул в сторону и позволил им палить. Они лишь тратили свои боеприпасы, а чем быстрее они от них избавятся, тем лучше для меня.

— Затем они пустили в проем град стрел, но с не большим успехом, чем пули. Тем временем я нашел в скалах небольшую щель, как раз по размеру ствола моего ружья, и, выбрав удобный момент, когда негодяи толпились у входа, прицелился и пальнул по ним. Клянусь всеми чертями, ребята, я отправил пол-унции свинца через тела сразу трех из них! Услышав это, индейцы отступили, выкрикивая угрозы, а я сделал еще один освежающий глоток сидра. «Ибо, — сказал я себе, — Джоби, теперь твой черед угощать, и за то, чтобы в следующий раз повезло не меньше». Но негодяи больше не пытались стрелять, обнаружив, что в эту игру я умею играть не хуже их самих. Ребята! У меня на руках были все козыри! Они продолжали проигрывать партию, в то время как я держал позицию.

— Посидев какое-то время тихо, я высунул голову из пещеры и заглянул вниз по течению, где увидел, как эти трусливые волки собирают охапки сухих веток и травы, и сразу понял, что они собираются принести их к пещере и выкурить меня. Раньше я об этом не подумал и подумал: теперь негодяи точно взяли меня тепленьким. Я могу воевать с индейцами, пока у меня есть патроны, но когда дело доходит до огня и дыма, я никак им не ровня, запертый здесь, в этих известковых скалах.

— Вскоре дикари вернулись к входу в пещеру с такого направления, откуда я не мог навести на них старого «Убийцу оленей», и, свалив горючий материал в кучу, подожгли его. Ветер дул прямо в пещеру, и через несколько мгновений едкий дым начал меня душить. Мне приходилось ползти все дальше и дальше вглубь пещеры, так как дым следовал за мной; и я все время слышал, как индейцы подбрасывают траву и дерево. Они поняли, что другими средствами им меня не выкурить, и теперь пытались задушить меня своим ужасным дымом. К счастью, уходя от него подальше, я увидел впереди узкую полоску дневного света. Это была трещина в скале, сквозь которую пробивались лучи заходящего солнца, словно говоря: «Не падай духом, Джоби; они не смогут тебя выкурить, пока ты можешь дышать через это прекрасное маленькое вентиляционное отверстие».

— Я подбежал к трещине и прилег, вдыхая чистый воздух и смеясь над краснокожими, которые кричали и танцевали от радости из-за той ловкой штуки, которую они, по их мнению, со мной проделывали. Удача определенно была на моей стороне, ребята: через расщелину, пропускавшую свет и воздух, я обнаружил тоненький журчащий ручеек, а на полу пещеры образовалась крошечная лужица пресной воды. «Теперь, — подумал я, — будь у меня с собой провизия, я смог бы продержаться, пока индейцы не устанут и не уйдут». Затаив дыхание, я снова вполз в дым и, ухватившись за бочонок с сидром одной рукой и пачку вяшеного мяса другой, вернулся к своему продуваемому отверстию и спокойно поужинал. Краснокожие демоны снаружи визжали и вопили как безумные.

— Утолив голод и сделав еще один глоток восхитительного яблочного сока, я прилег вздремнуть, ибо знал, что индейцы не станут меня беспокоить, пока поддерживают свой дым.



— Ну, ребята, скажу я вам, ночь выдалась на удивление спокойной для того, кто вынужден был держать один глаз открытым. Утром, когда дым рассеялся, я тихонько сидел у края проема, ожидая, пока какой-нибудь индейский гость проберется за моим скальпом. Они думали, что я отдал Богу душу, и были готовы быстро покончить со мной. Но они просчитались: стоило лишь черноногому высунуть голову, как хлоп! — свинцовая пуля из ружья мистера «Убийцы оленей» заставила его вспомнить, что я все еще дышу.

— Полагаю, те индейцы решили, будто загнали в нору самого Старого Ника, ибо они были изрядно удивлены, услышав лай моей верной старой винтовки. Увидев, что пал еще один из их товарищей, они даже забыли закричать. Они поняли, что дым не может убить старика, и потому испробовали другой план. Их целью было уморить меня голодом. Но здесь, ребята, у меня снова были козыри. Дело в том, что они ни малейшего понятия не имели о том, что пещера использовалась как тайник; а когда они увидели, что я укрылся в ней, то подумали, будто я обнаружил их и прячусь там от них. Старики не осознавали, что у меня припасено множество хороших вещей, готовых к употреблению.

— Я достаточно хорошо понимал их бессвязную болтовню, чтобы уяснить: они решили стоять на страже до тех пор, пока голод не заставит меня сдаться. Но в пещере у меня было провизии ровно на два месяца, и ее хватило бы надолго. Поэтому я решил провести время как можно приятнее.



— Я слышал, как отряды индейцев каждое утро уезжали с этого места, а другие приходили им на смену. Они несли караул по очереди. Наконец, спустя четыре дня, когда они предположили, что я уже доведен до такого истощения голодом, будто приближаться ко мне больше не опасно, краснокожий просунул голову в проем и начал осторожно вползать в пещеру. Я ждал этого парня.

— Ребята! Я совершил прыжок пантеры. Это была его жизнь или моя, и мой длинный нож сделал свое дело. Вскоре последовал второй, и с ним я поступил так же, как с первым. Примерно через полчаса еще один индеец засунул голову в дыру и позвал товарищей. В этот момент я навел на него винтовку и влепил пулю. Тем утром, друзья мои, я уничтожил еще трех своих преследователей.

— Они не беспокоили меня несколько дней. Думаю, прошло около недели, когда, будучи уверены, что я умер от голода, была предпринята еще одна попытка войти в пещеру. Я держался на расстоянии, пока двое из них не вошли, после чего бросился на них и со старым «Убийцей оленей» и ножом покончил и с ними тоже.

— Ребята, индейцы теперь были напуганы до смерти. Они были уверены, что имеют дело не с кем иной, как с самим Лукавым. Вообще-то я измазал лицо сажей и выглянул из пещеры на одного парня, который осмелился подойти близко. Он издал страшный крик и убежал, воя. Примерно час спустя, наполняя воздух криками разочарованной мести, вся эта шайка оседлала своих мустангов, и я услышал, как они ускакивают вниз по берегам реки.

— «О-о-o-e-e! О-о-о-e-e!» — причитали они; и, ребята, я, право же, от души посмеялся.

— Спустя некоторое время я убедился, что путь свободен от краснокожей мерзости. Поэтому я рискнул выйти на свежий воздух и, забравшись на верх речного берега, увидел, как они погоняют коней по прерии, словно за ними гнался Злой Дух. Ребята! Я был заперт в той темной дыре больше трех недель, насколько мог судить; так что яркий солнечный свет поначалу чуть не ослепил меня. Позже я привык к нему. Скажу вам вот что, ребята: если эта зеленая земля и синее небо когда-либо казались моим глазам прекрасными, то именно в то благословенное утро, когда я выполз из этой живой могилы, ведь вы должны помнить, что вокруг меня валялись мертвые черноногие.

— Но, дядюшка Джоби, — перебил один из слушателей, — как же ваши больные на посту обходились без лекарств?

Старый траппер погрустнел.

— Плохо! Плохо! — сказал он. — Двое из них умерли до моего возвращения. Они ждали меня десять дней, а не дождавшись, послали за лекарством в Форт-Ларами другого человека. Остальные были спасены.

— Пробыв в отлучке около месяца, я снова добрался до поста. Поскольку мне не хотелось признаваться, что я свернул с пути ради того лишь, чтобы отведать отличного сидра, в то время как мои товарищи страдали от нехватки того, за чем меня послали, я ничего об этом не сказал, кроме того факта, что побывал в плену у индейцев и сумел бежать после тяжелого боя.

— Несколько месяцев спустя, когда наш отряд промышлял трапперством в хребте Медисин-Боу, мы решили навестить наш тайник. Мы долго и тяжело ехали, чтобы добраться туда. Наконец мы увидели пещеру, и я узнал место, где вел отчаянную борьбу за свою жизнь. Мы вошли в пещеру и обнаружили ее точно в таком же виде, в каком я ее оставил, за исключением того, что тела погибших воинов-черноногих были убраны. Мешок с мукой и мешочек с рисом лежали так, как их спрятал другой отряд, и — к моему великому неудивлению — славный маленький бочонок сидра исчез. Вяшеная оленина тоже испарилась.

Старый траппер благосклонно улыбнулся слушателям. — Дело в том, ребята, — сказал он, — хотя мне пришлось несладко с этими проклятыми черноногими, мне было так безумно стыдно за всю эту историю, что я не проронил о ней ни слова. Правда в том, что я был смертельно сердит на себя за то, что попался в эту пещеру просто потому, что мне захотелось игристого сидра.

Услышав это, все мальчишки громко рассмеялись, а старый траппер отошел к костру, чтобы поджарить на ужин стейки из антилопы.

— Парни, он настоящий тип, — сказал один. — Как жаль, что те добрые времена прошли, ведь тогда у нас тоже могли бы быть свои собственные приключения.

Но старые времена кочующих черноногих и отчаянных битв за жизнь и свободу давно ушли в прошлое.








ГЕНРИ ШЕЙН:

ГЕРОИЧЕСКИЙ СЛЕДОПЫТ ВЕЛИКИХ РАВНИН ТЕХАСА

Однажды молодой парень охотился на оленей у ручья Пинто-Крик в двенадцати милях от Форт-Кларка в Техасе. Его звали Генри Шейн, и, хотя по рождению он был немцем, он рано эмигрировал в штат Одинокой Звезды, где вступил в армию США и сражался в важнейших битвах Мексиканской войны. Оленей было вдоволь, и вскоре он убил жирного самца. Положив ружье на землю, юный охотник достал длинный нож и приготовился свежевать добычу.

Внезапно резкий хруст ветки заставил его поднять голову. Он отпрянул с криком, ибо перед ним стояли шестеро крупных и ярко раскрашенных краснокожих. Один схватил его винтовку, другой наставил ружье ему на грудь. Бежать было бесполезно.

— Хау! Хау! Я сдаюсь! — сказал молодой техасец. — Вы меня не обижайте.

— Угу! Угу! — прорычал один из главных краснокожих, судя по всему, вождь. — Ты нам нужен, бледнолицый.

Индейцы схватили несчастного владельца ранчо, связали ему руки за спиной и, жестоко избив его путами из веревок, которыми они стреножили своих пони, ускакали вместе с ним.

— О боже, — подумал бедный Генри Шейн, — теперь они со мной точно покончат. Боюсь, мне конец!

Краснокожие быстро двинулись на северо-запад и прошли совсем немного, когда к ним присоединилось еще девять индейцев, так что их стало пятнадцать человек. Они ехали весь день и часть ночи. Затем они остановились отдохнуть и поесть. Здесь они снова обрушили град ударов на спину бедного Генри, но по какой причине, он никак не мог понять, так как не сделал ничего, что заслуживало бы такого обращения. На обед ему преподнесли маленький кусочек подгорелого оленьего мяса с шерстью. Заключенный пообедал такой пищей весьма скромно.

Храбрые воины хорошо отдохнули и снялись с лагеря только на рассвете. Затем они собрали свои вещи и тронулись в путь. Они быстро ехали примерно до девяти часов утра, после чего снова сделали привал у чистейшего родника. Они спешили, так как боялись преследования, и были совершенно правы: несколько мексиканских пастухов слышали выстрел Шейна, когда он убил оленя. Поскольку позже он не вернулся, они отправились на его поиски, обнаружив убитого оленя и свежий индейский след. «Он либо убит, либо захвачен в плен», — подумали они. «Вероятно, второе, так как мы не можем найти его тело». Весть тут же доставили в форт, и отряду солдат приказали преследовать индейцев. Их вел прекрасный мексиканец по прозвищу «Старина Рока», который прожил среди дикарей много лет и знал их методы ведения боя.

Индейцы расположились лагерем у можжевеловых зарослей, и синемундирники подъехали как раз тогда, когда те закончили завтракать. «Старина Рока» привел солдат прямо в их середину, прежде чем те успели опомниться. Даже юный Генри Шейн не подозревал о присутствии войск, пока они не оказались среди краснокожих. Последние схватили свои винтовки и другое оружие. На несколько мгновений завязался оживленный бой с синемундирниками. Пули и стрелы летели густо и быстро, когда молодой Генри решил ускользнуть в соседние заросли тростника. Он знал, что у индейцев заведено убивать пленников при нападении, поэтому решил уйти, пока они не причинили ему вреда.

Когда Генри бросился бежать, индеец пустил ему вслед стрелу, которая пронзила его руку и застряла в ней. Это не остановило молодого пионера. Он помчался вперед, обломал древко стрелы, вытащил ее, а затем остановился и прислушался. Бой все еще продолжался, индейцы вопили, а карабины в руках солдат продолжали трещать. Некоторые индейцы, казалось, пытались скрыться в зарослях тростника, поэтому охваченный ужасом Генри продолжил свой бег, решив пробираться обратно в форт, не дожидаясь солдат.

Убегая, молодой Шейн увидел, как четверо краснокожих пали от пуль войск. Он устремился вперед и вышел к широкому ручью, который невозможно было перейти. Он шел вдоль него весь день и, когда наступила ночь, залез на дерево, чтобы переждать вечер. Неподалеку начал визжать и звать пума, и это не давало ему уснуть некоторое время. Наконец он погрузился в глубокий сон.

С рассветом беглый пионер спрыгнул со своего насеста и продолжил путь к форту. В конце концов он добрался до него. Он провел сорок восемь часов без еды, если не считать маленького кусочка подгорелого мяса, данного дикарями. Он был очень слаб, и его встретили как давно потерянного брата. Солдаты полностью уничтожили краснокожих и после боя повсюду искали молодого пионера. Поскольку они не смогли его найти, они посчитали его погибшим и вернулись в форт. Увидев пропавшего обитателя фронтира, они трижды громко прокричали ура в честь «молодого мерзавца, которому удалось удрать. Ура! Ура! Ура!»

Вскоре после этого захватывающего происшествия Генри Шейн поселился у широкого ручья Чикон-Крик, протекавшего возле гор Анна-Качи. Поблизости жило несколько поселенцев, а индейцев было довольно много. Они также были очень враждебны к белым, и у молодого пионера вскоре произошло с ними очень серьезное столкновение.

Однажды он проезжал мимо ранчо Сан-Мигель — старинного мексиканского ранчо с каменной стеной вокруг и входом через ворота. Прибыв на место, он не заметил ни души. Ворота были открыты, поэтому он спешился и вошел. Никаких признаков жизни он не увидел. На него залаяла маленькая собачонка — и это было все.



На гладком листе железа, лежавшем возле двух камней, находилось несколько лепешек хлеба. Их перевернули, и снизу они были подгоревшими. Поскольку под ними все еще тлел огонь, пионер был уверен, что что-то не так. Никого не увидев, он продолжил свой путь.

Его лошадь медленно трусила вперед, и вскоре Генри пересек ручей, где обнаружил мертвого мексиканца. Было очевидно, что этого «гризера» убили индейцы, так как его тело было утыкано стрелами, а неподалеку лежала его лошадь, неподвижно распростертая на земле. Мексиканец пытался добраться до ранчо, когда индейцы настигли его. Сначала они убили его лошадь, а затем расправились с ним самим.

Шейн поехал дальше. Поднявшись на вершину хребта, он увидел привязанного на некотором расстоянии бронхо. Он достаточно знал об индейцах, чтобы держаться подальше от этого животного. Поэтому, объехав его стороной, он продолжил свой путь. Вскоре он убедился в мудрости своего поступка, ибо, проехав дальше, увидел индейца, притаившегося возле своего пони. Вскоре в поле зрения появились еще пятеро и помчались за ним бешеным галопом.

Житель равнин быстро продвигался вперед и добрался до ранчо, где толпились взволнованные мексиканцы, некоторые из которых были с того места, где работал погибший мексиканец. Убитый вакуэро, по их словам, отсутствовал на ранчо, когда на него напали. Индейцы перерезали ему путь и убили после того, как он попытался добежать до стен глинобитного дома.

— Мы превосходим численностью этих проклятых краснокожих, — крикнул Генри. — Пойдемте, ребята, вернемся и зададим им жару!

— Мы с вами! — закричали остальные и, быстро оседлав мустангов, вскоре двинулись в сторону места, где в последний раз видели индейцев. Перевалив через небольшой холмик, они увидели далеко внизу на равнине кровожадных краснокожих. Те были намерены поджечь постройки ранчо и не заметили приближения Шейна и его товарищей.

— Рассредоточьтесь, ребята! — крикнул взволнованный житель равнин. — Рассредоточьтесь и попытайтесь окружить красных дьяволов!

Мексиканцы и техасские вакуэрос последовали его примеру и, объехав краснокожих по кругу, вскоре зажали их с трех сторон. Зазвучали винтовочные выстрелы, и с диким визгом индейцы начали отступать. При этом Генри Шейн взмахнул в воздухе сомбреро, и все помчались за краснокожими во весь опор.

Завязался прекрасный маневренный бой на ходу. Индейцы совсем не умели толком прицеливаться со спин своих пони. Их пули летели очень мимо. Белые же, напротив, подстрелили двух индейских мустангов; и хотя их хозяева упали на землю, оба вскочили на спины других пони и благополучно ускакали, вися на талии всадников. В конце концов все они скрылись в глубоком каньоне и закрепились в засаде за скалами и валунами так хорошо, что жители равнин решили отступить. Индейцы не ранили ни одного белого человека.



Вскоре после этого события Генри Шейн купил овец и угнал их пастись на реку Форис. Он жил в палатке с одним товарищем. Свою палатку они поставили за изгородью из кустарника.

Однажды ночью Генри сидел спиной к этой изгороди и кипятил кофе, совершенно не думая о том, что в радиусе двадцати миль от него есть хоть какие-то краснокожие. Но в этот самый момент несколько из них рыскали вокруг его лагеря и заметили его положение. Один из них — смелее остальных — подкрался к противоположной стороне изгороди с намерением просунуть ружье сквозь кусты и выстрелить пионеру в спину. Просунув дуло ружья сквозь сухие ветки, он наделал столько шума, что житель равнин услышал его. Повернувшись к своему мексиканскому пастуху Фелипе Флоресу, он крикнул:

— Фелипе! Что это за шум?

— Это крыса, — ответил Фелипе. — Я видел, как она бегала в кустах.

Не успел он договорить, как индеец попытался выстрелить, но его ружье дало осечку. Житель фронтира услышал шум и вскочил на ноги. Когда он это сделал, ружье выстрелило, так как индеец попытался дернуть его назад сквозь кусты, и пуля пролетела сквозь шляпу Шейна. Индеец убежал, прежде чем пораженный овцевод успел схватить винтовку и выстрелить в ответ.

Житель фронтира чудом избежал гибели и решил впредь быть осторожнее. На следующее утро он поехал на соседнее ранчо и обнаружил, что там побывали индейцы и угнали двадцать пять лошадей. Скотоводы стремились вернуть свой скот, поэтому немедленно был собран отряд для преследования укравших лошадей краснокожих. Они выехали — всего тринадцать человек — и вскоре настигли индейцев на западном рукаве реки Нуэсес. Краснокожие стояли лагерем, но увидели белых, когда те поднимались на гору, и спешно удалились. С диким криком жители равнин, вакуэрос и мексиканцы бросились галопом за краснокожими, которые протиснулись через горный проход и убежали, уводя с собой захваченных лошадей. Но преследователи быстро сокращали дистанцию и прижали индейцев так близко, что те бросили семь голов лошадей Адамса. Белые быстро завладели ими и преследовали убегающих краснокожих до тех пор, пока их собственные кони не выбились из сил.

— Полагаю, нам придется прекратить преследование, — сказал Генри Шейн. — Ребята, в индейском лагере тушится отличная говядина. Давайте вернемся и отведаем ее!

Все повернули к опустевшему индейскому лагерю и, прибыв туда, обнаружили щиты и головные уборы, которые индейцы бросили при бегстве. После этого они разбили лагерь на ночь.

На следующее утро Генри Шейн очень хотел вернуться домой, так как разведка практически завершилась. Оседлав свой бронхо, он выехал на равнину в сопровождении мексиканца по имени Леаль, который был управляющим соседнего ранчо. Они ехали вместе около двух миль, когда внезапно и совершенно неожиданно встретили на дороге отряд индейцев, гнавших перед собой стадо лошадей. Увидев двух скотоводов, те свернули на своих бронхо с дороги и продолжили путь, не причиняя белым вреда.

— Ну, — сказал Шейн своему спутнику, — нам следует вернуться и рассказать остальным мужчинам, что здесь есть шанс повоевать с индейцами.

— Нет, — ответил Леаль. — Я еду домой. Но ты можешь поступать как знаешь.

Шейн попрощался с управляющим и отправился туда, откуда только что приехал. Жители равнин все еще были в лагере у утеса, но их лошади были оседланы, и они как раз собирались садиться в седла, когда подскакал взволнованный Генри.

— Ребята! — закричал он. — Я только что встретил отряд индейцев с украденными лошадьми. Поехали со мной, и мы обязательно поймаем этих парней.

— Веди! — закричали его люди. — Веди!

Они жаждали боя.

Скотоводы вскоре помчались вперед и вскоре настигли индейцев, которые быстро тронулись с места, размахивая одеялами перед захваченными лошадьми, чтобы обратить их в бегство. Началась стрельба, и у Шейна пуля отколола кусочек от луки седла. Двое индейцев были убиты, но их лошади унесли их в кусты. Наконец краснокожие заняли оборону на вершине круглой горы, но стоило белым пойти в атаку, как те побежали. Они оставили позади трех оседланных пинто.

Жители равнин устроили стремительное преследование и вскоре захватили тридцать лошадей и семь мулов. Краснокожие, казалось, оставили всякую надежду когда-либо победить белых и разбежались, как кролики. Они прятались за валунами и кустами полыни. Их пони удрали так быстро, что вскоре скрылись из виду. Генри Шейн и его товарищи остались вполне довольны дневной работой и прекратили погоню, так как их собственные кони сильно выбились из сил.

Жизнь на фронтире Техаса в те дни была поистине захватывающей для каждого, кто занимался овцеводством или скотоводством. Несмотря на постоянную опасность со стороны краснокожих, Генри Шейн не бросил заниматься овцами. Один из его братьев по имени Констанс жил с ним и помогал пасти стадо, хотя он постоянно был начеку и никогда не расставался с винтовкой. Самому же ему вскоре предстояло чудом избежать смерти.

Однажды утром Констанс находился примерно в двухстах ярдах от дома и внимательно наблюдал за отарой овец. Он сидел у берега небольшого ручья, когда услышал стук конских копыт о камни под обрывом. Он подошел к краю берега и заглянул за него, рассчитывая увидеть скотоводов с соседнего ранчо. К своему удивлению и ужасу, он увидел девять индейцев во главе с вождем. Они поднимались по склону по старой коровьей тропе.

Молодой Констанс был слишком испуган, чтобы пошевелиться. Он так и стоял там, дрожа, и позволил краснокожим подойти к нему вплотную. В руке у вождя был тяжелый арапник, которым он ударил Шейна по голове с такой силой, что сбил с ног. Затем он спешился и сорвал с него одежду. Краснокожие столпились вокруг пленника, испуская громкие визги и вопли.

Генри Шейн увидел собравшихся в группу индейцев и, схватив винтовку, подошел к углу забора, чтобы понаблюдать за ними. Он не видел своего брата и был полностью готов открыть огонь, если краснокожие двинутся в его сторону. Индейцы заметили его и, выстрелив в Констанса из лука, ускакали прочь, издевательски гикая.

Генри последовал за краснокожими, чтобы выяснить, куда они направляются, а затем вернулся в лагерь, всё еще не подозревая, что с его братом что-то случилось. Индейцы, по-видимому, решили уйти окончательно, что было большой удачей для одинокого пастуха. Констанс наконец доковылял до лагеря и заявил, что в отряде было восемь мужчин и одна скво, и что именно скво ранила его стрелой. Он был тяжело ранен — настолько тяжело, что все видевшие его говорили, что он умрет. Но он всех перехитрил и полностью выздоровел, чему бесконечно радовался Генри, который очень любил его.

Увлекательные приключения еще ждали дерзкого Генри Шейна, который продолжал пасти своих овец на этом фронтире, несмотря на то, что вокруг него рыскали жестокие краснокожие. Вскоре после ранения Констанса Генри поднялся вверх по реке, протекавшей неподалеку от его ранчо, и зашел на скотный двор овцевода по имени Джо Браун, у которого были котел для купания овец и печь. Ранчо в то время пустувало, так как мистер Браун переехал в Ювальде и разрешил Шейну пользоваться его котлом и печью для купания овец. Генри намеревался развести в печи огонь, чтобы вскипятить табак, который использовался для купания овец с целью вылечить их от болезни, называемой «паршой», или предотвратить это страшное заболевание.

Мексиканец по имени Бернальдо находился вместе с овцеводом и поскакал вперед, чтобы забрать лошадей, которые находились на небольшом пастбище неподалеку. Вскоре он вернулся со всех ног, яростно погоняя лошадь шляпой.

— Эй, послушай! В чем дело? — крикнул Шейн.

Мексиканец был так взволнован, что промчался мимо, не увидев и не услышав фронтирщика, хотя пронесся на бешеной скорости совсем близко от него. Он был явно до смерти чем-то напуган.

Шейн был без оружия. Это было необычно, так как из-за возможности нападения индейцев он редко выходил из дома без ружья. Услышав сильный шум на пастбище, где находились лошади, он подошел к заборчику и к своему ужасу увидел, что в загоне семеро индейцев ловят лошадей. Они сразу заметили его, и трое из них выскочили за ограду, чтобы броситься за ним в погоню.

Фронтирщик оказался в тяжелом положении, но мужество не оставило его в этот критический момент. Как назло, в руке у него была длинная палка, которой он ворошил угли в печи. Он повернулся и побежал, но индейцы уже вскочили на своих пони и быстро приближались к нему. Он направил на них палку, словно собираясь стрелять. Каждый краснокожий увернулся и свесился набок с лошади. — Угх! Угх! У него палка-стрелялка! — закричал один.

Это дало отважному фронтирщику возможность снова пуститься в бегство, и он припустил изо всех сил. Некий человек по имени Патерсон владел ранчо неподалеку, и к этому надежному убежищу фронтирщик теперь устремил свои шаги. Индейцы преследовали его по пятам и вскоре настигли, но он снова направил на них свою палку. Они увернулись, и это дало ему вторую фору, так что он добрался до двора ранчо и перепрыгнул через изгородь в загон для коров. Издавая громкие и яростные вопли, индейцы выпустили в него несколько стрел, а затем повернули назад, чтобы забрать лошадей с пастбища. Они сделали это и вскоре ускакали вместе с ними.

Пионер вылез из загона для коров, подбежал к дому на ранчо и окликнул хозяина, который случайно оказался там:

— Пойдем, Патерсон. Если ты мне поможешь, мы вернем лошадей.

— Я твой человек, — ответил Патерсон. — Вот моя винтовка. А я возьму шестизарядник.

— Хорошо, — сказал Шейн. — Посмотрим, удастся ли нам что-нибудь сделать с этими хитрыми малым. Пошли!

Два скотовода вскоре встретили индейцев, которые ехали по дороге, гоня перед собой лошадей. Эта хракрая двоица отошла в сторону, чтобы устроить засаду на красных воров, причем Шейн спрятался за большим кустом кактуса. Когда первый индеец приблизился, Шейн прицелился в него и нажал на спусковой крючок своей винтовки. Но она дала осечку. Индейцы услышали шум и ускакали со своими украденными лошадьми, в то время как оба скотовода бросились за ними в погоню. Вскоре они сами попали в засаду и были вынуждены мчаться со всех ног, чтобы уйти от краснокожих, к которым прибыло значительное подкрепление. После их отступления фронтирщики снова пустились в погоню с дополнительными силами, но индейцы ушли далеко вперед, и преследование пришлось прекратить.

В 1872 году мистер Шейн решил основать лагерь для овец примерно в двух с половиной милях от своего дома и однажды утром приехал туда в фургоне, чтобы поставить палатку и обустроить всё для удобства своего мексиканского пастуха, который находился в отлучке с отарой овец. Лагерь располагался под развилкой крупного дуба. Фронтирщик оставил фургон примерно в дюжине ярдов от того места, где работал, и принялся вставлять небольшую дощечку между ветвями дуба, чтобы сделать полку. В фургоне лежало два ружья.

За этим занятием он внезапно услышал дикий боевой клич и понял, что на него напали индейцы. Краснокожий подъехал сзади к фургону верхом и выстрелил в скотовода из шестизарядника, причем пуля попала в правую ветвь дерева, и куски коры полетели ему прямо в лицо и глаза. Пионер повернулся, чтобы достать из фургона ружье, и оказался лицом к лицу с нацеленным револьвером дикаря. Несмотря на опасность, он сохранял хладнокровие и, пока шел к фургону, получил от индейца еще два выстрела. Поскольку краснокожий находился позади повозки, его выстрелы ушли высоко вверх, пролетев над головой фронтирщика, который вскоре добрался до фургона и стал искать свои ружья. Команч увидел, за чем охотится белый человек, и, поняв, что его выстрелы не достигли цели, развернул лошадь и бросился бежать. Шейн схватил винтовку и выстрелил в него, убив при этом его лошадь. Когда пинта рухнул на землю, показалось еще восемь индейцев, которые бросились в атаку на одинокого белого человека. Оружие, из которого он только что выстрелил, было миссисским егерем, и патронов к нему у него больше не было.

Но у фронтирщика было другое оружие: новая однозарядная винтовка Балларда, и у него оставалось всего два патрона к ней: один в стволе и один в кармане. Уходя из дома тем утром, он оставил свой патронташ, полный патронов для Балларда. Он оказался в трудном положении, но — как вы знаете — бывал в переделках и раньше, и был полон решимости дать лучший бой из всех возможных. Он решил не тратить ни единого выстрела. Используя фургон в качестве бруствера, он стал ждать нападения индейцев, и когда они приблизились, вскинул ружье и прицелился в них. Краснокожие укрылись за кустами опунции и мескита, откуда открыли огонь, неоднократно попадая в фургон и землю вокруг него.

Завязался жаркий бой. Фронтирщик привязал тучного мула примерно в ста футах от фургона, где тот мог щипать траву. Дерзкий краснокожий решил рискнуть и заполучить животное, поэтому, покинув укрытие кустов мескита, он пересек открытую местность, чтобы украсть ничего не подозревающего зверя. Когда Шейн увидел приближающегося индейца с занесенным ножом, чтобы перерезать веревку, державшую мула, он решил рискнуть и сделать по нему выстрел. Он был отличным стрелком и знал, что сможет убить индейца, если тот не увернется слишком быстро. Быстро и точно прицелившись, он выстрелил. Храбрый команч подпрыгнул высоко в воздух, затем рухнул на овечью тропу и остался лежать. Остальные индейцы издали страшный вой, увидев, что их товарищ убит, и несколько человек подбежали, схватили его за волосы и утащили с глаз долой за кусты опунции. Пионер продолжал пригибаться и ждать наступления команчей, но индейцы, боясь подставляться под столь меткую стрельбу, больше не показывались.

Дела Генри Шейна складывались скверно, но помощь была уже близко. Мексиканский помощник услышал звуки боя и по количеству выстрелов решил, что его хозяина убили. Он побежал на ранчо, чтобы сообщить миссис Шейн об этом. Женщина послала четырех мексиканцев проверить, смогут ли они помочь ее мужу. Когда они приблизились к месту стычки, индейцы скрылись, оставив своего мертвого товарища позади. Скотоводы похоронили храброго команча там, где он пал на овечьей тропе.

Когда удачливый овцевод вернулся на свое ранчо с места этой захватывающей небольшой перестрелки, он обнаружил, что произошло странное событие. Мексиканский пастух, прибежавший домой с предупреждением о том, что индейцы окружили его хозяина, находился в тяжелом состоянии из-за перенапряжения при доставке вестей о мнимой гибели Генри. Бедняга испытывал сильнейшую боль, и, хотя его погрузили в повозку и отвезли в Сан-Антонио к лучшим врачам, вскоре он скончался.

Что же касается доблестного Шейна, то он продолжал попадать в увлекательные приключения с краснокожими и вскоре после счастливого спасения, о котором я только что рассказал, снова столкнулся с бродячими команчами. Он обустроил овечий лагерь в трех милях от своего дома, в месте под названием Лонг-Холлоу, и взял с собой мексиканского пастуха. Это был верный Фелипе Флорес.

Ранним утром Шейн услышал стук камней в лощине ниже лагеря, поэтому он и Флорес немного вышли вперед, чтобы разобраться в ситуации. Фелипе шел чуть впереди, и на вопрос Шейна о том, что он видит, ответил:

— Это мистер Диллиард, которого мы ждали, чтобы он помог нам искать пропавших овец.

Шейн продолжал идти, но вдруг отпрянул назад в ужасе. На него на бешеной скорости неслись десять команчей.

В одно мгновение овцевод повернулся и бросился к палатке, чтобы схватить винтовку. Индейцы преследовали его по пятам и наседали на Фелипе так плотно, что тот побежал назад к костру. Когда один из команчей попытался вонзить в него пику, он упал в пламя. После этого индейцы открыли огонь по Генри Шейну, пытаясь подстрелить его до того, как он успеет завладеть оружием. Несколько пуль попали в палатку, но рейнджер остался невредим.
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Фронтирщик схватил винтовку, резко развернулся и выстрелил в неприятеля. Те немедленно отступили и скрылись в густом кустарнике. Пока они убегали, было заметно, как два индейца на одной лошади ускакали за густые заросли опунции, но на другой стороне показался только один из них.

— Второй краснокожий всё еще за опунцией, — сказал Флорес. — Он ждет там, чтобы пристрелить любого, кто решится выйти и осмотреться.

— Кажется, я немного растормошу его, — произнес Шейн и, прицелившись в заросли опунции, выпалил. И действительно, он спугнул индейца, который бросился бежать, громко визжа. Когда это место осмотрели позже, в кустах опунции обнаружилось пулевое отверстие. Краснокожий чудом избежал смерти.

Это было далеко не последнее приключение Генри с краснокожими, поскольку примерно месяц спустя он отправился вниз по реке, менее чем в миле от своего ранчо, в место под названием «Индейский брод». С ним были два мексиканца с фургоном и парой мулов. Их целью было нарезать бревна кипариса для изготовления досок и гонта для нового дома на ранчо.

Фронтирщики закончили работу по погрузке бревен и уже собирались возвращаться домой. У одного из мексиканцев по имени Антонио было ружье с переустановленным прицелом. Он хотел, чтобы Шейн опробовал его, и потому окликнул его:

— Подойдите сюда, сеньор, и испытайте мою винтовку. Я знаю, что она стреляет отлично, но мне хотелось бы услышать ваше мнение. Вон то дерево послужит хорошей мишенью.



— С удовольствием, — ответил Генри, беря ружье. Он сделал по дереву два выстрела. Покончив с этим, мексиканцы подошли поближе, чтобы посмотреть, куда пришлись пули.

Примерно в этот момент более сорока индейцев переходили вброд протекавшую неподалеку реку. Они услышали выстрелы из винтовки и, узнав от разведчика о присутствии трех белых людей, решили окружить и захватить их. Они веером рассредоточились по округе, чтобы полностью уничтожить небольшой отряд. Половина краснокожих поднялась на обрыв с восточной стороны, напротив Шейна и двух мексиканцев; остальные направились к старому броду выше по течению, чтобы обойти фронтирщиков с западной стороны и тем самым отрезать им пути к отступлению в обоих направлениях. Генри Шейн снова оказался в ловушке. Давайте посмотрим, чем это для него закончилось.

Внезапный стук камней предупредил пионера и его спутника о чьем-то приближении. Его друг (мексиканец) взобрался на пень, чтобы разглядеть брод, и произнес:

— Вверх по реке идут солдаты.

Пока он спрыгивал вниз, сам Генри взобрался на пень, чтобы оглядеться.

— Солдаты! — воскликнул он. — Да какие это солдаты, человек, это же индейцы!

Он немедленно схватил винтовку и приготовился к бою.

Антонио, как вы помните, ушел разглядывать следы от пуль на дереве. Когда индейцы спустились по речному берегу, они столкнулись с этим мексиканцем и открыли по нему огонь. Антонио попытался убежать к Шейну, но при первом же движении вперед был сражен пулей и рухнул в высокие заросли сорняков. Индейцы приближались к остальным двум овцеводам, испуская дикие крики восторга, так как чувствовали, что те у них в кармане, а Генри Шейна они терпеть не могли. Вооруженные карабинами Спенсера, они открыли беглый огонь по отважному фронтирщику и его спутнику.

Пули зачастили с обоих берегов ручья, а Шейн укрылся за огромным кипарисовым бревном и вступил в неравный бой. Он оказался в самой тяжелой переделке за всю свою жизнь, но сохранял хладнокровие, стрелял редко и тщательно прицеливался. Краснокожие не были уверены в численности атакуемого отряда и боялись спускаться в русло реки для ближнего боя. Второй мексиканрец залез на верхушку дерева так, что видны были только его ноги. Никакой помощи от него доблестному фронтирщику не было.

Постреляв некоторое время, индейцы решили отправить вниз по течению воина на лошади (туда, где прятался Шейн), чтобы проверить, все ли убиты или кто-то еще остался в живых. Фронтирщик был начеку, и, когда краснокожий приблизился, он заметил первое движение камышей, когда тот проскользнул мимо. Остальные краснокожие прекратили стрельбу и укрылись в укрытиях.

Наступил момент затаенного дыхания. Прижавшись к земле, Шейн держал в руке большой револьвер и выглядывал из-за торца бревна, ожидая появления противника. Завидев краснокожего, он тут же прицелился ему в грудь и нажал на спусковой крючок. Команч качнулся и сполз набок с лошади, вцепившись в гриву животного, которое помчалось вверх по склону. Тем временем остальные краснокожие поднялись из травы и попытались остановить испуганное животное; но оно еще некоторое время кружило на месте, а индеец все еще висел на его гриве. Наконец коня поймали, и громкий плач подсказал фронтирщику, что его выстрел сделал свое смертоносное дело.

Теперь индейцы устроили военный совет. Шейн отлично видел их со своего места в укрытии. Судя по всему, с него было достаточно сражений, так как они вскочили на коней и ускакали. Когда они скрылись из виду, счастливый фронтирщик взобрался на пень и насчитал сорок воинов. Сколько он убил помимо последнего, он сказать не мог. Не тратя времени на выяснение этого вопроса, он приготовился к немедленному отъезду.

Бока бревна, за которым он лежал, были изрешечены пулями. Одна пуля попала в голенище его сапога, одна — в шляпу, две — в рубашку, три — в кузов фургона, а один мул был тяжело ранен. Несмотря на это, животное смогло везти домой фургон со своим хозяином, в который положили раненого Антонио. Второй мексиканрец вылез из своего укрытия после окончания боя. Уж он-то был слеплен совсем из другого теста, нежели Генри Шейн.

Отважный скотовод и фронтирщик чудом избежал гибели, но некоторое время спустя ему довелось пережить еще более опасное приключение. Стоял зимний день, и он отправился в место под названием «Низина Грайнера», чтобы послушать, как индейки усаживаются на ночлег, поскольку хотел добыть дичи к рождественскому ужину. Найдя нужное место, он не успел пробыть там долго, как услышал стук конских копыт. Оглядевшись, он увидел пять приближавшихся к нему всадников. Казалось, они не замечали его присутствия.

Времени оставалось только на быстрые действия. Генри прижался к живому дубу, у которого стоял. В этот момент индейцы проехали рысью по обе стороны от него: двое с одной стороны, трое — с другой. Стремительно темнело, поэтому они не заметили одинокого фронтирщика. К счастью, проехав мимо, они не оглянулись. Сделай они это, они бы увидели Генри, прижимающегося всем телом к стволу дерева, изо всех сил сжимающего свое дульнозарядное ружье и пытающегося удержать стучащие зубы. Порою это старинное ружье давало осечку. О, счастливый рейнджер! Краснокожие быстро затрусили дальше в темноте.

Это было далеко не последнее приключение отважного Генри с дикарями, но оно оказалось самым захватывающим. Он много лет прожил на своем ранчо в округе Ювальде, преуспел и стал одним из уважаемых граждан штата. Воистину душа его была полна приключений. Именно таким людям, которые не боялись рисковать и браться за любое дело, Запад обязан своим заселением, цивилизацией и созиданием.

Так воздадим же хвалу Генри Шейну — техасскому пионеру, для которого индейцы не представляли никакой угрозы. Он пережил столько смертельных опасностей, что можно было подумать, будто он поминутно благодарит судьбу за то, что остался жив. Слава этому крепкому немцу, который творил историю на мексиканском фронтире!









БЕДНЯГА ДЖЕРРИ ЛЕЙН:

ПРОПАВШИЙ ТРАППЕР ВАЙОМИНГА

[
Это история об одном молодом фронтирщике, которого я знал лично
]

·········

Джексон-Хол в Вайоминге был назван в честь некоего Джексона — пионера, исследователя, скотовода и наездника. Джексон-Хол также служил убежищем для конокрадов, которые, собрав украденных скакунов, угоняли их в эту мирную долину, чтобы откармливать на сочном природном сене, пока не представится возможность перегнать их в другом направлении и продать кому-нибудь, кто ничего не знал об их прежних хозяевах. Джексон-Хол также был пристанищем для бежавших от правосудия бандитов. Именно в Джексон-Хол я направлялся летом 1899 года.

— Едешь в Джексон-Хол, говоришь? — произнес в поезде до Айдахо-Фолс человек в огромном сомбреро. — Молодой человек, живым тебе оттуда не выбраться. Парень, это гиблое место.

Он подмигнул мне, погрозил пальцем перед лицом и откинулся назад на сиденье, с которого поднялся. — Молодой человек, — продолжал он, — индейцы тебя точно прикончат. Парень, берегись!

Признаюсь, я почувствовал себя несколько смущенным.



— О своем скальпе я позабочусь сам, — ответил я.

Тут подал голос спутник моего собеседника в сомбреро. У этого на загорелой шее был завязан узелком красный платок, а надет был вельветовый жилет.

— Да, сынок, — сказал он, — разве ты не слышал об индейцах в Джексон-Холе два года назад? Они устроили панику среди поселенцев, угнали много скота, убивали и жгли, пока их не прижала кавалерия США. Полагаю, сейчас там шатается еще парочка таких же. А пантеры? Черт побери, парень, их там как гороху в стручке. И опасные ведь, ей-богу!

Первый собеседник громко хохотнул.

— Это всё цветочки по сравнению с гризли, — заявил он. — Вот те по-настоящему свирепы. Они ведь и с лошади стянуть могут, совсем людей не боятся.

Я неуютно заерзал на сиденье, поняв, что они раскусили во мне новичка.

— Парень, тебя сожрут заживо да еще и скальп снимут в придачу, — продолжал субъект в сомбреро. — Да помилует Господь твою душу.

— Аминь! — поддакнул его спутник.

И я заерзал снова, сообразив, что они поняли мое восточное происхождение и просто потешаются на свой лад.

Как бы то ни было, я направлялся в Джексон-Хол и собирался добраться туда так или иначе, вопреки конокрадам, «индейцам» и медведям-гризли.

Мы встретились в Айдахо-Фолс. Когда я говорю «мы», я имею в виду нашу группу, поскольку мы были землемерами, нацеленными на исследование владений дядюшки Сэма и составление точной карты малоизученной местности близ Джексон-Хола. Мы знали, что это прекрасные угодья, богатые дичью и рыбой, где обитают исполинские стада лосей, но нам также было известно и о дурной славе этого края как излюбленного прибежища «лихих» людишек из предгорий. Пока я ехал на поезде, попадавшиеся на станциях плакаты свидетельствовали о том, что эти самые «лихие» люди никуда не делись и продолжают промышлять за счет транспортных компаний.

На плакатах значилось:

“$40,000 REWARD

За поимку, живыми или мертвыми, людей, ограбивших экспресс «Юнион Пасифик» близ Ролинса, Вайоминг, вечером 4 июня.

Далее следовало неточное описание тех, кого видели проникающими в почтовый вагон: они захватили ящик с ценной корреспонденцией и экспресс-грузами, а затем скрылись по прерии со своей добычей на лошадиных спинах.

В Покатэло, Айдахо, я выглянул из окна и заметил внизу светловолосого голубоглазого шведа. Он небрежно стоял там в вельветовом костюме, с синим платком, завязанным на шее, и в широком сомбреро.

— Это шериф, — произнес стоявший рядом со мной мужчина.

— Куда это он направляется? — спросил я.

— В горы, за грабителями поездов, — ответил он. — С ним отряд добровольцев, и они должны справиться с поимкой нескольких бандитов, ограбивших экспресс «Юнион Пасифик».

Поезд тронулся, но я навсегда запомнил эту крепкую фигурку в вельветовом костюме, беззаботно стоящую на платформе. Спустя неделю он вместе со всем своим отрядом попал в засаду, и из одиннадцати человек спаслись лишь двое. Маленького шерифа похоронили в горах.

Попасть в Джексон-Хол тогда было довольно сложно, так как это означало долгий путь в составе вьючного каравана либо из Маркет-Лейк, либо из Айдахо-Фолс. Но землемер и сыновья пионера, которых он нанял в проводники, не страшились углубиться в дикие места. Ушла неделя на снаряжение экспедиции, поиск необходимых лошадей, найм людей и приведение строптивых степных животных хоть в какое-то повиновение для переноски седел, вьючного снаряжения и тяжелых мешков с провизией и палатками. Затем, среди клубов щелочной пыли и под открытыми ртами толпы детей черноногих, глазевших на диковинный караван, мы двинулись к синеющим холмам на северо-востоке.

Равнины Айдахо не только засушливы и выжжены, но и покрыты полынью, источающей сильный, резкий и восхитительный аромат. Щелочная пыль поднимается клубами и першит в горле по мере продвижения, но это не единственная трудность — как ни странно, в ирригационных канавах миллионами плодятся комары, и если бы не плотные перчатки-краги и сетки, прикрепленные к нашим сомбреро, нас бы просто сожрали заживо те черные тучи, что следовали за нами по пятам.

Время от времени где-то вдалеке в прерии возникало клубящееся облако поднимаемой щелочной пыли.

— Дикие лошади бегут на водопой, — пояснил один из ковбоев. — Они всегда так передвигаются, полным галопом.

Иногда мы подходили достаточно близко, чтобы разглядеть их: это были тощие, поджарые и долговязые создания, сбежавшие с ранчо, ушедшие в прерию и обретшие радость в свободной и ничем не стесненной жизни равнин. При нашем приближении они фыркали, задирали головы высоко вверх, а затем, развернувшись, мчались прочь быстрее ветра.

Пока мы ехали, изнуренные жарой, пылью и жаждой, я услышал историю о Джерри Лейне.

— Этот самый Лейн, — рассказывал Джек (худощавый малый-ковбой), — родом из Нью-Йорка. Он заявился сюда три года назад со словами, что жизнь на Востоке для него слишком пресная и ему хочется оказаться прямо в Скалистых горах, где волков, медведя и антилоп можно увидеть точно так же, как во времена Кита Карсона и Билла Вильямса. Кое-кто говорит, что он миллионер. Другие утверждают обратное. Во всяком случае, у него есть примерно все деньги, какие могут понадобиться человеку в этих краях, и, как мне сказывают, его хижина в Скалистых горах забита лучшими ружьями, стальными капקанами, книгами и прочей благодатью.

Жизнь на Востоке показалась ему слишком пресной.

Эта фраза запала мне в душу, и я с первого же мгновения понял, что за юноша этот Джерри Лейн. В нем жил тот же дух, что и в старых исследователях. Он обладал воображением Льюиса или Кларка, Шамплена или Ла Саля. Дух дикой природы захватил его целиком, и, сбросив оковы цивилизации, он с удовольствием проводил свои дни среди возвышающихся гор, которые даже тогда простирались перед нами, вздымаясь над полынным плато. Я сразу проникся сочувствием к Джерри Лейну.

Перевал в долину Джексон-Хол требует предельного напряжения сил, ведь чтобы преодолеть окружающие этот рай рыболовов и охотников горы, необходимо подняться по Тетонскому перевалу. Человеку с конем преодолеть подъем и спуск труда не составляет, но нам не повезло тащить с собой фургон. Приблизившись к подножию тропы, уходившей почти вертикально в небо, мы увидели сломанную повозку какого-то пионера.

«Вершина Тетонского перевала, или смерть», — было выведено на доске, привязанной к погнутым спицам.

Повозка «сломалась».

Теперь, карабкаясь, подталкивая и тяжело дыша, мы впрягли в наш фургон четырех лошадей и постепенно дотащили его до вершины перевала. Стол стоял июльский, но на хребтах лежал снег, и воздух, веявший с поросших тсугой гор, напоминал Лабрадор. Оказавшись на вершине перевала, какой же вид мы увидели! Мы смотрели сверху вниз на мирную уютную долину с бревенчатыми домами и соломенными крышами, полями зеленой травы со стогами желтого сена и серо-голубыми реками, изящно изгибающимися по равнине. Герефордский скот с коричневыми туловищами и белыми мордами безмятежно пасся на просторах диких трав, а из скотного двора новопостроенного дома доносился глуховатый лай собак.

Мы спустились в долину, затем двинулись дальше, переправились через Снейк-Ривер у переправы Мунерса и направились к реке Баффало-Форк в бассейне Гросвентра. На равнине начали появляться антилопы, которые резвились вокруг нас, словно желто-белые мячики для пинг-понга. Двое ковбоев спешились и открыли по ним огонь, уперев винтовки в колени. Им не удавалось повторить меткость Кита Карсона или Буффало Билла. Ни одна антилопа даже не была ранена.

Мы разбили лагерь в живописном месте у реки Гросвентр, и как только мы развели костер для ужина, кто-то испустил крик:

— Лоси! Лоси!

Я был занят тем, что разливал кофе, но, подняв глаза, увидел ковбоя, указывающего на высокий берег напротив нашего лагеря. И действительно, там стоял благородный бык-олень, его раскидистые рога торчали в разные стороны, придавая ему спокойный и величественный вид. Он с любопытством разглядывал оживленную суету внизу.

Почему это при виде дикого зверя первое инстинктивное желание обычного человека — убить его? Мне было достаточно просто наблюдать за этим великолепным созданием природы, но остальные члены партии думали иначе. Трое из них немедленно бросились за винтовками, и вскоре в сторону крупного лосиного быка засвистела целая череда пуль. Он повернулся, ускакал в лесную чащу и оставил ковбоев сетовать на собственное неумение обращаться с огнестрельным оружием.



— Ради всего святого, — выругался один, — я с пятидесяти ярдов в сарай не попаду!

Этот лосиный бык был лишь одним из множества обитавших в районе Джексон-Хола, чьи глубокие тропы виднелись повсюду. Их сброшенные белеющие рога также валялись на многих холмах, и мы то и дело проезжали мимо хижин скотоводов, заборы которых были выстроены из белых перекрученных рогов старых самцов. Я знал, что вскоре мы увидим множество лосей, и мы действительно их увидели.

Несколько вечеров спустя, когда мы снова кипятили кофе к ужину, из каньона прямо справа от нас донесся самый неземной вопль из всех, что мне доводилось слышать. Ему ответил второй, и — если хотите, верьте, если хотите, нет — звук был такой, будто душат женщину.

— Горный лев орет, — с мрачной улыбкой произнес Джек. — Жуткий звук, правда?

Я признал, что это так.

— Меня от него всегда бросает в дрожь. Мурашки по спине бегут. Слышал их тысячу раз, но каждый раз пугаюсь.

Ковбой подвинулся ближе к костру, и я заметил, что он дрожит.

Пума — страшный трус и боится нападать на человека. Если ее не загнали в угол и она не страдает от крайнего голода, она не станет драться. Несмотря на это, у нее самый жуткий крик, способный заставить любого поверить, что перед ним один из самых свирепых и кровожадных зверей. Раздаваясь в прозрачном ночном воздухе в самом сердце глуши, их вой способен заставить кровь стынуть в жилах. Нужны крепкие нервы, чтобы слушать этот зловещий звук без содрогания.

Я снова услышал пум примерно неделю спустя, когда мы с ковбоем по имени Джим поднимались по склону прекрасного небольшого притока Гросвентра. Мы шли по глубоко проторенной лосиной тропе, которая вела по краю горы к их летним пастбищам на одном из высоких плато и обратно. У подножия противоположного холма примостилась бревенчатая хижина, используемая егерем, а позади нее склон утеса густо покрывала роща тсуги. Там и прятались пумы, и, заметив нас скачущими на открытой местности, они выкрикивали свои угрозы нарушителям их владений.

Несмотря на пугающий и действовавший на нервы звук, мы продолжали путь, и я признаюсь, что проверил патроны в своей винтовке, опасаясь, как бы эти крикуны не сочли нас отличной приманкой для своего обеда. Вскоре мы продвинулись далеко вглубь каньона, и тогда пумы прекратили свое кошачье концертирование.

Теперь мы находились в самом сердце звериного царства. Медвежьих следов было необычайно много, и то и дело мы натыкались на свежие следы жизнедеятельности, оставленные не позже часа назад. Однажды я добрался до ручья, через который только что прошел крупный гризли, так как вода была еще мутной, а отпечатки его лап отлично отпечатались на мягком берегу. Несмотря на их кажущееся обилие, нам так и не удалось даже мельком увидеть ни одного из них, и хотя я постоянно надеялся встретить представителя этих горных монстров, мне так и не довелось даже на мгновение взглянуть на него.

Совсем иначе обстояли дела у остальных членов группы. Не прошло и недели, как один из ковбоев влетел в лагерь с диким гиканьем, а следом за ним двое его товарищей волокли тушу бурого медведя. Это был небольшой зверек, и его шкура местами вытерлась от того, как он чесался о скалы. Несмотря на это, мясо оказалось отменным, и оленьими окорочками наслаждалась большая часть отряда. Лично я не любил это мяса и предпочитал консервированный язык.

Лосиные тропы попадались повсеместно, и я знал, что мы скоро увидим этих бурых оленей, поскольку мы постепенно продвигались к вершине Скалистых гор, где расстилались огромные плато, покрытые миллионами прекрасных цветов. Благородные животные питались ими летом и спали среди них же, так как я часто находил в траве округлые углубления, где кто-то из них незадолго до этого устраивался на лежжку. Однажды вечером двое конюхов вернулись в лагерь с окороком лосихи и с восторгом сообщили, что случайно натолкнулись на стадо из шести особей, пробиравшееся сквозь бурелом. Двое пали от их пуль, и, срезав достаточно мяса для нужд нашего лагеря, они оставили туши на таком месте, куда будет легко подобраться позже, когда медведи несомненно придут полакомиться олениной.

Неделю спустя нам открылся великолепный вид на огромное стадо лосей.

Пересекая высотный участок леса, мой спутник-землемер окликнул меня, призывая поспешить и посмотреть на что-то с другого края горного хребта, куда он только что поднялся. Добравшись до него, я увидел, что он смотрит в сторону высокого плато, на котором паслось не менее тысячи лосей. Быков среди них, казалось, не было — сплошные самки с телятами, пасущиеся подобно стаду домашнего скота. Маленькие телята бодались друг с другом и резво скакали к вящей радости, в то время как любящие мамочки наблюдали за ними с нежностью и лаской. Это была прекрасная и трогающая за душу картина.

У моего спутника был полевой бинокль, и мы не менее часа простояли, наблюдая за меняющейся массой лосей. Они, по-видимому, не подозревали о нашем присутствии, так как ветер дул от них к нам, и чуждый «запах вторгшегося человека» не долетал до их чутких ноздрей. Там, на этом прекрасном горном пастбище, подрастали молодые лосята, в то время как далеко внизу в долине поселенцы заготавливали природное сено, которым обычно кормили собственный скот в долгую и суровую зиму. Множество лишений и бедствий ждало это стадо, когда они покинут горные луга ради долины.

Неделю спустя мы встретили траппера и фронтирщика Джерри Лейна. Я уже бывал у его хижины и останавливался там перекусить, оставив на двери аккуратную записку следующего содержания:

— Напарник, мы воспользовались твоими жестяными тарелками, ложками, ножами и одной банкой тушеного языка.



Маленькая бревенчатая хижина примостилась высоко в горах возле ручья с ледяной водой. Ее размеры составляли примерно шестнадцать на двадцать футов, пол был застелен шкурами медведей и волков, а на стойке покоились четыре винтовки. Снаружи на стенах висели крупные стальные капканы, а к стенам были прибиты шкуры антилоп. Внутри нашлись хорошие книги — истории об охоте и приключениях, а на полу валялись многочисленные номера воскресного выпуска «Нью-Йорк Джорнал». Джерри Лейн жил на вершине Скалистых гор на широкую ногу.

Я никогда не забуду образ молодого траппера, представший передо мной тем утром. Вокруг высились Скалистые горы: пятна снега на бурой поверхности высоких утесов, журчащий ручей справа, поросшее полынью плато, уходящее вдаль — бурое, голое, выжженное. Сначала вдали появилось облачко пыли, затем верхом показались две фигуры. Они приближались всё ближе и ближе. Впереди ехало юное воплощение Буффало Билла. Это был Джерри Лейн.

Он восседал на великолепном полукровном коне чалой масти. Насколько я помню, его уздечка и седло были украшены серебром. На его каблуках красовались массивные мексиканские шпоры. Одетый в облегающий костюм из желтоватой замши, в широком сомбреро, с патронташем на талии и длинной винтовкой, аккуратно притороченной у левой ноги, он представлял собой идеальный образ фронтирщика — такой, какой обычно видишь в дешевых романах.

Позади него плелся неприглядный тип неопрятного вида, хмурившийся из-под слегка помятой мягкой шляпы. Его конь тоже заметно уступал по стати первому. При приближении тот хмурился, а этот — улыбался.

— Привет! — сказал Джерри Лейн. — Пыльновато, а?

— И то верно, — ответил я. — Куда путь держишь?

— В Монтану.

— На охоту?

— Нет, просто живу в свое удовольствие.

На этом наш разговор закончился. Он помахал мне шляпой, коснулся шпорами конских боков и вскоре скрылся внизу по склону водораздела. Я еще долго стоял и смотрел вслед гибкой фигуре: молодой, красивой, полной здоровья и энергии — человеку, которому Нью-Йорк показался слишком скучным для его горячей крови. Разве можно было его винить?

Три дня спустя в наш лагерь прискакал ковбой, бросил седло на землю, стреножил коня и приблизился к столу для еды.

— Жалко Джерри, правда? — произнес он, усаживаясь.

— В смысле, что с ним случилось? — спросил я.

— Застрелили.

— Ч-т-о-о!

— Да, ввязался в переделку у границы Монтаны. Говорят, случайно. Кто-то уронил шестизарядник на пол. Он выстрелил. Больше нет Джерри Лейна.

·········

В ту ночь я вышел к уединенной скале и стал всматриваться в яркие звезды. Это был настоящий Запад, в конце концов, тот самый Запад, о котором я всегда читал, но которого не видел до сих пор. Я вспомнил русого, голубоглазого шерифа, ушедшего в мир иной. Я думал о бедняге Джерри Лейне: о его гибкой, подвижной фигуре в замше; о его беспечных манерах; о его свежем, розовощеком лице. Да, Запад по-прежнему хранил свои трагедии, и одинокий заунывный вой койота где-то далеко в прерии звучал зловеще и тоскливо, в то время как рука смерти простиралась над бескрайними дикими просторами волнующейся, поросшей полынью прерии.








ПЕСНЬ ЛОСЯ

Эту песню услышал траппер,

Услышал в мраке темного леса,

Услышал, пока угли трещали и злились,

Под рокот и вспышки мерцающих искр.

Услышал, как рысь кричала среди сосен,

И всплеск испуганной гагары лентой

Охватил ледяной коркой край озера, что лежало

Мягко в сиянии охотничьей луны.

Это песнь лося.

У янтарных брызг бурного потока,

Где тощий волк выет на ослепительные брызги,

Где покрытая ледяной крупой сосна расщеплена и разорвана

Напряжением и тяжестью серой полосы тумана;

Мы боролись и кормились в зарослях тростника,

Где пеганка воркует своим бурым птенцам,

И выдра мяукала своему голодному выводку,

Когда скопа высматривала с верхушки тсуги.

Наше лосиное детство было восторженной игрой,

Мы паслись там, где куропатка выстукивала песню,

Где бурый медведь прятался в лиственнице,

Где дни были короткими, а ночи длинными.

Мы бродили под сводом сонной лиственницы,

Где бобр плодился в чернильном омуте,

Мы плескались в пене водопада,

В кипящей пене и прохладной ряби.

Мы прятались под сосной у Серпантина,

Когда рыжая лисица лаяла на свою откормленную подругу;

Мы ели березовую кору у Рестигуша,

Где щеглы шепчутся и порхают волнообразно.

О, яркими были дни, свободными от забот,

Когда мы питались и росли с нашего неуклюжего рождения;

Пока леса зеленели переливчатым блеском,

И солнце горячо светило на поросшую мхом землю.

Затем последовал толчок от быстро летящего отряда,

Когда серая гусыня устремилась к Чесапику;

Листья увядали с наступлением медленно угасающего года,

И лосось мчался из своего нерестового ручья.

Наши матери бежали из нашего затопленного болотом ложа,

Мы больше не паслись на мягких листьях лилий;

Из дальней дали карибу пришли,

Ряд за рядом — и нрав у них был скверный.

Глаза их были злыми, когда они боролись за наш корм,

Когда воздух становился холодным от северного бурана,

И белые хлопья падали с сырого неба,

На покрытые ледяной крупой озера, вскоре накрепко замерзшие.

Белоснежным был капюшон полярной совы,

И мягким был ее голос из глубин кедровника;

Пока мы протаптывали нашу тропу под защитой горы,

И метили наши березы для долгого зимнего прокорма.

И вот раздался резкий звон топора лесника,

«Это человек, — сказал наш сородич, — вы должны уйти далеко

От звука его голоса и досягаемости его рук,

Ибо песня его — смерть, а рука его — война».

Синие струйки дыма вились из одинокой хижины лесоруба,

Глубоко в недрах молчаливого леса;

И громко раздавались крики шумной толпы,

Пока они истощали силу лесной крови.

Нас учили отражать выпадом и наклоном

Прыжок рыси с ее рычащим визгом;

Нас учили встречать одним прыжком

Нападение волка и его скулящего щенка.

Мы видели, как обдирать березу губами,

И как топтать побеги тяжестью передних ног;

Мы научились узнавать врага по запаху,

Что закон в лесу был законом ненависти.

Прошел еще год, и широкий хребет очистился,

По мере того как снег уменьшался, а день удлинялся;

С началом движения сока мы вырвались из нашей ловушки,

Пока гаичка нашептывала свою брачную песню;

И прилетел малиновый дрозд с огненными перьями,

Чтобы пропеть псалом с покрытой бутонами ветки,

Пока флейта таухи, подобно лютне менестреля,

Чисто трепетала в благоухании смягчающегося дня.

О, как хороша была жизнь в распускающемся лесу,

Когда рога наших братьев превращались из бархатных в костяные,

Мы бродили по своему усмотрению по кочкам и холмам,

Пока не обнаружили — увы — что мы никогда не были одни.

Человек нашел нас там, в нашем глубоком лесном логове,

И как бы мы ни ныряли в сумрак чащи,

Мы натыкались на его след и приметы его своры,

Когда он упорно преследовал нас до самой нашей гибели.

Там, часто в темноте, мы трепетали, прислушиваясь

К его приглушенному зову у берега пруда,

И для тех, кто не знал страха,

Смертью было откликаться и смертью — отвечать.

Часто мы ступали по рядам павших,

Когда они лежали плашмя у какого-нибудь хрустального ручья,

Соблазненные до своего конца низким, успокаивающим криком,

Имитирующим подругу из томящегося от любви сна.

К шепчущему покою бескрайнего Запада,

Мы отправляемся жить туда, где просторы прерий чисты,

Где волк и медведь хранят свое убежище-логово,

Где тишина глубока и человек не близок.

Мало — мало осталось от беспощадной войны,

Веденной против наших рядов, ныне разбитых и ушедших,

И всё же мы должны бороться против жажды истребления,

Наш конец близок — гонимые расой, одинокие.

Эту песню услышал траппер,

Услышал в мраке темного леса,

Услышал о древней и исчезающей расе,

Под рокот и вспышки мерцающих искр.

Услышал о человеческой кровожадности и жадности,

Об опустошении на пути ружья,

Песню скорости одетой в сталь пули,

Это песнь лося.
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РЕТРОСПЕКТИВА

Больше не движется фургонный поезд сквозь тучи клубящейся пыли,

Больше не говорит мушкет, покрытый липким слоем желтой ржавчины,

Дикие дни прошли; визгливый храбрец растворился в тумане времени,

Дикие бои позади, доблестный следопыт перестал подбадривать боевую линию.

Зверские стада бизонов исчезли — тощий койот шныряет тут и там,

Где некогда мирно пасся вилорог и робко бродил гризли.

Лоси мертвы — пума тоже больше не издает свой плачущий крик,

Там, где ярко пылают костры трапперов и резко освещают темнеющее небо.

Из прошлого возникают бледные фигуры, тени тех, кто сражался и истекал кровью

На безлесных щелочных равнинах и храбро нашел кровавое ложе.

Призрачные тени проезжают мимо: следопыт, войяжер и священник,

Вождь, воин и скво, собиравшиеся на пир торговца.

Больше их смех не звучит громко, больше их голоса не поднимаются и не затихают,

У русла ручья, под веткой осины, где возятся неуклюжие индейские дети.

Умолк говор танца; исчезли крики воинских ватаг,

Когда — собираясь на танец смерти — они пировали до рассвета.

Мы смотрим на исписанную страницу, мы удивляемся, что такие рассказы — правда,

О свирепых боях, о грубых распрях, о танце скальпов и криках юности.

Затем с благодарностью мы ступаем по тропам, по которым войяжер и смелый траппер

Привыкли ходить в старые времена, когда свирепые страсти были необузданны.

Да — проливалась кровь — да — люди были храбры, те, кто покорил и завоевал Запад,

Теперь там любовь, где некогда была вражда — следопыты обрели свой Небесный покой.

КОНЕЦ.





КНИГИ ДЛЯ МОЛОДЕЖИ



КНИГИ О МАЛЕНЬКОМ ПОЛКОВНИКЕ

(Торговая марка)

Автор: ЭННИ ФЕЛЛОУС Джонстон

Каждый томик в большом формате 12mo, в ткани, с иллюстрациями, цена за том — $1.50

ИСТОРИИ О МАЛЕНЬКОМ ПОЛКОВНИКЕ

(Торговая марка)

Включает три истории о «Маленьком Полковнике» из серии «Уютный уголок»: «Маленький полковник», «Два маленьких рыцаря из Кентукки» и «Гигантские ножницы» — под одной обложкой.

ДОМАШНЯЯ ВЕЧЕРИНКА МАЛЕНЬКОГО ПОЛКОВНИКА

(Торговая марка)

КАНИКУЛЫ МАЛЕНЬКОГО ПОЛКОВНИКА

(Торговая марка)

ГЕРОЙ МАЛЕНЬКОГО ПОЛКОВНИКА

(Торговая марка)

МАЛЕНЬКИЙ ПОЛКОВНИК В ПАНСИОНЕ

(Торговая марка)

МАЛЕНЬКИЙ ПОЛКОВНИК В АРИЗОНЕ

(Торговая марка)

РОЖДЕСТВЕНСКИЕ КАНИКУЛЫ МАЛЕНЬКОГО ПОЛКОВНИКА

(Торговая марка)

МАЛЕНЬКИЙ ПОЛКОВНИК — ПОЧЕТНАЯ ГОСТЬЯ

(Торговая марка)

РЫЦАРЬ МАЛЕНЬКОГО ПОЛКОВНИКА ЕДЕТ ВЕРХОМ

(Торговая марка)

МЭРИ УЭЙР: ПОДРУЖКА МАЛЕНЬКОГО ПОЛКОВНИКА

(Торговая марка)

МЭРИ УЭЙР В ТЕХАСЕ

ЗЕМЛЯ ОБЕТОВАННАЯ МЭРИ УЭЙР

Эти 12 томов в подарочной упаковке комплектом — $18.00.



МАЛЕНЬКИЙ ПОЛКОВНИК

(Торговая марка)

ДВА МАЛЕНЬКИХ РЫЦАРЯ ИЗ КЕНТУККИ

ГИГАНТСКИЕ НОЖНИЦЫ

СТАРШИЙ БРАТ

Специальные праздничные издания

Каждый том в декоративном переплете, малый кварто,
–———
$1.25

Новые печатные формы, прекрасно иллюстрированные восемью полностраничными цветными рисунками и множеством зарисовок на полях.

В ПУСТЫНЕ ОЖИДАНИЯ:
Легенда
о горе Кэмелбэк
.

ТРИ ТКАЧА:
Сказка для
отцов и матерей, а также для их
дочерей.

СОХРАНЕНИЕ ВЕРНОСТИ

ЛЕГЕНДА О КРОВОТОЧАЩЕМ СЕРДЦЕ

СПАСЕНИЕ ПРИНЦЕССЫ ПРЕЛЕСТНОЙ:
Сказочная пьеса для старых и молодых.

МЕЧ ШУТА

Каждый том, высокий формат 16mo, в декоративном переплете
–———
$0.50

Бумажный переплет
––—————
——————————
.35

Существует постоянный спрос на публикацию в отдельном виде этих шести историй, которые изначально вошли в шесть книг о «Маленьком Полковнике».

ИОИЛ: МАЛЬЧИК ИЗ ГАЛИЛЕИ:
Автор: Энни Феллоус
Джонстон.
Иллюстрации Л. Д. Бриджмена.

New illustrated edition, uniform with the Little Colonel
Books, 1 vol., large 12mo, cloth decorative–———$1.50

История времен Христа, которая является одной из самых известных книг автора.



КНИГА ВЕСЕЛЫХ ВРЕМЕН МАЛЕНЬКОГО ПОЛКОВНИКА

Единого формата с серией о Маленьком Полковнике
––———
$1.50

Переплет из белой кожи (сафьяна) и золота
——————
3.00

Оформление обложки и украшения Петера Верберга.

Опубликовано в ответ на многочисленные запросы читателей книг о Маленьком Полковнике о том, где они могут приобрести «Книгу веселых времен», такую же, какую вела Бетти.

КНИГА КУКОЛ МАЛЕНЬКОГО ПОЛКОВНИКА

Большой кварто, в картоне
——————
$1.50

Серия кукол «Маленький полковник». Их много, и у каждой по несколько смен костюмов, так что эта радостная группа может быть подобающе одета для разыгрывания любой сцены или эпизода из серии книг.

АСА ХОЛМС;
Или На распутье
. Автор:
Энни Феллоус Джонстон
.

С фронтисписом Эрнеста Фосбери.

Большой формат 16mo, в ткани, с золоченым обрезом
——————
$1.00

«"Аса Холмс, или На распутье" — самая восхитительная, полная сочувствия и здоровая книга из всех, что публиковались за долгое время». —
Boston Times
.

ПЯТЕРО ПУТЕШЕСТВЕННИКОВ: ПО ДОРОГЕ ЖИЗНИ.

С введением Блисса Кармана и фронтисписом Э. Х. Гарретта.

Декоративный переплет
——————
$1.25

«Произведения миссис Джонстон... таковы, что заставляют ум становиться задумчивым, глаза — сиять от нежной дымки, а струны сердца — звучать под удивительную, сладостную музыку человеческого сочувствия». —
Los Angeles Graphic
.

СОПЕРНИКИ В ЛАГЕРЕ;
Или Приключения
Генри Бернса
. Автор:
Руэл Перли Смит
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

История о группе типичных американских парней — смелых, бдительных и спортивных, которые проводят лето в лагере на острове у побережья штата Мэн.

СОПЕРНИКИ В ЛАГЕРЕ НА ВОДЕ;
Или
Призовая яхта «Викинг»
. Автор:
Руэл Перли Смит
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

Эта книга является продолжением приключений «Соперников в лагере» на их призовой яхте
«Викинг»
.



СОПЕРНИКИ В ЛАГЕРЕ НА БЕРЕГУ
Автор:
Руэл Перли Смит
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

«Так же интересны на берегу, как и на воде». —
The Interior
.

СОПЕРНИКИ В ЛАГЕРЕ СРЕДИ УСТРИЧНЫХ ПИРАТОВ;
Или Приключения Джека Харви
.
Автор:
Руэл Перли Смит.
С иллюстрациями.
——————
$1.50

«Именно тот тип книг, который наиболее популярен у мальчиков раннего подросткового возраста». —
The Philadelphia Item
.

ТЕХАССКИЙ ГОЛУБЫЙ ЛЮПИН
Автор:
Кэролайн Эмилия Джейкобс (Эмилия Эллиотт)
.

Формат 12mo, с иллюстрациями
——————
$1.50

«Героиня книги Голубыи Люпин обладает прекраснейшим видом здоровой, честной, живой девчачести и не может не подружиться с каждым, кто встречает ее через посредство книги». —
Chicago Inter-Ocean
.

ВЕЧЕРИНКА НА РАНЧО ГОЛУБОГО ЛЮПИНА
Продолжение книги «Техасский голубый люпин». Авторы:
Кэролайн
Эллиотт Джейкобс
и
Эдит Эллербек Рид
.

Квадратный формат 12mo, с иллюстрациями
——————
$1.50

Новая история начинается там, где заканчивается первый том, и переносит Голубыи Люпин и клуб «Нас семеро» на ранчо в Техасе. Положение дел кардинально меняется: Голубыи Люпин здесь находится в своей стихии, в то время как ее друзьям из Вудфорда приходится постигать обычаи и традиции другого мира.

ДЕВОЧКИ С ДРУЖЕЛЮБНОЙ ТЕРРАСЫ
Или Успех Пегги Реймонд
. Автор:
Харриет Ламмис
Смит
.

Квадратный формат 12mo, с иллюстрациями
——————
$1.50

Это книга, которая обрадует сердца многих юных читательниц своей чарующей атмосферой товарищества и реалистичности. Весьма интересная группа девочек живет на Дружелюбной террасе, и их хорошие времена и прочие будни живо описаны автором, который проявляет сочувственное знание характера девочек.



КАНИКУЛЫ ПЕГГИ РЕЙМОНД;
Или Дружелюбная
терраса переселяется.

Продолжение книги «Девочки с Дружелюбной террасы». Автор:
Харриет Ламмис Смит.

Библиотечный формат 12mo, в декоративном переплете, с иллюстрациями
——————
$1.50

Читатели, познакомившиеся с Пегги Реймонд и ее компанией подружек в книге «Девочки с Дружелюбной террасы», будут рады продолжить знакомство с этими привлекательными молодыми людьми.

Вводятся несколько новых персонажей, и по крайней мере один из них окажется вполне достойным соперником любимицам среди девочек с Террасы.

СЕРИЯ ХЭДЛИ-ХОЛЛ

Автор: ЛУИЗА М. БРАИТЕНБАХ

Каждый том, библиотечный формат 12mo, в декоративном переплете, с иллюстрациями
——————
$1.50

АЛЬМА В ХЭДЛИ-ХОЛЛЕ

«Мисс Брайтенбах можно поздравить с написанием столь трогательной книги для девочек, а девочек можно поздравить с тем, что им выпала привилегия ее прочитать». —
The Detroit Free Press
.

ВТОРОЙ КУРС АЛЬМЫ

«Персонажи ярко выписаны с жизненным реализмом, события выстроены хорошо и последовательно, а развитие действия настолько точно рассчитано по времени, что интерес никогда не ослабевает». —
Boston Ideas
.

————

ДЕВОЧКИ С САНБРИДЖ НА РАНЧО «ШЕСТЬ ЗВЕЗД».
Автор:
Элеанор Стюарт
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

Любая девочка любого возраста, любящая жизнь на природе, оценит эту увлекательную историю о летней вечеринке Женьевьевы Хартли на ранчо в Техасе. Женевьева и ее друзья — настоящие девочки, такие, каких хотелось бы иметь в собственном доме, а также здесь появляются парочка мужественных мальчиков.



РАЙ КРАСАВЧИКА ДЖО;
Или Остров
Братской Любви
. Продолжение книги «Красавчик Джо».

Автор:
Маршалл Сондерс
, автор книги «Красавчик Джо».

Один том, библиотечный формат 12mo, в ткани, с иллюстрациями
——————
$1.50

«Эта книга отлично возрождает дух "Красавчика Джо". Она просто бурлит весельем и является одной из самых необычных книг о животных, когда-либо выходивших в свет». —
Philadelphia Item
.

ТИЛЬДА ДЖЕЙН.
Автор:
Маршалл Сондерс
.

Один том, формат 12mo, полностью иллюстрирован, в декоративном переплете
——————
$1.50

«Это одна из тех изысканно простых и правдивых книг, которые покоряют и очаровывают читателя, и я не откладывал ее, пока не дочитал до конца — честное слово! И я уверен, что каждый, молодой или старый, кто будет читать ее, с гордостью и радостью познакомится с этой прелестной беспризорницей».

«Не могу придумать книги для детей лучше этой. Я рекомендую ее без всяких оговорок». —
Сайрус Т. Брэди
.

СИРОТЫ ТИЛЬДЫ ДЖЕЙН.
Продолжение книги «Тильда
Джейн». Автор:
Маршалл Сондерс
.

Один том, формат 12mo, полностью иллюстрирован, в декоративном переплете
——————
$1.50

Тильда Джейн все та же оригинальная, восхитительная девочка и по-прежнему любит своих домашних животных.

«В этой истории столько всего, что она почти равна роману — на самом деле она лучше многих романов, хотя написана только для молодежи. По сравнению со многими сегодняшними детскими книгами это весьма превосходное произведение». —
Chicago Tribune
.

ИСТОРИЯ СЕМЬИ ГРЕВЛИ.
Автор:
Маршалл Сондерс
, автор книг «Рай Красавчика Джо», «Тильда Джейн» и др.

Библиотечный формат 12mo, в декоративном переплете. Иллюстрации Э. Б. Барри
——————
$1.50

Здесь перед нами предстают удачи и неудачи, испытания и триумфы восхитительной новоанглийской семьи.

ПУССИ ЧЕРНОЛИЦАЯ.
Автор:
Маршалл Сондерс
, автор книг «Тильда Джейн», «Сироты Тильды Джейн» и др.

Библиотечный формат 12mo, в декоративном переплете, с иллюстрациями
——————
$1.50

Это восхитительная маленькая история из жизни животных, написанная в лучшем стиле автора, повествующая в особенности о Пусси Чернолицей, маленьком котенке с Бикон-стрит (Бостон), которая выступает рассказчиком.



СЕРИЯ «ЗНАМЕНИТЫЕ ЛИДЕРЫ»

Автор: ЧАРЛЬЗ Г. Л. Джонстон

Каждый том в большом формате 12mo, в декоративном переплете, с иллюстрациями. $1.50

ЗНАМЕНИТЫЕ КОМАНДИРЫ КАВАЛЕРИИ

Биографические очерки с анекдотами и воспоминаниями об исторических героях, бывших командирами кавалерии.

«Следует писать больше таких книг — книг, которые знакомят юных читателей с историческими личностями в приятной непринужденной форме». —
N. Y. Sun
.

ЗНАМЕНИТЫЕ ИНДЕЙСКИЕ ВОЖДИ

В этой книге мистер Джонстон приводит интересные очерки об индейских храбрецах, которые сыграли видную роль в истории нашей собственной страны.

ЗНАМЕНИТЫЕ КАПЕРЫ И МОРСКИЕ АВАНТЮРИСТЫ

В этом томе мистер Джонстон рассказывает интересные истории о знаменитых солдатах удачи.

ЗНАМЕНИТЫЕ СЛЕДОПЫТЫ

«Это книга того рода, которая будет иметь огромное очарование для мальчиков и юношей, и, развлекая их, она также предоставит ценную информацию о тех, кто оставил свой след в истории страны». —
The
New London Day
.

ЗНАМЕНИТЫЕ ФРОНТИРОВЫКИ И ГЕРОИ ПОГРАНИЧЬЯ

Эта книга посвящена описанию приключенческих жизней и захватывающих событий из жизни многих героев-пионеров, чьи имена тесно связаны с освоением великого Запада.

————

РАЛЬФ СОМЕРБИ В ПАНАМЕ

Автор:
Фрэнсис Рали.


Большой формат 12mo, в декоративном переплете, с иллюстрациями
——————
$1.50

Настоящие буканьеры, заполонившие Карибское море, и авантюристы, сыгравшие видную роль в разграблении Панамы, — все они вплетаются в жизнь Ральфа Сомерби, молодого английского паренька, направляющегося в колонию на Ямайку. После года скитаний и приключений он проходит маршрут нынешнего Панамского канала.



МАЛЕНЬКАЯ ДЕВОЧКА ДОКТОРА

Автор:
Мэрион Эймс Таггарт
.

Один том, библиотечный формат 12mo, с иллюстрациями
——————
$1.50

Весьма увлекательная повесть о маленькой девочке и ее отце-друге, написанная в восхитительной манере сочувственного понимания детской точки зрения.

«Персонажи ярко выписаны с жизненным реализмом, события выстроены хорошо и последовательно, а развитие действия настолько точно рассчитано по времени, что интерес никогда не ослабевает». —
Boston Ideas.

МИЛАЯ НЭНСИ

Дальнейшие приключения маленькой девочки доктора.
Автор:
Мэрион Эймс Таггарт
.

Один том, библиотечный формат 12mo, с иллюстрациями
——————
$1.50

В новой книге автор рассказывает о том, как Нэнси становится фактически «помощницей доктора» и продолжает излучать счастье вокруг себя.

НЭНСИ — МАЛЕНЬКИЙ ПАРТНЕР ДОКТОРА

Автор:
Мэрион Эймс Таггарт
.

Один том, библиотечный формат 12mo, с иллюстрациями
——————
$1.50

В образе Нэнси Портер мисс Таггарт создала одного из самых очаровательных детских персонажей за последние годы. В новой книге она остается все той же жизнерадостной и веселой маленькой девчушкой.

ВОЗМОЖНОСТЬ НЭНСИ ПОРТЕР

Автор:
Мэрион Эймс Таггарт
.

Один том, библиотечный формат 12mo, с иллюстрациями
——————
$1.50

Уже в качестве «партнера доктора» Нэнси Портер завоевала любовь своих читателей, и в том же очаровательном ключе она продолжает в новой книге звучать нотами оптимизма и доброжелательности.

РОЖДЕННЫЙ ДЛЯ СИНЕГО МУНДИРА

Автор:
Флоренс Кимбалл Рассел
.

Формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.25

Атмосфера армейской жизни в прериях дышит на каждой странице этой восхитительной повести. Мальчик — сын капитана кавалерии США, расквартированной на пограничном посту в те дни, когда наши кадровые военные заслужили благодарность нации.



В СЕРОМ МУНДИРЕ ВЕСТ-ПОИНТА

Автор:
Флоренс Кимбалл Рассел
.

Формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

«Как ни странно, одна из лучших книг года для мальчиков написана женщиной и посвящена жизни в Вест-Пойнте. Представление жизни в знаменитой военной академии, которую окончило столько героев, реалистично и увлекательно». —
New York Sun
.

ПЕСОЧНЫЙ ЧЕЛОВЕК: ЕГО ИСТОРИИ О ФЕРМЕ

Автор:
Уильям Дж. Хопкинс
. С пятьюдесятью иллюстрациями
Ады Кленденин Уильямсон.

Большой формат 12mo, в декоративной обложке
——————
$1.50

«Забавная, оригинальная книга, написанная на благо совсем маленьких детей. Она должна стать одной из самых популярных книг года для чтения маленьким детям». —
Buffalo
Express
.

ПЕСОЧНЫЙ ЧЕЛОВЕК: НОВЫЕ ИСТОРИИ О ФЕРМЕ

Автор:
Уильям Дж. Хопкинс
.

Большой формат 12mo, в декоративной обложке, полностью иллюстрирован
——————
$1.50

Первая попытка мистера Хопкинса создать сказки на ночь встретила такое одобрение, что эта вторая книга историй «Песочного человека» была выпущена для множества жаждущих детей. Жизнь на ферме и на свежем воздухе изображена в его неподражаемой манере.

ПЕСОЧНЫЙ ЧЕЛОВЕК: ЕГО ИСТОРИИ О КОРАБЛЯХ

Автор:
Уильям Дж. Хопкинс
, автор книг «Песочный человек: Его истории о ферме» и др.

Большой формат 12mo, в декоративной обложке, полностью иллюстрирован
——————
$1.50

«Дети просят эти истории снова и снова». —
Chicago
Evening Post
.

ПЕСОЧНЫЙ ЧЕЛОВЕК: ЕГО ИСТОРИИ О МОРЕ

Автор:
Уильям Дж. Хопкинс
.

Большой формат 12mo, в декоративной обложке, полностью иллюстрирован
——————
$1.50

Каждый год добавляет популярности этой уникальной серии историй, которые читают малышам перед сном и в другое время.



СЕРИЯ «МОЛОДЫЕ ПИОНЕРЫ»

Автор: ХАРРИСОН АДАМС

Каждый том, формат 12mo, в декоративном переплете, с иллюстрациями
$1.25

МАЛЬЧИКИ-ПИОНЕРЫ С ОГАЙО;
Или
Расчистка диких мест.

Мальчики будут следить со всё возрастающим интересом за судьбой Боба и Сэнди Армстронгов в их охотничьих и зверобойных экспедициях, а также в их приключениях с индейцами.

МАЛЬЧИКИ-ПИОНЕРЫ НА ВЕЛИКИХ ОЗЕРАХ;
Или На тропе ирокезов
.

В этой истории вводятся все главные персонажи первого тома, и Боб с Сэнди узнают много нового о жизни на открытом воздухе от французских трапперов и курьер-дю-буа.

МАЛЬЧИКИ-ПИОНЕРЫ МИССИСИПИ;
Или Усадьба в диких местах
.

В ней рассказывается о том, как семья Армстронг решает перебраться дальше на запад после страшного наводнения на Огайо, как они добрались до великого «Отца Вод» и поселились на его берегах, а также о том, как мальчики-пионеры пережили множество приключений как с дикими животными, так и с хитроумными индейцами.

————

ЯСТРЕБ: МОЛОДОЙ ОСЕЙДЖ

Автор:
К. Х. Робинсон
.

Один том, в декоративном переплете, с иллюстрациями
——————
$1.50

Прекрасная история об индейцах Северной Америки. История начинается, когда Ястреб еще младенец-индеец, и прослеживает его жизнь до тех пор, пока он наконец не становится вождем своего племени.

МОЛОДОЙ УЧЕНИК;
Или Товарищ Аллана Уэста.

Автор:
Бёртон Э. Стивенсон
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

В этой книге мистер Стивенсон берется за новую отрасль железнодорожного дела, а именно за работу в «депо».



МОЛОДОЙ ДОРОЖНЫЙ РАБОЧИЙ;
Или Приключения Аллана Уэста. Автор: Бёртон Э. Стивенсон
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

Герой мистера Стивенсона — мужественный шестнадцатилетний парень, которому предоставляется шанс поработать путевым рабочим на крупной западной железной дороге и чей опыт столь же реален, сколь и увлекателен.

МОЛОДОЙ ПОЕЗДНОЙ ДИСПЕТЧЕР.
Автор:
Бёртон
Э. Стивенсон
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

«Лучшей книги для мальчиков еще не выпускала ни одна американская типография». —
Springfield Union
.

МОЛОДОЙ НАЧАЛЬНИК ПОЕЗДА.
Автор:
Бёртон Э.
Стивенсон
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

«Ничего лучше в жанре книги приключений для мальчиков не найти». —
Boston Herald
.

КАПИТАН ДЖЕК ЛОРИМЕР. Автор:
Уинн Стендиш.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

Джек — прекрасный пример американского школьника из старших классов.

ЧЕМПИОНЫ ДЖЕКА ЛОРИМЕРА;
Или Спорт
на суше и на озере
. Автор:
Уинн Стендиш
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

«Это именно та книга, которую стоит подарить мальчику, увлекающемуся спортом». —
Chicago Tribune
.

КАНИКУЛЫ ДЖЕКА ЛОРИМЕРА;
Или Старшая школа Миллвейла в лагере
. Автор:
Уинн Стендиш
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

Книга полна именно тех развлечений, спорта и приключений, которые побуждают здорового духом подростка к подражанию.

ЗАПАСНОЙ ИГРОК ДЖЕКА ЛОРИМЕРА:
Или Исполняющий обязанности
капитана команды
. Автор:
Уинн Стендиш
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

В спортивном плане в этой книге затрагиваются американский футбол, борьба и катание на тобогганах.

ДЖЕК ЛОРИМЕР — ПЕРВОКУРСНИК. Автор:
Уинн
Стендиш
.

Квадратный формат 12mo, в декоративном переплёте, с иллюстрациями
——————
$1.50

Эта книга типична для жизни американских студентов и представляет собой живую историю.



ГАВРИИЛ И ЧАСОСЛОВ

Автор:
Эвелин Стейн
.

Малый кварто, в декоративном переплёте, иллюстрирован и оформлен
в цветах Аделаидой Эверхарт
—
$1.00

Гавриил был любящим, терпеливым маленьким французским мальчиком, который помогал монахам в давние времена, когда все книги в монастырях писались и украшались от руки.

«Ни одно произведение детской литературы не содержит столько элементов, волнующих сердца как детей, так и взрослых, сколько истории, так восхитительно рассказанные этим автором». —
Louisville
Daily Courier
.

МАЛЕНЬКИЙ ПАСТУХ ИЗ ПРОВАНСА

Автор:
Эвелин Стейн
.

В ткани, формат 12mo, с иллюстрациями Дианты Х. Марлоу
——————
$1.25

«Эта история должна стать одним из факторов влияния в жизни каждого ребенка, способного откликнуться на хорошие рассказы». —
Public Ledger
.

МАЛЕНЬКИЙ ГРАФ НОРМАНДИИ

Автор:
Эвелин Стейн
.

В ткани, формат 12mo, с иллюстрациями Джона Госса
——————
$1.25

«Эта трогательная и приятная история рассказана с обилием интересного в сочетании с оживляющими описаниями страны, где разворачиваются ее события, и ее жителей». —
Wilmington
Every Evening
.

ЭЛИС СОВСЕМ ОДНА

Автор:
Уна Макдональд
.

В ткани, формат 12mo, с иллюстрациями
——————
$1.50

«Это восхитительная, прекрасно написанная, трогающая за сердце история со счастливым концом, которая обрадует сердце многих читателей». —
Scranton Times
.

ЭЛИС В СТРАНЕ СЧАСТЬЯ.
Продолжение книги «Элис Совсем Одна». Автор:
Уна Макдональд
.

В ткани, формат 12mo, с иллюстрациями
——————
$1.50

«Книга написана с тем вкусом и обаянием, которые подготавливают юных читателей к восприятию хорошей литературы, когда они станут старше». —
Chicago Tribune
.



СЕРИЯ

«Маленькие кузены»

(торговая марка)

Каждый том иллюстрирован шестью или более полностраничными иллюстрациями в тонах. В ткани, формат 12mo, с декоративной обложкой,
цена за том — 60 центов



СПИСОК НАЗВАНИЙ

Авторы: Мэри Хазелтон Уэйд, Мэри Ф.
Никсон-Руле, Бланш Макманус,
Клара В. Винлоу, Флоренс Е.
Мендель и другие

Наш маленький африканский кузен
Наш маленький аляскинский кузен
Наш маленький арабский кузен
Наш маленький аргентинский кузен
Наш маленький армянский кузен
Наш маленький австралийский кузен
Наш маленький австрийский кузен
Наш маленький бельгийский кузен
Наш маленький богемский кузен
Наш маленький бразильский кузен
Наш маленький болгарский кузен
Наш маленький канадский кузен
Наш маленький китайский кузен
Наш маленький кубинский кузен
Наш маленький датский кузен
Наш маленький голландский кузен
Наш маленький египетский кузен
Наш маленький английский кузен
Наш маленький эскимосский кузен
Наш маленький французский кузен
Наш маленький немецкий кузен
Наш маленький греческий кузен
Наш маленький гавайский кузен
Наш маленький индусский кузен
Наш маленький венгерский кузен
Наш маленький индейский кузен
Наш маленький ирландский кузен
Наш маленький итальянский кузен
Наш маленький японский кузен
Наш маленький еврейский кузен
Наш маленький корейский кузен
Наш маленький малайский (смуглый) кузен
Наш маленький мексиканский кузен
Наш маленький норвежский кузен
Наш маленький панамский кузен
Наш маленький персидский кузен
Наш маленький филиппинский кузен
Наш маленький польский кузен
Наш маленький пуэрториканский кузен
Наш маленький португальский кузен
Наш маленький русский кузен
Наш маленький шотландский кузен
Наш маленький сербский кузен
Наш маленький сиамский кузен
Наш маленький испанский кузен
Наш маленький шведский кузен
Наш маленький швейцарский кузен
Наш маленький турецкий кузен


















































СЕРИЯ «МАЛЕНЬКИЕ КУЗЕНЫ ДАВНИХ ВРЕМЕН»

Издатели пришли к выводу, что сопутствующая серия к «Серии о маленьких кузенах», описывающая повседневную детскую жизнь
древних времен
, встретит одобрение и, подобно другой серии, будет приветствоваться как детьми, так и взрослыми. Тома этой новой серии точны как исторически, так и в описании повседневной жизни того времени, а также интересны для ребенка.

Малый формат 12mo, в ткани, с иллюстрациями
——————
60c

НАШ МАЛЕНЬКИЙ РИМСКИЙ КУЗЕН ДАВНИХ ВРЕМЕН

Автор:
Джулия Дарроу Коулз
.

НАШ МАЛЕНЬКИЙ АФИНСКИЙ КУЗЕН ДАВНИХ ВРЕМЕН

Автор:
Джулия Дарроу Коулз
.

СЕРИЯ «ФИЛЛИС»

Автор: ЛЕНОР Е. МУЛЕТС

Каждый том, в декоративном переплете, с иллюстрациями.
——————
$1.25

ИСТОРИИ ФИЛЛИС О НАСЕКОМЫХ
ИСТОРИИ ФИЛЛИС О ЦВЕТАХ
ИСТОРИИ ФИЛЛИС О ПТИЦАХ
ИСТОРИИ ФИЛЛИС О МАЛЕНЬКИХ ЖИВОТНЫХ
ИСТОРИИ ФИЛЛИС О БОЛЬШИХ ЖИВОТНЫХ
ИСТОРИИ ФИЛЛИС О ДЕРЕВЬЯХ
ИСТОРИИ ФИЛЛИС О МАЛЕНЬКИХ РЫБКАХ







«Оригинальная идея, умно воплощенная в жизнь. Тома доставляют наилучшее развлечение; а маленькая девочка-героиня во всех них найдет друзей среди девочек во всех частях страны. Никакие детские книги нельзя похвалить более сердечно». —
St. Louis Globe-Democrat
.







СНОСКИ:


[1]
См. «Знаменитые индейские вожди».

[2]
См. «Знаменитые следопыты».





ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕПИСЧИКА:

— Очевидные опечатки и ошибки пунктуации были исправлены.
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